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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 



Vol. 49, No. 2468 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

February 13, 2002 I 13 février 2002

Table des matières
Table of Contents

Demandes
Applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     1
Demandes d’extension
Applications for Extensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88
Demandes re-publiées
Applications Re-advertised  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89
Enregistrement
Registration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   90
Enregistrements modifiés
Registrations Amended . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103
Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104
Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112



Vol. 49, No. 2468 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 février 2002 1 February 13, 2002

733,102. 1993/07/15. P. 1993/01/15. DUALITE, INC., ONE
DUALITE LANE, WILLIAMSBURG, OHIO 45176, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Installation and repair of signs and displays. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 05, 1993 under No.
1,796,529 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Installation et réparation d’enseignes et d’affichages.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre
1993 sous le No. 1,796,529 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

735,549. 1993/08/23. MCGREGOR INDUSTRIES INC., 401
WELLINGTON STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5V2H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOUGLAS S. JOHNSON, (DENNISON &
ASSOCIATES), 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

MCGREGOR 
WARES: (1) Clothing, namely: pants (excluding men’s and boys’
tailored dress pants), shorts; T-shirts, knit shirts; dresses,
blouses, tops, skirts, body stockings; suits (excluding men’s and
boys’ sport jackets and blazers), vests, bibs; neckwear, namely
bow ties, dickies and neck warmers; cummerbunds; formal
clothing, namely tuxedos, gowns and wedding gowns; activewear
and fleecewear, namely sweat shirts, sweat pants, track suits and
exercise clothing (namely, body suits, warm up suits, tights,
leggings, shorts, sport tops, sport bras, sport thongs, bicycling
shorts, capri tights, sweat wristbands, sweat headbands, fleece
jackets, fleece vests, fleece pants and fleece liners, fleece
pullovers); outerwear, namely jackets, wraps, capes, ponchos,

shawls, rain suits, rain jackets, rain pants, wind suits,
windbreakers and wind jackets, wind pants, snow pants and
snowsuits; fur coats and stoles; jackets and vests; coats
(excluding men’s and boys’ top coats and trench coats); ski wear,
namely ski jackets, ski suits, ski pants, ski bibs, ski vests, ski
sweaters, long underwear and thermal underwear; raincoats
(excluding men’s and boys’ trench coats) and rain hats; headwear,
namely caps, toques, headbands, ear muffs, balaclavas,
bandannas and visors; mufflers; mittens; footwear, namely shoes,
slippers and boots; loungewear and sleepwear, namely caftans,
kimonos and robes; lingerie and intimate apparel for women
(namely thongs, bras, panties, teddies, nightgowns, pajamas,
bodysuits, garters and garter belts, stockings, slips, slip shorts,
camisoles, house coats, merry widows, corsets, bustiers, lifts,
pads, robes and wraps; and swimwear. (2) Personal care products
and toiletries, namely: fragrances, perfumes, talcum powders,
cosmetics (namely, lipsticks, face powder, mascara, eyebrow
pencils, eye shadow creams, rouge, face make-up, eye make-up,
skin moisturizers), nail polishes, nail polish removers, beard
softeners, toilet soaps, skin lotions and cremes and oils, skin
cleansers, hair gels and other hair care products (namely,
shampoos, conditioners, rinses, hair dyes, hair colorants,
mousses, permanent wave solutions, hair sprays, hair removers,
hair glitzes, hair mud, hot oil treatments, hair strippers. (3)
Jewelry. (4) Fashion accessories, namely: watches, watch bands,
watch chains and watch necklaces; belt buckles, suspenders;
handkerchiefs, bandannas, pocket puffs; eyewear, namely
eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and goggles; small
leather goods (specifically excluding luggage and carrying cases
of all kinds), namely wallets, key cases, fanny packs, money belts,
purses and cigar cases; household linens, namely table linens,
place mats and bed linens. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA438,031Applicant is
owner of registration No(s). TMA228,477

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément : pantalons
(excluant pantalons habillés façonnés pour hommes et garçons),
shorts; tee-shirts, chemises en tricot; robes, chemisiers, hauts,
jupes, combinés-culottes; costumes (excluant vestes sport et
blazers pour hommes et garçons), gilets, bavoirs; cravates et
cache-cols, nommément noeuds papillon, plastrons et cache-
cols; ceintures de smoking; tenues de soirée, nommément
smokings, robes du soir et robes de mariée; vêtements d’exercice
et vêtements molletonnés, nommément pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, survêtements et vêtements d’exercice
(nommément corsages-culottes, survêtements, collants,
caleçons, shorts, hauts de sport, soutiens-gorge de sport, tongs
de sport, shorts de cyclisme, collants capri, poignets
antisudoripares, bandeaux antisudoripares, vestes molletonnées,
gilets molletonnés, pantalons molletonnés et doublures
molletonnées, pulls molletonnés); vêtements de plein air,
nommément vestes, manteaux, capes, ponchos, châles,
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ensembles imperméables, vestes de pluie, pantalons pour la
pluie, costumes coupe-vent, blousons et blousons coupe-vent,
pantalons coupe-vent, pantalons de neige et habits de neige;
manteaux de fourrure et étoles; vestes et gilets; manteaux
(excluant paletots et trench-coats pour hommes et garçons);
vêtements de ski, nommément vestes de ski, costumes de ski,
pantalons de ski, dossards de ski, gilets de ski, chandails de ski,
sous-vêtements longs et sous-vêtements isolants; imperméables
(excluant trench-coats pour hommes et garçons) et chapeaux de
pluie; couvre-chefs, nommément casquettes, tuques, bandeaux,
cache-oreilles, passe-montagnes, bandanas et visières; cache-
cols; mitaines; articles chaussants, nommément chaussures,
pantoufles et bottes; robes d’intérieur et vêtements de nuit,
nommément cafetans, kimonos et peignoirs; lingerie et sous-
vêtements pour femmes (nommément tongs, soutiens-gorge,
culottes, combinés-culottes, robes de nuit, pyjamas, justaucorps,
jarretelles et porte-jarretelles, mi-chaussettes, combinaisons-
jupons, jupons-shorts, cache-corsets, robes-tabliers, guêpières,
corsets, bustiers, remontes-gorge, coussinets, peignoirs et capes;
et maillots de bain. (2) Produits d’hygiène personnelle et articles
de toilette, nommément : fragrances, parfums, poudres de talc,
cosmétiques (nommément rouge à lèvres, poudre faciale, fard à
cils, crayons à sourcils, ombre à paupières en crème, rouge à
joues, maquillage pour le visage, maquillage pour les yeux,
hydratants pour la peau), produits pour le polissage des ongles,
dissolvants de vernis à ongles, assouplisseurs de barbe, savons
de toilette, lotions, crèmes et huiles pour la peau, nettoyants pour
la peau, gels capillaires et autres produits pour le soin des
cheveux (nommément shampoings, conditionneurs, rinçages,
colorants capillaires, colorants capillaires, mousses, solutions à
permanente, fixatifs, épilateurs, brillants pour cheveux, boue pour
cheveux, traitements à l’huile chaude, arrache-poils. (3) Bijoux. (4)
Accessoires de mode, nommément : montres, bracelets de
montre, chaînes de montre et colliers de montre; boucles de
ceinture, bretelles; mouchoirs, bandanas, mouchoirs de poche;
articles de lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil,
montures de lunettes et lunettes de sécurité; petits articles en cuir
(excluant particulièrement la bagagerie et les mallettes de toutes
sortes), nommément portefeuilles, étuis à clés, sacs banane,
ceintures porte-monnaie, bourses et étuis à cigares; linge de
maison, nommément linges de table, napperons et literies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA438,031Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement
No(s). TMA228,477 

743,028. 1993/12/03. Dual-Lite Inc., 90 Fieldstone Court,
Cheshire, Connecticut 06410, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DUAL-LITE 

WARES: (1) Safety and emergency lighting equipment, namely,
direct current (DC), battery powered lighting products comprising
illuminated exit signs, emergency lighting units with remote
lighting fixture heads, battery chargers, and transfer and testing
circuitry; alternating current (AC) battery powered emergency
lighting equipment, namely, self-contained battery operated packs
for fluorescent fixtures, battery powered transfer circuitry to
provide continuing operation of normally on incandescent,
fluorescent and high intensity discharge (HID) lamps in the event
of a power outage, and battery powered transfer circuitry to
provide emergency power to life safety and security systems,
industrial control systems, time clocks, public address systems
and a variety of medical apparatus including EKG monitoring and
kidney dialysis machines. (2) Electric flexible wiring products,
namely, multi-function cable assemblies, fixture receptacles,
electrical power poles, and electrical poke-through wiring
apparatus; emergency alternating current (AC) back up power
units for use in diagnostic maintenance functions. Used in
CANADA since at least as early as December 1980 on wares (1);
June 1985 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel d’éclairage de sécurité et de
secours, nommément produits d’éclairage à courant continu (c.c.)
à batteries comprenant des enseignes de sortie lumineuses, des
dispositifs d’éclairage de secours avec têtes d’appareil d’éclairage
à distance, des chargeurs de batterie et des circuits de transfert et
d’essais; matériel d’éclairage de secours à courant alternatif (c.a.)
à batteries, nommément blocs-batteries incorporés pour lampes
fluorescentes, circuits de transfert à batteries pour assurer le
fonctionnement continu des lampes à incandescence,
fluorescentes et à décharge à haute intensité (DHI) normalement
allumées en cas de panne d’électricité, et circuits de transfert à
batteries pour assurer l’alimentation de secours aux systèmes de
sécurité des personnes, aux systèmes de commande industriels,
aux horloges de pointage, aux systèmes de sonorisation et à
différents appareils médicaux, y compris les machines de
surveillance ECG et de dialyse rénale. (2) Produits de câblage
électrique souple, nommément ensembles de câbles multi-
fonctions, prises d’appareils d’éclairage, colonnes d’alimentation
électrique, et appareils de traversée de câbles électriques;
appareils électriques de secours à courant alternatif (c.a.) pour
utilisation dans des fonctions de maintenance et de diagnostic.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1980 en liaison avec les marchandises (1); juin 1985 en liaison
avec les marchandises (2).

747,047. 1994/02/04. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 
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The distinguishing guise consists of a particular shape of candy
and candy confections which is circular in shape with a circular
hole in the middle and curved edges as depicted in the attached
drawing.

WARES: Candy and candy confections. Used in CANADA since
at least as early as February 1913 on wares.

Le signe distinctif consiste en une forme particulière de bonbons
et de confiseries, à savoir une forme circulaire avec un trou
circulaire au milieu et des bordures incurvées, tel que montré dans
le dessin ci-joint.

MARCHANDISES: Bonbons et confiseries. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1913 en liaison
avec les marchandises.

801,738. 1996/01/15. QUIKSILVER INTERNATIONAL PTY LTD.,
QUIKSILVER DRIVE, TORQUAY, VICTORIA 3228, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Clothing, footwear and headgear, namely, swimwear,
shorts, shirts with long sleeves, shirts with short sleeves, shirts
(woven and knitted), singlets, t-shirts having both long and short
sleeves, knitted jumpers, long pants, trousers, sweat tops, sweat
hooded parkas, jackets, ski suits, ski pants, ski trousers, ski
jackets, snowboard wear, boardshorts, walkshorts, volley shorts,
beach pants, jeans, fleece pants, dresses, skirts, spandex shorts
and tops, ladies swimwear, neoprene products, namely wetsuits,

spandex tops, spandex bodysuits, pyjamas, vests, sarongs, belts,
socks, braces, gloves, scarves, bandannas, beanies, boxer
shorts, underwear, stockings, pantyhose, headbands, hats,
visors, caps, hoods and head coverings with canopy of sunshield,
boots, shoes, athletic shoes, slippers, sandals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, chaussures et coiffures,
nommément maillots de bain,shorts, chemises à manches
longues, chemises à manches courtes,chemises (tissées et
tricotées), maillots de corps, tee-shirts àmanches longues et
courtes, robes chasubles tricotée, pantalonslongs, pantalons,
hauts d’entraînement, parkas de survêtement àcapuchon, vestes,
combinaisons de ski, pantalons de ski, vestes deski, habits de
planche à neige, shorts de planche, shorts de marche,shorts de
volée, pantalons de plage, jeans, pantalons molletonnés,robes,
jupes, shorts et hauts en spandex, maillots de bains pour
femmes,produits en néoprène, nommément combinaisons
isothermiques deplongée, hauts en spandex, justaucorps en
spandex, pyjamas, gilets,sarongs, ceintures, chaussettes,
bretelles, gants, écharpes,bandanas, calottes, caleçons boxeurs,
sous-vêtements, bas,bas-culottes, bandeaux, chapeaux, visières,
casquettes, capuchons etcouvre-tête avec pare-soleil, bottes,
souliers, chaussuresd’athlétisme, pantoufles, sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

808,690. 1996/04/01. OSRAM SYLVANIA INC., 100 ENDICOTT
STREET, DANVERS, MA 01923, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TRU-AIM TITAN 
WARES: Halogen lamps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes à halogène. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

832,993. 1997/01/08. Kraft Foods Schweiz AG, Bellerivestrasse
203, CH-8008 Zurich, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: KRAFT CANADA
INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200,
DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark, but the drawing
is not lined for colour. All the letters are red, outlined in gold. The
letters forming the word TOBLERONE are further shaded, in blue.
The frame of the triangle and the flower are outlined in gold. The
peak of the triangle and the interior portions of the flower are white.
The lower portion of the triangle is blue. The background of the
packaging is yellow.

WARES: Chocolate and chocolate candies. Used in CANADA
since at least as early as 1989 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, mais le dessin n’est pas hachuré en couleur.
Toutes les lettres sont rouges, avec un contour doré. Les lettres
formant le mot TOBLERONE sont hachurées davantage, en bleu.
Le cadre du triangle et la fleur ont un contour doré. La crête du
triangle et les parties intérieures de la fleur sont blanches. La
partie inférieure du triangle est bleue. L’arrière-plan de
l’emballage est jaune.

MARCHANDISES: Chocolats et bonbons au chocolat. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les marchandises.

836,975. 1997/02/19. GENERAL HOUSEWARES CORP., 1536
BEECH STREET, TERRE HAUTE, INDIANA 47804, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GRILLA GEAR 
The right to the exclusive use of the word GEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Barbecue tools, namely, spatulas, forks, tongs and
brushes, grilling baskets, grilling lights, kitchen items, namely,
magnets, timers, coasters, burner covers, napkins, tablecloths,
table runners, towels, tea towels, dish cloths, coasters, placemats;
clothing, namely, aprons, gloves, and hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ustensiles à barbecue, nommément spatules,
fourchettes, pinces et brosses, paniers à gril, voyants de cuisson;
articles de cuisine, nomm ément aimants, minuteries, dessous de
verre, couvercles pour brûleurs de cuisinière, serviettes de table,
nappes, chemins de table, serviettes, torchons à vaisselle, linges
à vaisselle, dessous de verre, napperons; vêtements,
nommément tabliers, gants et chapeaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

837,054. 1997/02/19. SSP FITTINGS CORP., 8250 BOYLE
PARKWAY, TWINSBURG, OHIO 44087, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

GRIPLOK 
WARES: Metal fittings for tubing used with instrumentation and
controls. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 02, 1996
under No. 1,984,539 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Raccords métalliques pour tubage utilisés
avec des instruments et des commandes. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 juillet 1996 sous
le No. 1,984,539 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

863,008. 1997/12/02. TWECO PRODUCTS, INC., 101 SOUTH
HANLEY ROAD, ST. LOUIS, MISSOURI 63105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

BLACKGOLD 
WARES: Electric welding guns for use in TIG welding;
replacement parts for electric welding guns for use in TIG welding,
namely collet bodies, nozzles, cups and gas lens insulators. Used
in CANADA since at least as early as July 05, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Pistolets à souder électriques à utiliser dans le
soudage TIG; pièces de rechange pour pistolets à souder
électriques à utiliser dans le soudage TIG, nommément corps de
pince, buses, coupelles et isolateurs de verre diffuseur des gaz.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juillet
1995 en liaison avec les marchandises.

863,723. 1997/12/10. KEYBASE NATIONAL FINANCIAL
SERVICES LTD., 100 York Blvd., Suite 600, Richmond Hill,
ONTARIO, L7B1J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

KEYLINK 
WARES: Computer software for use in providing computer and
online access to financial and wealth management services for
individuals, corporations and others, namely, financial planning
advice and services, investment advice and services, fund
management and investment portfolio management. SERVICES:
Services of providing computer and on-line access to financial and
wealth management services for individuals, corporations and
others, namely, financial planning advice and services, investment
advice and services, fund management and investment portfolio
management. Used in CANADA since at least as early as January
01, 1996 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la fourniture d’accès à
des ordinateurs et d’accès en ligne à des services de gestion
financière et de gestion du patrimoine pour personnes, sociétés et
tiers, nommément conseils et services de planification financière,
conseils et services d’investissement, gestion de fonds et gestion
de portefeuilles de valeurs mobilières. SERVICES: Services de
fourniture d’accès à des ordinateurs et d’accès en ligne à des
services de gestion financière et de gestion du patrimoine pour
personnes, sociétés et tiers, nommément conseils et services de
planification financière, conseils et services d’investissement,
gestion de fonds et gestion de portefeuilles de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

868,404. 1998/02/03. RICHTREE MARKETS INC., 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 1500, TORONTO,
ONTARIO, M5H2G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

NOTHING GROWS LIKE A FRESH 
IDEA 

The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Staff training manuals; promotional brochures;
brochures dealing with group sales, franchise information,
investors, potential landlords and expansion; and other training
manuals, namely operations and procedures manuals, and
seminar and course manuals for employees and franchisees.
SERVICES: Operation of restaurants; restaurant services; take-
out food and beverage services; consulting, training and
management services for restaurants; franchise and licensing
services, namely licensing of restaurant concept, and point of sale
advertising, marketing services, namely market analysis, research
and arranging for distribution of products for the food industry.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels de formation du personnel;
brochures promotionnelles; brochures sur la vente collective,
d’information sur les franchises, les investisseurs, les locateurs
potentiels et l’expansion; et autres manuels de formation,
nommément manuels d’exploitation et de procédures, et manuels
de séminaire et de cours pour employés et franchisés.
SERVICES: Exploitation de restaurants; services de restauration;
services de mets et de boissons à emporter; services de
consultation, de formation et de gestion pour les restaurants;
services de franchises et de licences, nommément délivrance de
licences de concept de restaurant, et publicité de point de vente,
services de commercialisation, nommément analyse de marché,
recherche et organisation de la distribution de produits pour
l’industrie alimentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

870,563. 1998/02/26. CAPSTONE TURBINE CORPORATION A
CALIFORNIA CORPORATION, 6025 YOLANDA AVENUE,
TARZANA, CALIFORNIA 91356, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

CAPSTONE 
WARES: (1) Turbine engines and components, namely
compressors, turbo generators and heat pumps. (2) Computer
software used to operate turbine engines and components,
namely, compressors, generators and heat pumps. SERVICES:
Installation and repair of turbine engines and components, namely
generators, heat pumps, compressors and related computer
programs. Used in CANADA since at least as early as July 19,
1996 on wares and on services. Priority Filing Date: September
04, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/351,980 in association with the same kind of wares (2);
September 16, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/357,665 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 03,
1998 under No. 2,201,317 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Moteurs à turbine et éléments de turbine,
nommément compresseurs, turbogénérateurs et pompes à
chaleur. (2) Logiciels utilisés pour faire fonctionner des moteurs à
turbine et des éléments de turbine, nommément compresseurs,
générateurs et pompes à chaleur. SERVICES: Installation et
réparation de moteurs à turbine et d’éléments de turbine,
nommément générateurs, pompes à chaleur, compresseurs et
programmes informatiques connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 juillet 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 04 septembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/351,980 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 16 septembre 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/357,665 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1998 sous le No.
2,201,317 en liaison avec les marchandises (2).

871,816. 1998/03/10. FUJIAN NANPING NANFU BATTERY
CO., LTD., 109 INDUSTRY ROAD, NANPING, FUJIAN 353000,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Electric batteries. Used in CANADA since September
05, 1993 on wares.



Vol. 49, No. 2468 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 février 2002 6 February 13, 2002

MARCHANDISES: Batteries. Employée au CANADA depuis 05
septembre 1993 en liaison avec les marchandises.

880,366. 1998/06/04. CANADIAN PROFESSIONAL GOLFERS’
ASSOCIATION, R.R. #1, 13450 DUBLIN LINE, ACTON,
ONTARIO, L7J2W7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S1 

CANADIAN PROFESSIONAL 
GOLFERS’ ASSOCIATION 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
PROFESSIONAL GOLFERS’ is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Ties, rings, scarves, portfolios, lapel pins, golf shirts, golf
sweaters, golf jackets, golf bags, golf clubs, golf club shafts, golf
bag tags, blazer crests, membership plaques, money clips, pens,
and golf course yardage guides. Used in CANADA since at least
as early as April 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN PROFESSIONAL
GOLFERS’ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cravates, anneaux, foulards, portefeuilles,
épingles de revers, polos de golf, chandails de golf, vestes de golf,
sacs de golf, bâtons de golf, manches de bâton de golf, étiquettes
de sacs de golf, écussons de blazer, plaques de membre, pinces
à billets, stylos et guides de métrages de terrain de golf.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1994
en liaison avec les marchandises.

880,731. 1998/06/05. Toni & Guy (USA) Limited, 2311 Midway
Road, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

MOISTURE MANIAC 
The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hair care products namely hair shampoos, hair
conditioners, hair styling mousses and gels. (2) Hair care
preparations namely hair care products namely hair shampoos,
hair conditioners, hair styling mousses and gels. Priority Filing
Date: May 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/493,535 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 26,
2000 under No. 2,415,555 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour soigner les cheveux,
nommément shampoings, revitalisants capillaires, mousses
coiffantes et gels. (2) Préparations de soins capillaires,
nommément produits de soins capillaires, nommément
shampoings, revitalisants capillaires, mousses et gels coiffants.
Date de priorité de production: 29 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/493,535 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000 sous le No. 2,415,555 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

889,333. 1998/09/03. 2563193 MANITOBA LTD. CARRYING ON
BUSINESS AS DYNA-PRO ENVIRONMENTAL, 565
ROSEBERRY STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3H0T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

EDEN DEW 
WARES: Water dispensing equipment, namely machines that are
set up in the premises of retail stores, bottled water, display racks,
shelving and water containers of various shapes and sizes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs d’eau, nommément appareils
installés dans les locuax de magasins de détail, eau embouteillée,
présentoirs, étagères et conteneurs d’eau de formes et tailles
diverses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

890,369. 1998/09/15. LUCENT TECHNOLOGIES INC., 600
Mountain Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974-0636,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CONNECTREACH 
WARES: Digital loop carrier namely multiplexing channel banks
for use in transmission of telecommunications signals. Priority
Filing Date: June 04, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/496,150 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
28, 2001 under No. 2,482,816 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Porteur de boucle numérique, nommément
rangées de canaux de multiplexage à utiliser dans la transmission
des signaux de télécommunications. Date de priorité de
production: 04 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/496,150 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,482,816 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

890,885. 1998/09/21. MULTI-FUND MANAGEMENT INC., 1
FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 6230, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

MULTI-FUND INCOME TRUST 
The right to the exclusive use of the words INCOME TRUST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely the operation of an
investment trust. Used in CANADA since at least as early as
October 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INCOME TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément exploitation
d’une société d’investissement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les services.

896,628. 1998/11/13. TRUSTEE OF THE SECOND BELL BOYS
IRREVOCABLE TRUST, ELKINS PARK SQUARE, SUITE 200,
8080 OLD YORK ROAD, ELKINS PARK, PENNSYLVANIA
19027-1455, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KERI A.F.
JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

WARES: Slip-resistant footwear, namely, sandals, overshoes,
boots and shoes, non-slip attachments for footwear, namely,
removable attachments with spikes that fit over the soles and
heels of footwear, and non-slip outer soles for footwear. Priority
Filing Date: May 19, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/487,905 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
21, 2001 under No. 2,480,307 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants antidérapants,
nommément sandales, couvre-chaussures, bottes et souliers,
accessoires antidérapants pour articles chaussants, nommément
accessoires amovibles avec pointes qui s’ajustent aux semelles et
aux talons des articles chaussants, et semelles extérieures
antidérapantes pour articles chaussants. Date de priorité de
production: 19 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/487,905 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 août 2001 sous le No. 2,480,307 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

896,719. 1998/11/16. AKZO NOBEL COATINGS
INTERNATIONAL B.V., VELPERWEG 76, 6824 BM ARNHEM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PRIME-A-SOL 
WARES: Industrial primers for use as protective coatings for coils
of sheet metal. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Apprêts industriels pour utilisation comme
enduits protecteurs pour les rouleaux de tôle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

898,451. 1998/12/04. Aventis Pharma Holding GmbH, 65926
FRANKFURT, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KETEK 
WARES: Pharmaceutical products, namely, antibiotics. Priority
Filing Date: October 24, 1998, Country: GERMANY, Application
No: 39861434.2/05 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
antibiotiques. Date de priorité de production: 24 octobre 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 39861434.2/05 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,000,087. 1998/12/22. FORSYTHE RACING, INC., 1075 NOEL
AVENUE, WHEELING, ILLINOIS 60090, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA
TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4H2 

FORSYTHE 
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SERVICES: Entertainment services, namely, motor sport racing.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on May 26, 1998 under No.
2,160,143 on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément courses de
véhicules à moteur. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 mai 1998 sous le No. 2,160,143 en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,001,186. 1999/01/05. TOURBIERES LAMBERT INC./
LAMBERT PEAT MOSS INC., 106 CHEMIN LAMBERT,
RIVIÈRE-OUELLE, QUÉBEC, G0L2C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot LAMBERT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif du terme LAMBERT pour
toutes les provinces et territoires, sauf le Québec et l’Ontario, en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tourbe de sphaigne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1992 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA417,514

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word LAMBERT is disclaimed apart from the trade mark. The right
to the exclusive use of the term LAMBERT for all the provinces
and territories except Quebec and Ontario is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Peat moss. Used in CANADA since at least as early as
November 1992 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA417,514 

1,002,919. 1999/01/22. MCCOY BROS. INC., 14820-112
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5M2V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID J.
FRENCH, P.O. BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

WITH YOU FOR THE LONG HAUL 
WARES: (1) Promotional items, namely clocks and mugs. (2)
Truck and vehicle parts namely leaf springs, coil springs and
axles. (3) Trailers, namely lowbed trailers, oilfield floats and log
trailers. (4) Spray paint for vehicles. (5) Promotional items namely
pens, caps, coffee mugs, t-shirts, sweatshirts, golf shirts, golf
balls, decals, jackets, tote bags, and lapel pins. SERVICES:
Maintenance and repair of all sizes of trucks and trailers. Used in
CANADA since at least as early as March 1997 on services;
March 1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2), (3), (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Articles promotionnels, nommément
horloges et grosses tasses. (2) Pièces de camions et de
véhicules, nommément ressorts à lames, ressorts hélicoïdaux et
essieux. (3) Remorques, nommément remorques surbaissées,
remorques-plateau pour champs pétrolifères et grumiers. (4)
Peintures à vaporiser pour véhicules. (5) Articles promotionnels,
nommément stylos, casquettes, chopes à café, tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos de golf, balles de golf, décalcomanies,
vestes, fourre-tout, et épingles de revers. SERVICES: Entretien et
réparation de camions et de remorques de toutes dimensions.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les services; mars 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5).

1,003,688. 1999/01/29. TELUS Communications Inc., Floor 21,
3777 Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAREN KENNEDY, (TELUS CORPORATION), FLOOR 32-S,
10020-100 STREET NW, EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 

*CONNECT 
WARES: Calling cards and membership cards. SERVICES:
Consumer loyalty programs in which credits are accumulated and
redeemed for rewards; organization, operation and supervision of
sales and promotional incentive schemes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes d’appel et cartes de membre.
SERVICES: Programmes de fidélisation de la clientèle qui
permettent d’accumuler des crédits, lesquels sont échangés
contre des récompenses; organisation, exploitation et supervision
de plans de vente par incitatifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,004,292. 1999/02/04. Pans & Company International, S.L.,
Aribau, 185, E-08021, Barcelona, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The
checkerboard pattern is black and white. The words PANS &
COMPANY are black, while their background is yellow. The curly
lines above the word PANS are red.

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago; non-
alcoholic chicory based beverages; flours; rolls, buns, cookies,
pop-corn, chips, pasta (semolina, spaghetti, macaroni, ravioli,
noodles, and ribbon vermicelli) pizzas, corn flakes, maize flakes,
oat flakes; bread, biscuits, cakes, pastry; chewing gum, bubble
gum, candy, caramel, licorice sticks, chocolate bars; ice cream;
honey, molasses; yeast, baking powder; salt, mustard, vinegar,
meat sauces, ketchup, chocolate sauce, fruit based sauces;
spices, ice. SERVICES: Business management and organization
assistance and consultancy, particularly in business with franchise
systems; marketing studies and statistical information services;
public relations and personnel recruitment services; restaurant
services. Used in PORTUGAL on wares and on services.
Registered in LIECHTENSTEIN on June 07, 1993 under No.
8783 on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le motif d’échiquier est noir et blanc. Les
mots PANS & COMPANY sont noirs, tandis que leur arrière-plan
est jaune. Les lignes en spirale au-dessus du mot PANS sont
rouges.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou;
boissons sans alcool à base de chicorée; farines; petits pains,
brioches, biscuits, maïs à éclater, croustilles, pâtes alimentaires
(semoule, spaghetti, macaroni, ravioli, nouilles et vermicelle en
ruban), pizzas, flocons de maïs, flocons d’avoine; pain, biscuits à
levure chimique, gâteaux, pâte à tarte; gomme à mâcher, gomme
à claquer, bonbons, caramel, bâtons de réglisse, tablettes de
chocolat; crème glacée; miel, mélasses; levure, levure chimique;
sel, moutarde, vinaigre, sauces à la viande, ketchup, sauce au
chocolat, sauces à base de fruits; épices, glace. SERVICES:
Assistance et consultation en matière de gestion et d’organisation
des affaires, particulièrement pour les entreprises à systèmes de

franchises; services d’études de marché et de renseignements
statistiques; services de relations publiques et de recrutement de
personnel; services de restauration. Employée: PORTUGAL en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: LIECHTENSTEIN le 07 juin 1993 sous le No. 8783
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,004,674. 1999/02/10. WINDWARD & LEEWARD BREWERY
LIMITED, P.O. BOX 237, VIEUX-FORT, ST. LUCIA, WEST
INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT E. RYE, (RYE AND PARTNERS),
SUITE 1200, 65 QUEEN STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H2M5 
 

WARES: Ale, beer, lager, porter, stout, alcoholic and non-
alcoholic malt beverages and mineral and aerated waters.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ale, bière, lager, porter, stout, boissons de
malt alcoolisées et non alcoolisées et eaux minérales et
gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,897. 1999/02/11. SIMULATED BIOMOLECULAR
SYSTEMS INC., 716 PETER ROBERTSON BLVD.,
BRAMPTON, ONTARIO, L6R1L6 

SIMBIOSYS 
WARES: Computer software used for computational chemistry.
SERVICES: Computational chemistry software related
professional services, namely development, installation,
maintenance, training, technical support. Used in CANADA since
August 01, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la chimie
computationnelle. SERVICES: Services professionnels connexes
aux logiciels de chimie computationnelle, nommément
développement, installation, maintenance, formation, soutien
technique. Employée au CANADA depuis 01 août 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,526. 1999/02/23. ROLLERDROME INC., 4580
HICKMORE, MONTREAL, QUEBEC, H4T1K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOCCERDROME 



Vol. 49, No. 2468 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 février 2002 10 February 13, 2002

WARES: Apparel namely hats, gloves, t-shirts, shorts, jerseys
and soccer shoes or soccer cleats; soccer equipment namely
pads or shin guards, soccer balls, goal posts, nets; merchandise
namely stickers, key chains, and mugs, and soccer board
systems, namely boards and turf. SERVICES: Promotional events
in association with soccer tournaments and clinics. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Habillement, nommément chapeaux, gants,
tee-shirts, shorts, jerseys et souliers de soccer ou chaussures de
soccer à crampons; matériel de soccer, nommément protège-
tibias, ballons de soccer, poteaux de but, filets; marchandises,
nommément autocollants, chaînes porte-clés, et grosses tasses,
et systèmes de panneaux de soccer, nommément panneaux et
pelouse. SERVICES: Activités promotionnelles en association
avec les tournois et les séances de soccer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,971. 1999/03/01. INDIGO BOOKS MUSIC & CAFÉ, 181
BAY STREET, P.O. BOX 823, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EMINDERS 
SERVICES: Retail sale of books, cards, gifts and tickets for
cultural events and supplying related information; internet based
referral, reminder and consultation services in the field of events,
promotions, new releases and loyalty programs. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Vente au détail de livres, cartes, cadeaux et billets
pour événements culturels et fourniture d’informations connexes;
services de référence, d’aide-mémoire et consultation basés sur
Internet dans le domaine des événements, des promotions, des
nouveaux lancements et des programmes de fidélisation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,726. 1999/03/08. AILEEN A.A. POLLOCK, TRADING AS
POLLOCK FINANCIAL, 172 BELLEFAIR AVE., TORONTO,
ONTARIO, M4L3T9 
 

SERVICES: Financial planning; RRSP’s and retirement planning;
RRIF’s; LIF’s and annuities; RESP’s and educational savings;
mutual and segregated funds; equity linked and regular GIC’s; tax
planning; succession and estate planning; group benefits, life and
disability insurance; critical illness and travel insurance. Used in
CANADA since December 1998 on services.

SERVICES: Planification financière; planification de REER et de
la retraite; FERR; FRV et rentes; REEE et épargne études; fonds
mutuels et fonds réservés; certificats de placements garantis
ordinaires et sous réserve de garanties; planification fiscale;
planification successorale et de la relève; prestations collectives,
assurance-vie et assurance-invalidité; assurance-maladies
critiques et assurance-voyage. Employée au CANADA depuis
décembre 1998 en liaison avec les services.

1,009,982. 1999/03/26. SLMsoft.com Inc., SUITE 600, 1
YORKDALE ROAD, TORONTO, ONTARIO, M6A3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Systems consulting, namely, project management
services; providing financial transaction and data processing and
communications services to banks, financial institutions,
insurance companies and large corporations on an outsource
basis; maintenance and customer support services for computer
hardware and software, and related communications equipment;
providing technical assistance relating to the use and
maintenance of computer hardware and software, and related
communications equipment. Used in CANADA since at least as
early as 1997 on services.

SERVICES: Consultation en systèmes informatiques,
nommément services de gestion de projets; fourniture de services
de transactions financières et de traitement des données et de
communication aux banques, établissements financiers, sociétés
d’assurances et grandes sociétés sur une base d’impartition;
services de soutien au client et d’entretien de matériel
informatique et de logiciels, et matériel de communications
connexe; fourniture d’aide technique ayant trait à l’utilisation et à
l’entretien de matériel informatique et de logiciels, et matériel de
communications connexe. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.
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1,011,144. 1999/04/07. Ab Initio Software Corp. (a Delaware
corporation), 201 Spring Street, Lexington, Massachusetts,
02421, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

SERVER+SERVER 
The right to the exclusive use of the word SERVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, a suite of software tools for
building component based parallel and/or distributed applications,
for integrating the functions of multiple computers, and for
interacting or co-operating with native operating systems on
multiple computers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
02, 2001 under No. 2,494,573 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément suite d’outils logiciels
pour la création d’applications parallèles et/ou réparties à base
d’éléments, pour l’intégration des fonctions d’ordinateurs
multiples, et pour l’interaction ou l’association avec des systèmes
d’exploitation naturels sur des ordinateurs multiples. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001
sous le No. 2,494,573 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,437. 1999/04/26. SLMsoft.com Inc., Suite 600, 1 Yorkdale
Road, Toronto, ONTARIO, M6A3A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SLM 
SERVICES: Systems consulting, namely, project management
services; providing financial transaction and data processing and
communications services to banks, financial institutions,
insurance companies and large corporations on an outsource
basis; maintenance and customer support services for computer
hardware and software, and related communications equipment;
providing technical assistance relating to the use and
maintenance of computer hardware and software, and related
communications equipment. Used in CANADA since at least as
early as 1992 on services.

SERVICES: Consultation en systèmes informatiques,
nommément services de gestion de projets; fourniture de services
de transactions financières et de traitement des données et de
communication aux banques, établissements financiers, sociétés
d’assurances et grandes sociétés sur une base d’impartition;
services de soutien au client et d’entretien de matériel
informatique et de logiciels, et matériel de communications
connexe; fourniture d’aide technique ayant trait à l’utilisation et à
l’entretien de matériel informatique et de logiciels, et matériel de
communications connexe. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,016,520. 1999/05/21. WESTERN MOTORCYCLES LTD., 1933
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

WESTERN POWERSPORTS 
The right to the exclusive use of the word POWERSPORTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, jackets, caps.
SERVICES: Retail sale of clothing, land and water recreational
vehicles, snowmobiles, generators water pumps, parts and
accessories for land and water recreational vehicles,
snowmobiles, generators water pumps. Used in CANADA since at
least as early as January 05, 1999 on services; January 12, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWERSPORTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, casquettes. SERVICES: Vente au détail
des articles suivants : vêtements, véhicules de plaisance
terrestres et marins, motoneiges, groupes électrogènes, pompes
à eau, pièces et accessoires pour véhicules de plaisance
terrestres et marins, motoneiges, groupes électrogènes, pompes
à eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 janvier 1999 en liaison avec les services; 12 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,018,853. 1999/06/11. SCHMALBACH-LUBECA AG, a German
corporation, Postfach 101257, Kaiserswerther Strasse 115, D-
40832 Ratingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SUPERCYCLE 
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WARES: Pellets or flakes of recycled plastic suitable for contact
with food for general industrial use. Priority Filing Date: May 12,
1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1196591 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on April 02, 2001
under No. 1196591 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Granules ou flocons de plastique recyclé
appropriés pour le contact avec des aliments, pour l’utilisation
industrielle générale. Date de priorité de production: 12 mai 1999,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1196591 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office
d’Alicante) le 02 avril 2001 sous le No. 1196591 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,059. 1999/06/22. PENNEL INDUSTRIES S.A., une société
anonyme de droit français, 384, rue d’Alger, 59100 Roubaix,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

HEVEANE 
MARCHANDISES: Papier, nommément nappes, protège-tables,
tapis de table et sets de table en papier, carton (brut, mi-ouvré ou
pour la papeterie ou l’imprimerie); photographies; adhésifs
(matière collantes) pour la papeterie ou le ménage; pinceaux;
machine à écrire; cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés;
caoutchouc; gutta-percha, gomme, amiante, mica; tuyaux
flexibles non métalliques; tissus à usage textile; couvertures de lit
ou de table, protège-matelas (enveloppes), revêtements de table,
nappes, sous-nappes, napperons en matières textiles,
revêtements de meubles en matières plastiques ou en matières
textiles, y compris galettes de chaise; tabliers. Date de priorité de
production: 22 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98
765 722 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 22 décembre 1998 sous le No. 98 765
722 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Paper, namely tablecloths, table pads, tablecovers and
table settings made of paper, paperboard (raw, semi-finished or
for stationery or printing); photographs; adhesives for stationery or
household use; paint brushes; typewriters; playing cards; printers’
type; printing plates; rubber; gutta-percha, gum, asbestos, mica;
non-metallic flexible pipes; fabrics for textile use; blankets and
table coverings, mattress pads, table linens, tablecloths, table
pads, fabric placemats, furniture covers made of plastic or fabric,
including chair disks; aprons. Priority Filing Date: December 22,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98 765 722 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on December 22, 1998 under No.
98 765 722 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,020,932. 1999/06/30. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VOLUM ENERGY 
Le droit à l’usage exclusif du mot VOLUM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires nommément,
shampooings, revitalisants, gels, mousses, baumes et produits
sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux,
nommément lotions restructurantes et revitalisantes; laques pour
les cheveux, huiles essentielles pour les cheveux. Date de priorité
de production: 22 juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
798554 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 22 juin 1999 sous le No. 99 798554 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word VOLUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care goods, namely shampoo, conditioner, gels,
mouses, balms and aerosol products for hairstyling and hair care,
namely restructuring and reconditioning lotions; hairspray,
essential oils for the hair. Priority Filing Date: June 22, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 798554 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on June 22, 1999 under No. 99 798554 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,021,573. 1999/07/08. BAYER AG, K-RP Markenschutz, D-
51368 Leverkusen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEVOBOND 
WARES: Chemical preparations to improve the strength of paper
and cardboard. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
renforcer le papier et le carton. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,452. 1999/07/14. CANADA PURE WATER COMPANY
LTD., 200 Toryork Drive, Weston, ONTARIO, M9L1Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CANADA PURE SPRING WATER 
BEVERAGES 
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The right to the exclusive use of the words CANADA and PURE
SPRING WATER BEVERAGES is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Bottled beverages, namely bottled spring water (non-
carbonated), fruit-flavoured spring water (non-carbonated), fruit-
flavoured spring water (carbonated); refrigeration coolers, vending
machines. (2) Fruit-flavoured iced tea. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares (1); 1994 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et PURE SPRING
WATER BEVERAGES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons embouteillées, nommément eau
de source embouteillée (non gazéifiée), eau de source aromatisée
aux fruits (non gazéifiée), eau de source aromatisée aux fruits
(gazéifiée); refroidisseurs de réfrigération, distributeurs
automatiques. (2) Thé glacé aromatisé aux fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises (1); 1994 en liaison avec les marchandises (2).

1,024,032. 1999/07/28. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 750008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VOLUMACTIVE 
MARCHANDISES: Produits capillaires nommément,
shampooings, revitalisants, gels, mousses, baumes et produits
sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux,
nommément lotions restructurantes et revitalisantes; laques pour
les cheveux,huiles essentielles pour les cheveux. Date de priorité
de production: 21 juillet 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
803936 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 21 juillet 1999 sous le No. 99803936 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Hair care goods, namely shampoo, conditioner, gels,
mouses, balms and aerosol products for hairstyling and hair care,
namely restructuring and reconditioning lotions; hairspray,
essential oils for the hair. Priority Filing Date: July 21, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 803936 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on July 21, 1999 under No. 99803936 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,024,335. 1999/07/30. LOVE PARADE BERLIN GmbH,
Knesebeckstrasse 30, 10623 Berlin, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: PIERRE
CARON, (PIERRE CARON & ASSOCIÉS), 4 RUE NOTRE-
DAME EST, BUREAU 901, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y1B8 

 

The right to the exclusive use of the word PARADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Analogue and digital magnetic and non-magnetic
data carriers for sound, picture, sound/picture or data; recorded
and unrecorded cassettes, tapes, compact discs and CD-ROM
featuring music; accessories for computers and for data-
processing systems, namely computer peripheral devices. (2)
Paper, namely, writing pads, ordinary writing sheets, envelopes
and note pads; cardboards and goods made from these materials,
namely, tapestry of textile and woven goods; printed matter,
namely post cards, posters, banners, magazines, books,
brochures and leaflets. (3) Textile goods, woven goods. (4)
Clothing, namely shirts, T-shirts, sweaters, coats, vests, pants,
shorts and belts, footwear namely shoes, boots, sandals, slippers
and socks; headgear namely caps, hats, headbands, visors and
helmets. SERVICES: (1) Arrangement of music fairs, meaning
organisation, presentation, production, management, distribution
and sponsorship of the said events; exploitation of an
entertainment business specializing in the production, distribution
and broadcasting of television programs and the organisation,
presentation, production, management, distribution and
sponsorship of shows and the commercial exploitation of rights
detained over visual and sound recorded shows, pre-recorded
video-cassettes of musical shows and pre-registered compact
discs of music. (2) Internet services/online services, meaning
providing and transmitting news, data, sound and pictures via
computer, drawing up and operating websites and internet
domains; telephone services, meaning providing telephone
information, hotlines, promotion, ticket service, and data service;
transmission of radio and television programs. (3) Arrangement of
music processions and music parades, inclusive techno and
dance music; organisation and arrangement of dancing events;
organisation and arrangements of conferences and meetings of
dance music-promotors and disc-jockeys of radio and television
programs, movie and video productions. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARADE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Supports de données analogiques et
numériques magnétiques et non magnétiques pour sons, images,
sons/images ou données; cassettes, bandes, disques compacts
et disques CD-ROM enregistrés et non enregistrés présentant de
la musique; accessoires pour ordinateurs et pour systèmes de
traitement de données, nommément périphériques. (2) Papier,
nommément blocs-correspondance, papier à lettres ordinaire en
feuilles, enveloppes et blocs-notes; cartons et articles constitués
des matières susmentionnées, nommément tapisserie d’articles
textiles et tissés; imprimés, nommément cartes postales, affiches,
bannières, revues, livres, brochures et dépliants. (3) Articles
textiles, articles tissés. (4) Vêtements, nommément chemises,
tee-shirts, chandails, manteaux, gilets, pantalons, shorts et
ceintures; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sandales, pantoufles et chaussettes; coiffures, nommément
casquettes, chapeaux, bandeaux, visières et casques.
SERVICES: (1) Préparation de foires musicales, c.-à-d.,
organisation, présentation, production, gestion, distribution et
parrainage desdits événements; exploitation d’une entreprise de
divertissement spécialisée dans la production, la distribution et la
radiodiffusion d’émissions télévisées et dans l’organisation, la
présentation, la production, la gestion, la distribution et le
parrainage de spectacles et dans l’exploitation commerciale des
droits acquis dans les spectacles visuels et sonores enregistrés,
les vidéocassettes préenregistrées de spectacles musicaux et les
disques compacts préenregistrés de musique. (2) Services
d’Internet/services en ligne, c.-à-d., fourniture et transmission de
nouvelles, de données, de sons et d’images, par ordinateur,
établissement et exploitation de sites Web et de domaines de
l’Internet; services téléphoniques, c.-à-d., fourniture de
renseignements téléphoniques, de lignes de dépannage, de
promotion, de service de billetterie et de service de données;
transmission d’émissions radiophoniques et télévisées. (3)
Préparation de défilés musicaux et de fanfares, incluant musique
techno et musique de danse; organisation et préparation
d’événements dansants; organisation et préparatifs de
conférences et de réunions de promoteurs de musique de danse
et d’animateurs d’émissions radiophoniques et télévisées, de
productions cinématographiques et vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,027,561. 1999/09/01. PEROT SYSTEMS CORPORATION,
12404 Park Central Drive, Dallas, Texas, 75251, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

IQOM 
WARES: Instructional manuals, and related technical
specifications in print or electronic format, for computerized
software and systems. SERVICES: Energy management services
to industrial, commercial and residential energy markets, namely,
analysis, monitoring and optimizing control of energy use;
negotiation and management of energy supply agreements;
monitoring, modeling, controlling and operating energy

management systems; review and auditing services related to
energy billing and accounting; consulting and management
services for energy conservation projects, processes and
initiatives; facility management and operations, namely,
management of commercial, industrial and public facilities, and
taking over operations related to energy management in respect
of such facilities; computerized software, tools and systems
design, development and implementation; computer related
services, namely, systems integration, operation and
management and consultation with respect to local, wide area or
global computer information networks; business consulting
services related to energy management systems, energy and
information technology. Priority Filing Date: July 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
758,556 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 05, 2001 under No.
2,458,370 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Manuels d’instruction, et spécifications
techniques connexes sous formes imprimées ou électroniques,
pour logiciels et systèmes informatiques. SERVICES: Services de
gestion énergétique aux marchés de l’énergie industriels,
commerciaux et résidentiels, nommément analyse, contrôle et
optimisation du contrôle de l’utilisation de l’énergie; négociation et
gestion des ententes d’approvisionnement en énergie; contrôle,
modélisation, commande et exploitation de systèmes de gestion
de l’énergie; services d’examen et de vérification ayant trait à la
facturation et à la comptabilité de l’énergie; services de
consultation et de gestion pour projets, procédés et initiatives de
conservation de l’énergie; gestion et exploitation d’installations,
nommément gestion d’installations commerciales, industrielles et
publiques, et reprise de l’exploitation ayant trait à la gestion
énergétique en liaison avec ces installations; conception,
élaboration et mise en oeuvre de logiciels, d’outils et de systèmes
informatiques; services connexes d’informatique, nommément
intégration, exploitation et gestion de systèmes, et consultation
relativement aux réseaux locaux, étendus ou mondiaux
d’informatique; services de consultation commerciale ayant trait
aux systèmes de gestion énergétique, à l’énergie et à la
technologie de l’information. Date de priorité de production: 23
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
758,556 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin
2001 sous le No. 2,458,370 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,029,263. 1999/09/17. Trudell Medical International, 725 Third
Street, London, ONTARIO, N5Z3M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOAQUIM BALLÈS,
GENERAL COUNSEL, 725 THIRD STREET, LONDON,
ONTARIO, N5Z3M5 
 

WARES: (1) Educational services, namely, conducting
conferences, seminars, training sessions, and workshops in the
field of respiratory diseases directed at patients, patients’ families,
health care providers, hospitals, and pharmacies, and including
conferences, seminars, training sessions, and workshops on the
proper use of holding chambers, peak flow meters, nebulizers,
and other similar devices used to treat and manage respiratory
diseases. (2) Pamphlets, newsletters, posters, and manuals
providing information on how to treat and manage respiratory
diseases. (3) Medical apparatus, namely, holding chambers for
use with metered-dose inhalers; peak flow meters; and nebulizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Services éducatifs, nommément tenue de
conférences, séminaires, séances de formation et ateliers dans le
domaine des affections des voies respiratoires axés sur les
patients, les familles des patients, les fournisseurs de soins de
santé, les hôpitaux et les pharmacies, et y compris conférences,
séminaires, séances de formation et ateliers sur l’utilisation
appropriée des chambres d’espacement, spiromètres de pointe,
nébuliseurs et autres dispositifs semblables utilisés pour traiter et
gérer les affections des voies respiratoires. (2) Brochures,
bulletins, affiches et manuels fournissant de l’information sur la
façon de traiter et de gérer les affections des voies respiratoires.
(3) Appareils médicaux, nommément chambres d’espacement à
utiliser avec les aérosols-doseurs; spiromètres de pointe; et
nébuliseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,637. 1999/09/21. Chemical Industries Inc., 5407 Eglinton
Avenue West, Suite 106, Etobicoke, ONTARIO, M9C5K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAROLD M. SWITZER, (CARON & PARTNERS LLP), 16TH
FLOOR, CANTERRA TOWER, 1600, 400 3RD AVENUE SOUTH
WEST, CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

END DUST 
The right to the exclusive use of the word DUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dust control chemical preparation that controls dust on
unpaved areas and roads. Used in CANADA since as early as
May 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agglomérant qui contrôle la poussière sur les
surfaces et les chaussées non revêtues. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,030,348. 1999/09/27. HP Intellectual Corp., c/o John
P.Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VERSABREW PLUS 
WARES: Electric coffeemakers for domestic use. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on wares. Priority
Filing Date: September 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/809,479 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Cafetières électriques pour usage
domestique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 27 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/809,479 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,030,869. 1999/10/01. Magma Design Automation, Inc., a
Delaware Corporation, 2 Results Way, Cupertino, California,
95014, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

BLAST SPEED 
WARES: Computer software for integrated circuit design. Priority
Filing Date: April 02, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/673,781 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
28, 2001 under No. 2,483,136 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels de conception de circuits intégrés.
Date de priorité de production: 02 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/673,781 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,483,136 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,032,146. 1999/10/13. YOSHIDA METAL INDUSTRY CO.,
LTD., 1447-3, Shimonakano, Yoshidamachi, Nishikanbara-gun,
Niigata, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The trade-mark is two dimensional.

WARES: Cutlery, scissors, knives, forks, spoons, whetstones,
whetstone holders, knife steels and fish bone tweezers; kitchen
utensils (not of precious metal), namely, hangers for kitchen
utensils, meat forks, sauce ladles, soup ladles, skimmers, brushes
for cooking, whisks, peelers, turners, spatulas, knife blocks for
holding knives, tart scoops and pie scoops. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: Coutellerie, ciseaux, couteaux, fourchettes,
cuillères, pierres à aiguiser, porte-fusil, aciers de coutellerie et
pincettes pour arêtes de poissons; ustensiles de cuisine (non en
métal précieux), nommément crochets de support pour ustensiles
de cuisine, fourchettes à viande, louches à sauce, louches à
soupe, écumoires, brosses pour cuisson, fouets, peleuses,
palettes, spatules, blocs porte-couteaux, pelles à tartelette et
pelles à tarte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,216. 1999/10/12. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits d’entretien, nommément: produits
nettoyants, nommément: décapants à plancher, finis à plancher,
nettoyants neutres, désinfectants, dégraisseurs, nettoyeurs à
vitre, savons à main, détartrants. SERVICES: Opération et
gestion de magasins à grande surface spécialisés dans la vente
en gros et au détail de matériaux et accessoires de construction,
rénovation et décoration de même que d’articles de quincaillerie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Housekeeping products, namely cleaning products,
namely floor strippers, floor finishes, neutral cleansers,
disinfectants, degreasers, glass cleaners, hand soaps, descalers.
SERVICES: Operation and management of large stores
specializing in the wholesale and retail sale of materials and
supplies accessories for construction, renovation and decoration
as well as hardware. Used in CANADA since at least as early as
September 18, 1999 on wares and on services.

1,033,208. 1999/10/21. TECHNOLOGIES 20-20 INC. / 20-20
TECHNOLOGIES INC., 1867 rue Berlier, Laval, QUÉBEC,
H7L3S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PIERRE L. LAMBERT, (LAMBERT CORMIER),
2550 BOULEVARD DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE
DE LAVAL, QUÉBEC, H7T2L1 

20-20 SALES CHAIN 
Le droit à l’usage exclusif des mots SALES CHAIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et traitement de données pour fins de
réalisation de transactions financières; prestation de services de
commerce électronique pour le compte de tiers via l’exploitation
d’un site Web comportant un système de validation de
transactions financières; services informatiques concernant la
gestion et le traitement des données informatiques pour fins de
réalisation de transactions financières pour le compte de tiers;
services informatiques concernant la gestion, le traitement et le
maintien de toutes bases de données relationnelles complexes;
création, gestion et maintien de bases de données et bottins
informatiques destinés au domaine de la vente en gros et au
détail; administration de programmes de gestion de trésorerie et
transfert de fonds d’entreprises; prestations de services de
commerce électronique par le biais de messagerie électronique;
gestion, création et traitement de logiciels permettant l’accès à
différentes bibliothèques et base de données informatisées;
conception et vente de systèmes d’information et logiciels dans le
cadre des services précités; Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 01 mars 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SALES CHAIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and processing of data for purposes of
concluding financial transactions; delivery of commercial business
electronic services for third parties through operation of a Web site
that includes a system of validating financial transactions;
computer services for managing and processing computer data
for purposes of concluding financial transactions for third parties;
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computer services for managing, processing and maintaining all
types of complex relational databases; creation, management and
maintenance of databases and computer directories to be used in
the field of wholesale and retail sales; administration cash-flow
management and business funds transfer programs; provision of
electronic business services through electronic messaging;
management, creation and treatment of computer software that
provides access to various computer data libraries and databases;
design and sale of information systems and computer software in
connection with the above-mentioned services. Used in CANADA
since as early as March 01, 1999 on services.

1,033,377. 1999/10/22. TIRO INDUSTRIES, INC., 2700 East
28th Street, Minneapolis, Minnesota, 55406, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

4 EVER STIFF 
The right to the exclusive use of the word STIFF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely, hairspray. Priority
Filing Date: May 28, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/717,605 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 31,
2001 under No. 2,474,228 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STIFF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément fixatif. Date de priorité de production: 28 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/717,605 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous
le No. 2,474,228 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,115. 1999/11/16. Cher King (trading as Blurbs Ltd.), #300,
10301-108 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J1L7 

BLURBS 
WARES: (1) Paintings, photographic prints, digitally altered
photographic prints, laser prints, laminated prints and canvas-
drymounted prints. (2) Drawings, digitally altered paintings, giclee
prints and lithography prints. SERVICES: (1) New media
development services specializing in the internet, namely, the
design and development of internet advertising and marketing
tools, original content, multimedia, websites and web-based

applications for others. (2) Marketing development services,
namely, the design and development of advertising and marketing
tools and original content for others. (3) Fine art creation services,
namely painting, photography and printmaking for others. Used in
CANADA since July 31, 1998 on wares (1) and on services (1),
(3). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Peintures, épreuves photographiques,
épreuves photographiques modifiées numériquement, estampes
au laser, estampes stratifiées et estampes montées sur toile. (2)
Dessins, peintures modifiées numériquement, estampes
numériques et estampes lithographiques. SERVICES: (1)
Services de développement de nouveaux médias spécialisés
dans Internet, nommément conception et développement d’outils
de publicité et de commercialisation Internet, de contenu d’origine,
de multimédia, de sites Web et d’applications basées sur le Web
pour des tiers. (2) Services de développement de
commercialisation, nommément conception et développement
d’outils de publicité et de commercialisation Internet et de contenu
d’origine pour des tiers. (3) Services de création d’objets d’art,
nommément peinture, photographie et imprimerie pour des tiers.
Employée au CANADA depuis 31 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,036,260. 1999/11/17. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

FCS 
WARES: Shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,358. 1999/11/18. Timerwell Computer Limited, Flat/Rm 5-
22, 30F, Asia Trade Center 79, Lei Muk Road, Kwai Chung,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TIMERWELL 
WARES: Computers and peripherals; light pens; blank laser
disks; laser disks containing pre-recorded audio and video
programs; computer keyboards; printers; drives; memories; micro 
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computers; mouses; micro processors; data storage, namely
HDD, blank floppy disks, floppy disks containing pre-recorded
audio and video programs; blank compact disks, compact disks
containing pre-recorded audio and video programs; bar code
scanners; central process units; data readers, namely CD-ROM
drive, DVD drive; disk boxes; dust covers for computers; dust
covers for keyboards; chips; integrated circuits; micro conductors,
namely CPU, DRAM and chip set; network cards; interface cards;
alternating current and direct current transfers; electric stabilizers;
power supplying devices; uninterrupted power systems; facsimile
machines; cameras; telephone sets; TV sets; calculators.
SERVICES: Importation and exportation services; quotation,
bidding, distribution, information supply services for all kinds of
goods for local and foreign clients; retail of computers and
peripherals. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ordinateurs et périphériques; crayons
optiques; disques laser vierges; disques laser contenant des
programmes audio et vidéo préenregistrés; claviers d’ordinateur;
imprimantes; lecteurs; mémoires; micro-ordinateurs; souris;
micro-processeurs; stockage de données, nommément lecteurs
de disques durs, disquettes vierges, disquettes contenant des
programmes audio et vidéo préenregistrés; disques compacts
vierges, disques compacts contenant des programmes audio et
vidéo préenregistrés; lecteurs de code à barres; unités centrales
de traitement; lecteurs de données, nommément lecteurs de CD-
ROM, lecteurs de disques numériques polyvalents; boîtes à
disquettes; capuchons anti-poussière pour ordinateurs;
capuchons anti-poussière pour claviers; puces; circuits intégrés;
micro-conducteurs, nommément unités centrales, ensemble de
mémoire vive dynamique et de puce; cartes réseau; cartes
d’interface; transferts de courant alternatif et de courant continu;
stabilisateurs électriques; dispositifs d’alimentation électrique;
systèmes d’alimentation sans coupure; télécopieurs; appareils-
photo; appareils téléphoniques; téléviseurs; calculatrices.
SERVICES: Services d’importation et d’exportation; services de
devis estimatifs, de dépôt de soumissions, de distribution et de
fourniture d’informations connexes à des marchandises de toutes
sortes pour clients locaux et étrangers; détail d’ordinateurs et de
périphériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,036,465. 1999/11/18. SAPIENT CORPORATION, One
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts 02142, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

SERVICES: (1) Business consultation services; computer
consultation services; custom computer software design and
development services for others; website design and development
services for others; providing consultation on the use, integration
and operation of computer software programs and the updating of
computer software programs services. (2) Business consultation
services. (3) Computer consultation services; custom computer
software design and development services for others; website
design and development services for others; providing
consultation on the use, integration and operation of computer
software programs and the updating of computer software
programs services. Priority Filing Date: June 10, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/726,439 in
association with the same kind of services (2); June 10, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
726,442 in association with the same kind of services (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2), (3). Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 2000 under No.
2,377,273 on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on
July 31, 2001 under No. 2,472,788 on services (2). Proposed Use
in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de consultation en affaires; services de
consultation en matière d’informatique; services de conception et
d’élaboration de logiciels personnalisés pour des tiers; services de
conception et de développement de sites Web pour des tiers;
fourniture de services de consultation en matière d’utilisation,
d’intégration et d’exploitation de programmes logiciels et de mise
à niveau de programmes logiciels. (2) Services de consultation en
affaires. (3) Services de consultation en matière d’informatique;
services de conception et d’élaboration de logiciels personnalisés
pour des tiers; services de conception et de développement de 
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sites Web pour des tiers; fourniture de services de consultation en
matière d’utilisation, d’intégration et d’exploitation de programmes
logiciels et de mise à niveau de programmes logiciels. Date de
priorité de production: 10 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,439 en liaison avec le même
genre de services (2); 10 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,442 en liaison avec le même
genre de services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2), (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le No. 2,377,273 en liaison
avec les services (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 juillet
2001 sous le No. 2,472,788 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,036,654. 1999/11/19. CLAIROL INCORPORATED, 345 Park
Avenue, New York, New York 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

NATURAL VOLUME 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely, shampoos,
conditioners, hair sprays, hair tinting, dyeing and coloring
preparations, hair styling aids namely mousses and gels.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément shampoings, conditionneurs, fixatifs, préparations
pour teindre et colorer les cheveux, produits de mise en plis,
nommément mousses et gels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,207. 1999/11/24. UNIVERSITY OF NORTHUMBRIA AT
NEWCASTLE, Ellison Building, Newcastle upon Tyne, NE1 8ST,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CENTRUM SPS 
WARES: Surgical apparatus, namely, folding tables upon which
patients rest for optimum positioning during surgery and
physiotherapy; beds for medical and surgical purposes; parts and
fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date: November
12, 1999, Country: OHIM (Alicante Office) in association with the
same kind of wares. Used in OHIM (Alicante Office) on wares.
Registered in OHIM (Alicante Office) on January 08, 2001 under
No. 1381284 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, nommément tables
pliantes sur lesquelles les patients reposent pour assurer une
position optimale pendant la chirurgie et la physiothérapie; lits à
des fins médicales et chirurgicales; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné. Date de priorité de production: 12
novembre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante) en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: OHMI (Office
d’Alicante) en liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 08 janvier 2001 sous le No. 1381284 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,399. 1999/11/25. EKA CHEMICALS INC., 1775 West Oak
Commons Court, Marietta, GA 30062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

COMPOZIL 
WARES: Chemicals for use in paper industry, such as agents for
obtaining retention, drainage and strength. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie du papier, tels qu’agents de rétention, de drainage et de
renforcement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,986. 1999/12/09. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SURE COMPLIANCE 
WARES: Veterinary pharmaceutical preparations for the
prevention of heartworm disease in dogs. Priority Filing Date: July
21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/757242 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques vétérinaires
pour la prévention de la filariose du chien. Date de priorité de
production: 21 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/757242 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,039,159. 1999/12/10. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN176LS, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BODY BUTTER 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin moisturizers. Used in CANADA since at least as
early as 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratants pour la peau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,039,504. 1999/12/10. SYSTEMES ET TECHNOLOGIES
IDENTIFICATION STID, une société à responsabilité limitée, 28,
avenue du Maréchal Foch, 92260 Fontenay-aux-Roses,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Modules de lecture à technologie
radiofréquence nommément interrogateur, lecteur, transpondeur
(tag ou carte) comprenant une puce (petit circuit intégré de
silicium) contrôlant la communication avec les modules de lecture;
lecteurs de proximité, de courte, moyenne et longue distance;
dipositifs d’identification électronique et appareils et équipement
de lecture ou d’écriture de proximité nommément lecteurs de
proximité intégrés, lecteurs de proximité miniatures pour des
applications industrielles ou sécuritaires, lecteurs de proximité
autonomes, lecteurs portables pour acquisition et traitement de
données, lecteurs portables à mémoire haute résistance pour
acquisition de données; appareils et équipements de lecteurs de
proximité spécifiquement étudiés pour l’identification des
personnes nommément lecteurs de proximité intégrés, lecteurs de
proximité miniatures pour des applications industrielles ou
sécuritaires, lecteurs de proximité automones, lecteurs portables
pour acquisition et traitement de données, lecteurs portables à
mémoire haute résistance pour acquisition de données; têtes de
lecture de proximité; lecteurs de proximité portables; appareils et
équipements identifiant passif pour les applications d’identification
industrielle nommément badges et clefs électroniques de

proximité pour l’identification des personnes, tags électroniques
industriels; cartes d’évaluation pour les modules et lecteurs de
proximité. Date de priorité de production: 22 juin 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 798 860 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Reader modules employing radio frequency technology,
namely interrogator, reader, transponder (tag or card) comprising
a microchip (small silicon integrated circuit) for controlling
communications with reader modules; proximity readers for short,
medium and long distances; electronic identification devices and
apparatus and equipment for proximity reading and writing,
namely integrated proximity readers, miniature proximity readers
for industrial and security applications, stand-alone proximity
readers, portable readers for the acquisition and processing of
data, portable readers with high-resistance memory for data
acquisition; proximity reader apparatus and equipment specifically
designed to identify persons, namely integrated proximity readers,
miniature proximity readers for industrial and security applications,
stand-alone proximity readers, portable readers for the acquisition
and processing of data, portable readers with high-resistance
memory for data acquisition; proximity reader heads; portable
proximity readers; apparatus and equipment for passive
identification for industrial identification applications, namely
electronic proximity keys and badges for the identification of
persons, electronic industrial tags; evaluation cards for proximity
modules and readers. Priority Filing Date: June 22, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 798 860 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,040,145. 1999/12/17. M.Q.P. Canada Inc., 1111 Flint Road,
Unit 29, Toronto, ONTARIO, M3J3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ORBITOR 
WARES: Optical goods, namely binoculars, telescopes and
magnifiers, microscopes, golf scopes, monoculars, carrying cases
therefor, and toy versions thereof, educational toys, computer
game software, educational software featuring instruction in
science, and educational software for children. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’optique, nommément jumelles,
télescopes et loupes, microscopes, lunettes d’approche pour le
golf, lunettes monoculaires, mallettes connexes, et versions
jouets connexes, jouets éducatifs, ludiciels, logiciels
pédagogiques d’enseignement en science, et logiciels
pédagogiques pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,041,534. 2000/01/05. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS, INC., 3030 Jackson Avenue, Memphis, Tennessee
38151, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The mark consists of the colour purple applied to the cap, the
colour teal applied to the body of the container and a two-
dimensional label applied to the surface of the container as shown
in the attached drawing.

The right to the exclusive use of all of the reading matter except
the words COPPERTONE and COLORBLOCK, the disclaimed
matter consisting of the words and numerals KIDS, POUR
ENFANTS, DISAPPEARING PURPLE SUNBLOCK, ÉCRAN
SOLAIRE POURPRE À SÉCHAGE TRANSPARENT, SPF/FPS
30, BROAD SPECTRUM, LARGE SPECTRE, UVA/UVB
PROTECTION, 6-HOUR WATERPROOF NON-IRRITATING,
HYDROFUGE 6 HEURES NON IRRITANTE, 220 ML is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Sun tan preparations and sun screen preparations.
Used in CANADA since at least as early as February 1997 on
wares.

La marque consiste en la couleur mauve pour le bouchon, la
couleur bleu sarcelle pour le corps du contenant et une étiquette
bidimensionnelle appliquée sur la surface du contenant, comme le
montre le dessin ci-joint.

Le droit à l’usage exclusif de tout le texte, sauf les mots
COPPERTONE et COLORBLOCK, le texte auquel il renonce
consiste en les mots et les chiffres KIDS, POUR ENFANTS,
DISAPPEARING PURPLE SUNBLOCK, ÉCRAN SOLAIRE
POURPRE À SÉCHAGE TRANSPARENT, SPF/FPS 30, BROAD
SPECTRUM, LARGE SPECTRE, UVA/UVB PROTECTION, 6-
HOUR WATERPROOF NON-IRRITATING, HYDROFUGE 6
HEURES NON IRRITANTE, 220 ML en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de bronzage et produits solaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1997 en liaison avec les marchandises.

1,041,535. 2000/01/05. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS, INC., 3030 Jackson Avenue, Memphis, Tennessee
38151, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The mark consists of the colour purple applied to the cap, the
colour teal applied to the body of the container and a two-
dimensional label applied to the surface of the container as shown
in the attached drawing.

WARES: Sun tan preparations and sun screen preparations.
Used in CANADA since at least as early as February 1997 on
wares.

La marque consiste en la couleur mauve pour le bouchon, la
couleur bleu sarcelle pour le corps du contenant et une étiquette
bidimensionnelle appliquée sur la surface du contenant, comme le
montre le dessin ci-joint.

MARCHANDISES: Produits de bronzage et produits solaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1997 en liaison avec les marchandises.

1,041,557. 2000/01/05. Matsushita Electric Works, Ltd., 1048,
Kadoma, Osaka 571-8686, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
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WARES: Electric power tools (electrical hand drills); lawnmowers;
electric generators; spools for holding thread; yarn and wire;
electric water supplier, namely, appliance for supplying water to
plants; solenoids; fan (electric); distribution boards; counters,
namely electric counters for producing line of factory; electric coils;
cables (electric); junction boxes (electricity); switchboards; plugs
(wiring devices); telephone apparatus; electric apparatus for door
closing and opening; printed circuit; electric conduits; floor ducts;
floor outlets; communication and monitoring appliances for
apartment buildings, namely, electric control panels which can
communicate and monitor the appliances, such as heat detectors,
and smoke detectors, speakers for emergency, that are located in
every room of an apartment; undercarpet wiring materials; fire
alarm appliances; electrical security appliances; door chimes;
dimmer switches; time switches; automatic switching appliances,
namely motion sensor which senses the motion of human beings
to turn the power on and off; clamp meters; circuit breakers; earth
leakage breakers; magnetic switches; circuit protectors; current
converters; liquid level controllers; wiring materials; receptacles,
namely receptacle sockets for light bulbs; plates, namely, plates
for covering electric outlets; switches and sockets; lighting remote
controls; photo-electric switches; programmable controllers,
namely, programmable control unit for power supplies;
connectors; switches; relays; sensors; indicators and
annunciators, namely, programmable liquid crystal display units;
switch boxes; outlet boxes; circuit controllers; power controller;
frequency controller; inverter; regulator; aerials; electric
massagers; electric vibrators; portable toilet; electric high or low
frequency therapeutic apparatus, namely, apparatus for relieving
tense and aching muscles; electric airmat for medical purposes;
sphygmomanometers; electric inhalers; insufflators; electric
heating pads; thermometer; warming panels, namely, electric
heaters; warming rugs; electric hair dryers; whirlpool baths; spot
lamps; fluorescent lamp fittings; emergency lights; ballast,
namely, magnetic circuit ballast or inverter ballasts for fluorescent
or HID lamps; insect killer, namely, electric apparatus consisting
of fluorescent lamp with electrocutes insects; incandescent lamps;
germicide lamps; mercury vapor lamps; sodium lamps; exit lights;
light control apparatus; electric hygiene cleaner, namely personal
hygiene system for use with toilets which provides intimate
cleansing for users and also cleans and deodorizes toilets; electric
facial saunas; electric sauna baths; toilets (water closet); portable
toilets; torches, namely, flashlights; electric lamps; searchlights;
footmuffs (electrically heated); light diffusers; safety lamps;
lighting apparatus and instruments; air purifying apparatus,
namely, air purifying units and air filters for domestic, commercial,
medical and industrial applications; ventilators, namely, heat
recovery ventilators for use in reducing heat generated by other
electrical devices; semi-processed plastic substance, namely,
phenolic molding compounds; copperclad laminate, namely, thin
laminate roll for use with CSP, semiconductor packaging, printed
circuit boards, high speed memory modules and digital home
appliance; prepregs, namely, impedance control prepegs for
reducing variations in resin content for use with printed circuit
boards, high speed memory modules and digital home
appliances; partially cured resin impregnated sheet for use in
adhering one laminate to another laminate all made wholly or
principally of plastic. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques (perceuses électriques à
main); tondeuses à gazon; générateurs; bobines pour fils; fil et fil
métallique; adducteurs d’eau électriques, nommément appareils
pour l’alimentation en eau de plantes; solénoïdes; ventilateurs
(électriques); panneaux de distribution; compteurs, nommément
compteurs électriques pour chaînes de fabrication d’usines;
bobines électriques; câbles (électriques); boîtes de jonction
(électricité); standards; fiches (dispositifs de câblage); appareils
téléphoniques; appareils électriques pour la fermeture et
l’ouverture de portes; circuits imprimés; conduits électriques;
conduits sous plancher; prises de courant de plancher; appareils
de communication et de surveillance pour immeubles
d’appartements, nommément tableaux de commande électriques
qui permettent de surveiller les appareils et de communiquer avec,
tels que détecteurs de chaleur, et détecteurs de fumée, haut-
parleurs pour urgences, situés dans chaque pièce d’un
appartement; matériaux de câblage sous tapis; appareils
d’avertisseurs d’incendie; appareils de sécurité électriques;
carillons de porte; gradateurs; minuteries; appareils de
commutation automatiques, nommément capteurs de
mouvements qui détectent les mouvements d’êtres humains en
vue de mettre en marche ou d’éteindre les appareils;
électropinces; disjoncteurs; disjoncteurs de mise à la terre;
commutateurs magnétiques; protège-circuits; onduleurs;
contrôleurs de niveau; matériaux de câblage; prises de courant,
nommément douilles de prises de courant pour ampoules;
plaques, nommément plaques pour couvrir les prises de courant;
interrupteurs et douilles; télécommandes d’éclairage;
commutateurs à cellule photoélectrique; contrôleurs
programmables, nommément contrôleurs programmables pour
blocs d’alimentation; connecteurs; interrupteurs; relais; capteurs;
indicateurs et annonciateurs, nommément appareils à affichage à
cristaux liquides programmables; boîtes de commutation; boîtes
de sorties; régulateurs de circuits; servocommandes; appareils de
commande de fréquences; inverseurs; régulateurs; antennes;
appareils de massage électriques; vibrateurs électriques; toilettes
portatives; appareils thérapeutiques électriques à hautes ou à
basses fréquences, nommément appareils pour le soulagement
de muscles tendus et douloureux; matelas pneumatiques
électriques pour fins médicales; sphygmomanomètres;
inhalateurs électriques; insufflateurs; coussins chauffants
électriques; thermomètres; panneaux réchauffeurs, nommément
radiateurs électriques; tapis réchauffeurs; sèche-cheveux
électriques; bains hydromasseurs; projecteurs à faisceau dirigé;
accessoires de lampes fluorescentes; lampes d’urgence; ballasts,
nommément ballasts à circuit magnétique ou ballasts à 

changement de fréquence pour lampes fluorescentes ou lampes
à décharge à haute intensité; tue-insectes, nommément appareils
électriques composés d’une lampe fluorescente qui électrocute
les insectes; lampes à incandescence; lampes germicides;
lampes à vapeur de mercure; lampes à sodium; lampes de sortie;
appareils de commande d’éclairage; nettoyant hygiénique
électrique, nommément système d’hygiène personnelle pour
utilisation avec toilettes qui permet le nettoyage intime pour
utilisateurs et qui nettoie et désodorise les toilettes; saunas
faciaux électriques; saunas électriques; toilettes (cabinets
d’aisances); toilettes portatives; torches, nommément lampes de 
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poche; lampes électriques; projecteurs; cache-oreilles (à
chauffage électrique); diffuseurs de lumière; lampes de sécurité;
appareils et instruments d’éclairage; appareils de purification de
l’air, nommément purificateurs d’air et filtres à air pour applications
domestiques, commerciales, médicales et industrielles;
ventilateurs, nommément ventilateurs à récupération de chaleur
utilisés pour réduire la chaleur produite par d’autres dispositifs
électriques; substances plastiques semi-transformées,
nommément composés phénoliques à mouler; stratifiés plaqués
cuivre, nommément rouleau de stratifiés minces pour utilisation
avec boîtiers-puce, conditionnement de semiconducteurs, cartes
de circuits imprimés, électroménagers numériques et modules de
mémoire à grande vitesse; préimprégnés, nommément
préimprégnés d’ajustement d’impédance pour la réduction de
variations dans le contenu de résine pour utilisation avec cartes de
circuits imprimés, électroménagers numériques et modules de
mémoire à grande vitesse; feuille imprégnée de résine
partiellement durcie utilisée pour l’adhésion d’un stratifié à un
autre, tous fabriqués entièrement ou principalement de plastique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,116. 2000/01/06. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

MISSION ’JACKS 
WARES: Ready-to-eat cereals, grain-based snack foods namely,
food bars and promotional items namely, t-shirts, sweatshirts,
jackets, hats, tote bags, sport bags and watches. SERVICES:
Promotional services namely, conducting contests, and internet
services namely, the operation of a web site providing information
concerning nutrition and information concerning contests.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Céréales prêtes à consommer, goûters à
base de céréales, nommément aliments en barres et articles
promotionnels, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
vestes, chapeaux, fourre-tout, sacs de sport et montres.
SERVICES: Services de promotion, nommément tenue de
concours, et services d’Internet, nommément exploitation d’un site
Web qui fournit de l’information en matière de nutrition et de
l’information sur les concours. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,190. 2000/01/11. Gebr. Brasseler GmbH & Co. KG,
Trophagener Weg 25, D-32657 Lemgo, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

KOMET 

WARES: Dental polishing materials, namely dental polish, dental
abrasives; dental filling materials, namely, alloys of precious
metals for dental purposes, dental amalgams, filling for teeth,
restoration compounds; dental cements, dental wax, disinfectants
for dental instruments; dental rinse; all-purpose disinfectants;
surgical and diagnostic apparatus and instruments for ENT (Ear,
Nose and Throat), facial surgery, orthopedics and neurosurgery,
namely scalpels, drills, cutters, high-speed cutters, shavers, saw
blades, bone screws, screw drivers, mirrors, mirror handles,
forceps, implants, stethoscopes, diamond burs, steel burs,
tungsten carbide burs; x-ray apparatus for medical and/or dental
use; dental apparatus and instruments, namely orthodontic
instruments, periodontal and tooth cleaning instruments; filling
instruments; planing instruments, drilling instruments, cutting and
reducing instruments, reamers; abrasive diamond instruments
and other tools for tooth treatment and oral surgery, namely,
scalers, knives, periodontal chisals, elevators, bone curvettes,
bone files, extracting forceps, needle holders, scissors, carvers;
endodontic instruments, namely, files and reamers, handles for
endodontic instruments, excavators, root canal fillers, spreaders,
finger pluggers; tungsten carbide burs, cutters and finishing
instruments, polishing instruments, steel burs and cutters,
tungsten carbide cutters, shaping instruments, dental bite trays;
container systems, namely fluid drainage tubing, syringes,
aluminum block, bur blocks, and cassettes for rotary and hand
instruments storage and sterilization; root canal anchors,
parapulpal posts; dental connecting elements in the nature of
bridges; artificial teeth, inlays; sealing caps; root posts and root
post systems, namely root posts, cylindrical and tapered files,
matching burs, repair posts, ceramic root posts, root posts of
zirconium oxide, cassettes for storage and sterilization; dental
implants; veterinary instruments, namely stethoscopes, diamond
burs, steel burs, tungsten carbide burs; x-ray apparatus for
medical and/or dental use; breast, hand, arm, leg, finger, toe
prothesis; dental polishing materials, namely dental hand pieces;
dental prothetic materials, namely dental bridges, dental crowns,
artificial teeth; dental turbines; micromotors for dentists and
laboratories, namely, air bearing turbines, ball-bearing turbines,
micromotors for handpiece and contra-angle for prophylaxis,
implantology and surgery, turbines, high cycle motors for the
dental laboratory; ultrasonic medical and/or dental diagnostic
apparatus; ultrasonic instruments for use in medicine and/or
dentistry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau de polissage dentaire, nommément
poli dentaire, abrasifs dentaires; substances pour obturations
dentaires, nommément alliages en métaux précieux pour fins
dentaires, amalgames dentaires, obturation pour dents,
composés de restauration; ciments dentaires, cire dentaire,
désinfectants pour instruments dentaires; eau dentifrice;
désinfectants tout usage; appareils et instruments chirurgicaux et
de diagnostic pour ORL (oto-rhino-laryngologie), chirurgie faciale,
orthopédie et neurochirurgie, nommément scalpels, perceuses,
instruments tranchants, instruments tranchants à grande vitesse,
rasoirs, lames de scies, vis d’os, tournevis, miroirs, poignées de
miroirs, forceps, implants, stéthoscopes, fraiseuses en diamant,
fraises en acier, fraises au carbure de tungstène; appareils de
radiographie pour utilisation médicale et/ou dentaire; appareils et
instruments dentaires, nommément instruments orthodontiques,
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périodontiques et instruments pour le nettoyage des dents;
instruments d’obturation; instruments de ponçage, instruments de
fraisage, instruments de coupe et de réduction, alésoirs;
instruments diamantés abrasifs et autres outils pour le traitement
des dents et la chirurgie orale, nommément balances, couteaux,
ciseaux, élévateurs, curettes pour os, râpes à os, pinces
d’extraction, porte-aiguilles, ciseaux, spatules à sculpter;
instruments endodontiques, nommément limes et alésoirs,
poignées pour instruments endodontiques, excavateurs
dentaires, matériaux d’obturation radiculaire, écarteurs, fouloirs à
amalgames; fraises au carbure de tungstène, instruments
tranchants et instruments de finition, instruments de polissage,
fraises et instruments tranchants en acier, instruments tranchants
au carbure de tungstène, instruments de profilage, porte-
empreintes dentaires; systèmes de contenants, nommément
tubulures de drainage de liquides, seringues, supports en
aluminium, porte-fraises, et cassettes pour l’entreposage et la
stérilisation d’instruments rotatifs et manuels; dispositifs
d’ancrage de canal radiculaire, tenons parapulpaux; éléments de
raccordement dentaires sous forme de ponts; dents artificielles,
incrustations; calottes d’obturation; tenons radiculaires et
systèmes de tenons radiculaires, nommément tenons
radiculaires, limes cylindriques et coniques, fraises dentaires
adaptées, tenons de réparation, tenons radiculaires en
céramique, tenons radiculaires en oxyde de zirconium, cassettes
pour entreposage et stérilisation; implants dentaires; instruments
vétérinaires, nommément stéthoscopes, fraiseuses en diamant,
fraises en acier, fraises au carbure de tungstène; appareils de
radiographie pour utilisation médicale et/ou dentaire; prothèses
mammaires, brachiales et digitales ainsi que mains, jambes et
orteils artificiels; matériaux de polissage dentaire, nommément
pièces à main dentaires; matériaux de prothèses dentaires,
nommément ponts dentaires, couronnes dentaires, dents
artificielles; turbines dentaires; micromoteurs pour dentistes et
laboratoires, nommément turbines à galet soufflant, turbines à
roulements à billes, micromoteurs pour pièces à main et contre-
angles pour prophylaxie, implantologie et chirurgie, turbines,
moteurs à cycle élevé pour laboratoires dentaires; appareils de
diagnostic ultrasoniques médicaux et/ou dentaires; instruments
ultrasoniques pour utilisation en médecine et/ou dentisterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,943. 2000/01/18. Retail Licensing Company, 101
Convention Center Drive, Suite 850, Las Vegas, Nevada, 89109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BLUENOTES 
SERVICES: The operation of retail stores dealing in clothing and
accessories. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on services.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail spécialisés dans
les vêtements et les accessoires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
services.

1,043,035. 2000/01/17. DURAFLAME, INC., 2894 Monte Diablo
Avenue, Stockton, California, 95203, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FIRETIME 
WARES: Artificial fire logs. Used in CANADA since at least as
early as October 21, 1999 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 24, 2001 under No. 2,446,648 on wares.

MARCHANDISES: Bûches artificielles pour foyer. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 2001 sous le No.
2,446,648 en liaison avec les marchandises.

1,043,352. 2000/01/21. Precision Dispensing Systems Limited,
25 Matipo Street, Palmerston North, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

INFLEX 
WARES: Electric tube pumps and replacement parts therefor;
dispensing machines for liquids and flowable materials and
pressure washing machines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pompes tubulaires électriques et pièces de
rechange connexes; appareils distributeurs pour liquides et
matières aqueuses, et laveuses à la pression. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,799. 2000/01/24. DELTA VISION INC., 395 Industrial
Blvd., St. Eustache, QUEBEC, J7R5R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

DELTAVISION 
WARES: (1) Image capturing and processing devices and
accessories, namely video cameras, still video cameras, indoor
cameras, dummy cameras, video recorders, video recorder
mounts and video recorder enclosures, camera domes for
concealing cameras, camera dome mounts and mounting
brackets and ceiling tile mounts, sold separately or together as
integrated video capture, distribution or transmission systems. (2)
Image capturing and processing devices and accessories, namely
outdoor cameras, camera housings, camera mounts and
mounting brackets, display monitors, display monitor mounts and
mounting brackets, video switchers, video switcher mounts, video
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multiplexers, video processors and controllers, integrated video
recorders and switchers and mounts therefor, sold separately or
together as integrated video capture, distribution or transmission
systems. (3) Image capturing and processing devices and
accessories, namely video amplifiers, electrical cables and
connectors, infrared illuminators, camera heaters and fans,
camera lenses, focal length finders, sold separately or together as
integrated video capture, distribution or transmission systems. (4)
Image capturing and processing devices and accessories, namely
wireless video cameras, video receivers, pan and tilt video
cameras, sold separately or together as integrated video capture,
distribution or transmission systems. Used in CANADA since at
least as early as May 1995 on wares (1); April 1997 on wares (2);
January 1999 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares
(4).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs et accessoires de saisie et de
traitement d’images, nommément caméras vidéo, appareils
photos magnétiques, caméras d’intérieur, caméras factices,
magnétoscopes, supports magnétoscopiques et boîtiers pour
magnétoscopes, dômes de caméra pour dissimuler des caméras,
supports de dôme de caméra, supports de fixation et supports de
carreau de plafond, vendus séparément ou ensemble, comme
systèmes de saisie, de distribution ou de transmission vidéo
intégrés. (2) Dispositifs et accessoires de saisie et de traitement
d’images, nommément caméras d’extérieur, boîtiers de caméra,
supports de caméra et supports de fixation de caméra, moniteurs
de visualisation, supports de moniteur de visualisation et supports
de fixation, blocs de commutation vidéo, supports de bloc de
commutation vidéo, multiplexeurs vidéo, appareils de traitement
des signaux vidéo et contrôleurs, magnétoscopes intégrés et
appareils de commutation, et supports connexes, vendus
séparément ou ensemble, comme systèmes de saisie, de
distribution ou de transmission vidéo intégrés. (3) Dispositifs et
accessoires de saisie et de traitement d’images, nommément
amplificateurs vidéo, câbles électriques et connecteurs,
illuminateurs infrarouges, réchauffe-caméra et ventilateurs de
caméra, lentilles de caméra, chercheurs de distance focale,
vendus séparément ou ensemble, comme systèmes de saisie, de
distribution ou de transmission vidéo intégrés. (4) Dispositifs et
accessoires de saisie et de traitement d’images, nommément
caméras vidéo sans fils, récepteurs vidéo, caméras vidéo
panoramiques et d’inclinaison, vendus séparément ou ensemble,
comme systèmes de saisie, de distribution ou de transmission
vidéo intégrés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1995 en liaison avec les marchandises (1); avril 1997 en
liaison avec les marchandises (2); janvier 1999 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4).

1,044,005. 2000/01/26. uwe GmbH, Buchstrasse 82, Postfach
2020, D-73510 Schwabisch Gmund, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SUNBOARD 

WARES: Tanning beds. Used in CANADA since February 1999
on wares.

MARCHANDISES: Lits de bronzage. Employée au CANADA
depuis février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,044,733. 2000/02/01. CIBA SPECIALTY CHEMICALS
HOLDING INC., Klybeckstrasse 141, 4057, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

TINOTEX 
WARES: Chemicals for the manufacture of products in the field of
laundry products, namely detergents, fabric softeners, fabric
conditioners, laundry additives and laundry aids with specialty
effects to improve comfort and care properties such as
hydrophilicity, softness, easy care of fabrics, anti-wrinkling, anti-
abrasion, anti-pilling, foam reduction, de-aerating properties,
washfastness, improved drying properties and easy ironing;
chemicals for the manufacture in the field of textile finishing and
care, namely agents for oil, water and soil repellent finishing and
coating. Priority Filing Date: August 13, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 466.528 in association with the
same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in SWITZERLAND on August 13, 1999 under No. 466
528 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication de
produits dans le domaine de la lessive, nommément détergents,
assouplisseurs de tissus, conditionneurs pour tissus, additifs pour
la lessive et produits pour la lessive à effets spéciaux qui
améliorent les propriétés de confort et d’entretien telles que le
caractère hydrophile, la douceur, la facilité d’entretien des tissus,
l’infroissabilité, l’anti-abrasion, l’anti-boulochage, la réduction de
mousse, les propriétés de désaération, la solidité au lavage, les
propriétés de séchage améliorées et la facilité de repassage;
produits chimiques de fabrication dans le domaine de la finition et
des soins de textiles, nommément agents de finition et de
revêtement oléofuges, hydrofuges et antisalissures. Date de
priorité de production: 13 août 1999, pays: SUISSE, demande no:
466.528 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 13 août 1999 sous le No. 466 528 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,402. 2000/02/02. ZETHA société à responsabilité limitée,
18/22, Avenue de la Gare, 95150 Taverny, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DRONEZ 
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MARCHANDISES: (1) Ordinateurs, terminaux d’ordinateurs,
unité centrale de traitement (processeurs), mémoires pour
ordinateurs, périphériques et interfaces d’ordinateurs,
imprimantes et lecteurs de données; programmes informatiques
du système d’exploitation enregistrés, programmes informatiques
et logiciels enregistrés dans le domaine des jeux vidéo, logiciels
de jeux; disques compacts préenregistrés, disques compacts
interactifs préenregistrés, cartes avec circuits intégrés pour la
transmission d’informations (cartes à mémoire); écrans vidéo,
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision, cartouches de jeux vidéo, support
d’ennregistrement pour les images, nommément bandes vidéo,
support d’enregistrement sonore nommément bandes
magnétiques, films (pellicules) impressionnés; étuis à lunettes,
lunettes, montures de lunettes, verres de lunettes, lunettes de
soleil. (2) Carton (brut, mi-ouvré); produits de l’imprimerie,
nommément publications, magazines, journaux, revues, livres;
photographies; pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer,
caractères d’imprimerie; clichés. (3) Chaussures (à l’exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie. (4) Jeux et jouets
nommément jeux vidéos, jouets et jeux éducatifs électroniques
pour enfants, unités manuelles pour jouer avec des jeux
électroniques, unités manuelles pour jeux vidéos, jeux de cartes,
jeux de sociétés, jeux de plage, jeux d’assemblage de pièces à
plat ou en trois dimensions, puzzle, figurines, boîtes pour figurines
(jouets), assortiments de jeu pour figurines articulées, figurines
articulées télécommandées (jouets), figurines articulées (jouets),
peluches, poupées, ballons, balles en plastique, balles pour la
plage, boîtes et mallettes pour jeux de construction, modèles et
maquettes à monter (jouets), jeux sur tableau, distributeurs de
confiserie sous forme de jouet, boîtes et mallettes pour articles de
jeux, disques volants, balles rebondissantes, cerf-volants, jeux de
billes, masques (déguisements), jeux de labyrinthe; articles de
gymnastique et de sport nommément planches à roulette, roller,
patins à glace, patins à roulettes. SERVICES: (1) Traitement,
émission et réception de données de signaux et d’informations
traitées par télécopieur et courrier électronique, transmission
d’informations par voie télématique, nommément par Internet,
courrier électronique et télécopieur; transmissions d’informations
accessibles par code d’accès ou par terminaux par voie
télématique par codes d’accès, nommément par Internet, courrier
électronique et télécopieur, transmission de messages
nommément par télécopie et par courrier électronique, d’images
codées; messageries électroniques et informatiques nommément
courriel; échange de documents informatisés par Internet, courrier
électronique et télécopieur; services de courrier électronique;
diffusion d’émissions radiophoniques et d’émissions télévisées,
diffusion de programmes radiophoniques, diffusion de
programmmes de télévision. (2) Divertissement, nommément
divertissement spectacles diffusés sur les ondes de la télévision
par satellite, sur support audio et vidéo; location
d’enregistrements sonores; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; organisation de concours en
matière d’éducation ou de divertissement; édition de livres, de
revues; services de discothèques; services d’agences artistiques,
service de production de spectacles; organisation d’expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation de colloques,
conférences congrès; production de spectacles; productions de
films cinématographiques et télévisés; réservation de places pour

spectacles. Date de priorité de production: 03 août 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 806 265 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 03 août 1999 sous le No. 99/806265 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: (1) Computers, computer terminals, central processing
units, computer memories, peripherals and interfaces, computer
printers and data readers; operating system software, computer
programs and computer software for video games, computer
game software; pre-recorded compact discs, pre-recorded
interactive compact discs, cards with integrated circuits for the
transmission of information (memory cards); video monitors,
game apparatus designed to be used only with a television set,
video game cartridges, recording media for images, namely video
tapes, audio recording media, namely magnetic tapes, printed
film; eyeglass cases, eyeglasses, eyeglass frames, glasses
lenses, sunglasses. (2) Paperboard (raw, semi-finished); printed
products, namely publications, magazines, newspapers, reviews,
books; photographs; paint brushes; typewriters; playing cards,
printers’ type; printing plates. (3) Footwear (except orthopedic
footwear); millinery. (4) Games and toys, namely video games,
educational electronic toys and games for children, hand-held
units for playing electronic games, hand-held units for playing
video games, playing cards, parlour games, beach games, two-
and three-dimensional games involving the assembly of parts,
puzzles, figurines, boxes for figurines (toys), assorted games for
jointed figurines, remote-controlled, jointed figurines (toys), jointed
figurines (toys), plush toys, dolls, inflatable balls, balls made of
plastic, beach balls, boxes and carrying cases for building and
construction toys, models to be assembled (toys), board games,
toy candy dispensers, boxes and carrying cases for game pieces,
frisbees, bouncing balls, kites, sets of marbles, masks (disguises),
maze games; gymnastics and sporting articles namely skate-
boards, rollers, ice skates, roller skates. SERVICES: (1)
Processing, transmitting and receiving data, signals and
information processed by facsimile and electronic mail,
transmission of information by telematics, namely via Internet,
electronic mail and telecopier; transmission of information
accessible by access code or via terminal, by telematics by access
code, namely via the Internet, electronic mail and facsimile,
transmission of messages, namely via facsimile and electronic
mail, of coded images; electronic and computer messaging,
namely email; exchange of computer documents by Internet,
electronic mail and facsimile; electronic mail services;
broadcasting of radio and television broadcasts, broadcasting of
radio and television program. (2) Entertainment, namely
entertainment attractions broadcast on television via satellite, on
audio and video media; rental of sound recordings; editing radio
and television programming; organizing contests for educational
or entertainment purposes; publishing books, magazines;
services related to discotheques; booking agency services,
entertainment production services; organizing cultural or
educational exhibitions; organizing symposia, conferences,
congresses; production of attractions; production of feature films
and films for television; reservation of tickets for entertainment
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events. Priority Filing Date: August 03, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 806 265 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on August 03, 1999 under No. 99/806265 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,047,565. 2000/02/21. Sema Group plc, 233 High Holborn,
London, WC1V 7DJ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ESSENTIS 
WARES: Computer hardware, firmware and software for use in
electronic commerce, namely credit, debit and smart card
payment, issuing and acquiring systems, transmission, reception,
analysis, monitoring, processing, input, output, storage, retrieval,
display and printout of sounds, images and data; computer
software for data processing; telecommunication software for use
in accessing records via the Internet, and telephone; parts and
fittings for all the aforesaid; none of the foregoing relating to
industries concerned with the production, distribution and/or sale
of consumer products (including softgoods, apparel, footwear,
fashion, fashion accessories, leather goods, jewellery, toiletries,
make-up, home furnishing, dry goods, foodstuffs and hardware)
save in respect of goods relating to payment card systems.
SERVICES: Data processing, business appraisals; business
management consulting; business organisation consulting;
business research; computerised database management
services; business consulting services relating to computer
software; installation, repair, support and maintenance of
computer hardware; firmware and software, data processing
apparatus and instruments and telecommunication apparatus and
instruments; computer programming; consultancy, research,
rental, development and design of computer software, firmware
and hardware and data processing and telecommunication
apparatus and instruments; none of the foregoing relating to
industries concerned with the production, distribution and/or sale
of consumer products (including softgoods, apparel, footwear,
fashion, fashion accessories, leather goods, jewellery, toiletries,
make-up, home furnishings, dry goods, foodstuffs and hardware)
save in respect of services relating to payment card systems.
Priority Filing Date: November 09, 1999, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 001376409 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, microprogrammes et
logiciels pour utilisation en commerce électronique, nommément
cartes à puce de crédit, de débit et de paiement, systèmes
d’émission et d’acquisition, transmission, réception, analyse,
surveillance, traitement, entrée, sortie, stockage, récupération,
affichage et imprimés de sons, d’images et de données; logiciels
de traitement de données; logiciels de télécommunications utilisés
pour accéder à des dossiers au moyen d’Internet, et téléphone;
pièces et accessoires pour tous les articles susmentionnés; aucun

des articles susmentionnés n’ayant trait aux industries
spécialisées dans la fabrication, la distribution et/ou la vente de
produits de consommation (y compris biens de consommation
non durables, habillement, articles chaussants, articles de mode,
accessoires de mode, articles en cuir, bijoux, articles de toilette,
maquillage, ameublement de maison, marchandises sèches,
produits alimentaires et matériel informatique) sauf en liaison avec
des marchandises ayant trait aux systèmes de carte de paiement.
SERVICES: Traitement des données, évaluations commerciales;
consultation en gestion des affaires; consultation en organisation
des affaires; recherche commerciale; services informatisés de
gestion de base de données; services de consultation
commerciale ayant trait aux logiciels; installation, réparation,
support et entretien de matériel informatique; microprogrammes
et logiciels, appareils et instruments de traitement des données et
appareils et instruments de télécommunications; programmation
informatique; consultation, recherche, location, élaboration et
conception de logiciels, de microprogrammes et de matériel
informatique et appareils et instruments de traitement des
données et de télécommunications; aucun des articles
susmentionnés n’ayant trait aux industries spécialisées dans la
fabrication, la distribution et/ou la vente de produits de
consommation (y compris biens de consommation non durables,
habillement, articles chaussants, articles de mode, accessoires de
mode, articles en cuir, bijoux, articles de toilette, maquillage,
ameublement de maison, marchandises sèches, produits
alimentaires et matériel informatique) sauf en liaison avec des
marchandises ayant trait aux systèmes de carte de paiement.
Date de priorité de production: 09 novembre 1999, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 001376409 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,048,115. 2000/02/23. TenFold Corp., a Delaware corporation,
180 West Election Road, Suite 100, Draper, Utah 84020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TRADENOW! 
WARES: Software, namely, energy trading and risk management
applications. Priority Filing Date: September 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/797,904 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément applications
concernant le commerce des produits énergétiques et la gestion
des risques. Date de priorité de production: 13 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/797,904 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,048,317. 2000/02/24. Sunridge Nurseries, Inc. (a California
corporation), 441 Vineland Road, Bakersfield, California, 93307,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPONGESOIL 
WARES: Soil-polymer growing media for plants. Priority Filing
Date: September 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/796,477 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Milieu de croissance en sol-polymère pour
plantes. Date de priorité de production: 08 septembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/796,477 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,685. 2000/03/01. InSeat Solutions, LLC, a California limited
liability company, 44061 Nobel Drive, Fremont, California,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CABINCOMFORT 
WARES: (1) Electric massage apparatus for ground, water and air
vehicles. (2) Electric massage apparatus for aircraft seating. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 28, 1999 under
No. 2,304,679 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Appareils de massage électriques pour
véhicules terrestres, marins et aériens. (2) Appareils de massage
électriques pour sièges d’avion. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999 sous le No.
2,304,679 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,049,111. 2000/04/27. Land G Industries Incorporated, the
Cooper Building, 860 south Los Angeles street # 321, Los
Angeles, CA 90014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The translation as provided by the applicant of the word SÜNDE
is a german word meaning SIN.

WARES: Pants, skirts, dresses, shirts, blouses, T-shirts, jackets,
coats, sweaters, underwear, scarfs neck ties, and shoes,
headwear namely, hats, baseball caps, head scarves and visors.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 22, 2000 under No.
2,378,906 on wares.

Le traduction telle que fournie par le requérant du mot SÜNDE est
un mot allemand qui signifie SIN.

MARCHANDISES: Pantalons, jupes, robes, chemises,
chemisiers, tee-shirts, vestes, manteaux, chandails, sous-
vêtement, écharpes cravates, et chaussures, couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes de baseball, foulards et
visières. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
22 août 2000 sous le No. 2,378,906 en liaison avec les
marchandises.

1,049,294. 2000/03/03. Disetronic Licensing AG,
Brunnmattstrasse 6, CH-3401 Burgdorf, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Medical and veterinary instruments and apparatus,
namely, catheters, infusions sets and delivery systems for the
subcutaneous administration of drugs. Priority Filing Date:
October 28, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
09773/1999 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
October 28, 1999 under No. 09773/1999 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils médicaux et
vétérinaires, nommément cathéters, ensembles de perfusion et
systèmes de perfusion pour l’administration par voie sous-
cutanée de médicaments. Date de priorité de production: 28
octobre 1999, pays: SUISSE, demande no: 09773/1999 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUISSE le 28
octobre 1999 sous le No. 09773/1999 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,964. 2000/03/09. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WINNING WEEKENDS 
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The right to the exclusive use of the word WINNING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Radio contests and promoting goods and services by
arranging for sponsors to affiliate goods and services with radio
contests. Used in CANADA since as early as August 02, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Concours à la radio et promotion de biens et de
services en permettant aux commanditaires d’affilier leurs biens et
leurs services aux concours à la radio. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 02 août 1999 en liaison avec les services.

1,050,216. 2000/03/03. Waterford Management Strategies, Inc.,
61- 12411 Jack Bell Drive, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6V2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY),
SUITE 113-1020 MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2T4 
 

WARES: Stuffed animals; bartending accessories namely martini
glasses and martini shakers; soaps, bubble bath, bath salts,
candles, massage oil, moisturizer; shirts, socks, caps, jackets,
coats, sweaters; golf accessories namely golf balls; jewelry, cuff
links, tie tacks, earrings, pins/broaches; condoms; limited edition
prints; music CDs; paperweights, pens, mouse pads; playing
cards, greeting cards; magazines and newsletters. SERVICES:
Messaging services namely email services; address book
services provided over a network or on an electronic site situated
on or accessed by a network; greeting card creation services
provided over a network or on an electronic site situated on or
accessed by a network; chat room services provided over a
network or on an electronic site situated on or accessed by a
network; games provided over a network or on an electronic site
situated on or accessed by a network; dating, matching and social
interaction advice services provided over a network or on an
electronic site situated on or accessed by a network; horoscopes

provided over a network or on an electronic site situated on or
accessed by a network; food and beverage recipe advice provided
over a network or on an electronic site situated on or accessed by
a network; and hosting web sites on a network or on an electronic
site situated on or accessed by a network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Animaux rembourrés; accessoires pour
service de bar, nommément verres à cocktail, coquetelliers à
martinis; savons, bain moussant, sels de bain, bougies, huile de
massage, hydratant; chemises, chaussettes, casquettes, vestes,
manteaux, chandails; accessoires pour le golf, nommément balles
de golf; bijoux, boutons de manchette, fixe-cravates, boucles
d’oreilles, épinglettes/broches; condoms; estampes de petite
série, disques compacts de musique, presse-papiers, stylos, tapis
de souris, cartes à jouer, cartes de souhaits, magazines et
bulletins. SERVICES: Services de messagerie, nommément
services de courriels; services de carnet d’adresses fournis par
réseau ou par site électronique situé sur un réseau ou contacté au
moyen de celui-ci; services de création de cartes de souhaits
fournis par réseau ou par site électronique situé sur un réseau ou
contacté au moyen de celui-ci; services de bavardoir fournis par
réseau ou sur un site électronique situé sur un réseau ou contacté
au moyen de celui-ci; jeux fournis par réseau ou par site
électronique situé sur un réseau ou contacté au moyen de celui-
ci; services de conseil en matière de fréquentations, de jumelage
et d’interaction sociale fournis par réseau ou par site électronique
situé sur un réseau ou contacté au moyen de celui-ci; horoscopes
fournis par réseau ou par site électronique situé sur un réseau ou
contacté au moyen de celui-ci; conseils en matière de recettes
pour aliments et boissons fournis par réseau ou par site
électronique situé sur un réseau ou contacté au moyen de celui-
ci; hébergement de sites Web sur un réseau ou un site
électronique situé sur un réseau ou contacté au moyen de celui-
ci. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,050,236. 2000/03/07. FLEXITALLIC INVESTMENTS, INC., 450
Gears Road, Suite 790, Houston, Texas 77067, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

THERMICULITE 
WARES: Unwrought and partly wrought common metals namely
gaskets, packings, seals, jointings, metal gaskets, metal sheet
gaskets, metal ring gaskets, orifices and fluid flow connections;
serrated metal cores prepared with a sealing material namely
metal sheets and gaskets coated or layered with plastic,
reinforced plastic, pitch, sealing compound, graphite, reinforced
graphite, vermiculite or fiber reinforced vermiculite for forming
gaskets, seals or jointings; non-metallic sealing material in sheet
form from which gaskets are cut namely non-metallic gaskets,
non-metallic sheets of plastic, reinforced plastic, pitch, sealing
compound, graphite, reinforced graphite, vermiculite or fiber
reinforced vermiculite used in gaskets or in sealing joints all for
industrial uses. Used in CANADA since at least as early as March
15, 1999 on wares.
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MARCHANDISES: Métaux communs bruts et semi-ouvrés,
nommément joints d’étanchéité, garnitures, joints préformés,
composants de jointement, joints d’étanchéité en métal, joints
d’étanchéité en tôle, joints d’étanchéité métalliques en anneau,
raccords d’orifice et pour débit de liquide; noyaux métalliques
cannelés préparés avec un matériau d’étanchéité, nommément
tôles et joints d’étanchéité enduits ou recouverts de plastique,
plastique renforcé, brai, mastic d’étanchéité, graphite, graphite
renforcé, vermiculite ou vermiculite renforcée de fibres pour
former des joints d’étanchéité, des joints préformés ou des
composants de jointement; matériau d’étanchéité non métallique
en feuilles servant à découper des joints d’étanchéité,
nommément joints d’étanchéité non métalliques, feuilles non
métalliques de plastique, plastique renforcé, brai, mastic
d’étanchéité, graphite, graphite renforcé, vermiculite ou
vermiculite renforcée de fibres utilisés dans les joints d’étanchéité,
tous pour usages industriels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,050,517. 2000/03/13. Dale of Norway A.S., 5721 Dalekvam,
NORWAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DALE POLARWIND WINDPROOF AND 
BREATHABLE LINER 

The right to the exclusive use of the words WINDPROOF AND
BEATHABLE LINER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s knitwear, namely
sweaters, cardigans, hats, headbands, caps, gloves and mittens;
sweaters, cardigans, hats, headbands, caps, gloves and mittens
lined with windproof material; yarns and threads for knitting and
handcraft. Priority Filing Date: January 05, 2000, Country:
NORWAY, Application No: 2000 00059 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINDPROOF AND
BREATHABLE LINER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Tricots pour hommes, dames et enfants,
nommément chandails, cardigans, chapeaux, bandeaux,
casquettes, gants et mitaines; chandails, cardigans, chapeaux,
bandeaux, casquettes, gants et mitaines doublés de matériau à
l’épreuve du vent; fils pour tricot et travaux d’artisanat. Date de
priorité de production: 05 janvier 2000, pays: NORVÈGE,
demande no: 2000 00059 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,518. 2000/03/13. Dale of Norway A.S., 5721 Dalekvam,
NORWAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DALE POLARWIND 
WARES: Men’s, women’s and children’s knitwear, namely
sweaters, cardigans, hats, headbands, caps, gloves and mittens;
sweaters, cardigans, hats, headbands, caps, gloves and mittens
lined with windproof material; yarns and threads for knitting and
handcraft. Priority Filing Date: January 05, 2000, Country:
NORWAY, Application No: 2000 00058 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tricots pour hommes, dames et enfants,
nommément chandails, cardigans, chapeaux, bandeaux,
casquettes, gants et mitaines; chandails, cardigans, chapeaux,
bandeaux, casquettes, gants et mitaines doublés de matériau à
l’épreuve du vent; fils pour tricot et travaux d’artisanat. Date de
priorité de production: 05 janvier 2000, pays: NORVÈGE,
demande no: 2000 00058 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,002. 2000/03/16. NORTH AMERICAN ADVENTURES
INC., 1209 Regional Road #8, R.R. #3, Cayuga, ONTARIO,
N0A1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARRELL, BROWN, OSIER & MURRAY, P.O.
BOX 70, 41 CAITHNESS ST. W., CALEDONIA, ONTARIO,
N3W2J2 

OFF THE DOCK ADVENTURES 
TELEVISION 

The right to the exclusive use of the word TELEVISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Production of a television program. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEVISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production d’une émission de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,025. 2000/03/16. Ethical Funds Inc., 1441 Creekside Drive,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Mutual funds, stocks, securities, exchange traded funds,
fee based accounts, fixed-income securities, credit cards and
debit cards, registered retirement savings plans, registered
retirement income funds, locked-in retirement accounts,
registered education savings plans. SERVICES: Provision of
financial services, namely, financial planning services, wealth
management services, investment services, registered retirement
savings plans, registered retirement income funds, locked-in
retirement accounts, registered education savings plans,
brokerage services, mutual fund services, mutual fund dealer
services, estate planning services, insurance services, estate trust
administration services, loan services, mortgage services,
financial account services, credit line services, term deposit
services, segregated fund services, deposit taking services, credit
card services, portfolio management services, and on-line
financial services, namely, financial planning services, wealth
management services, investment services, registered retirement
savings plans, registered retirement income funds, locked-in
retirement accounts, registered education savings plans,
brokerage services, mutual fund services, mutual fund dealer
services, estate planning services, insurance services, estate trust
administration services, loan services, mortgage services,
financial account services, credit line services, term deposit
services, segregated fund services, deposit taking services, credit
card services, portfolio management services; and the provision of
statistical, technology, training, marketing, management, call
monitoring quality control and sales support services, to third
parties. Used in CANADA since at least as early as November 03,
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fonds mutuels, actions, valeurs mobilières,
fonds cotés en bourse, comptes provenant de services tarifés,
valeurs produisant un revenu fixe, cartes de crédit et cartes de
débit, régimes enregistrés d’épargne-retraite, fonds enregistrés
de revenu de retraite, comptes de retraite immobilisés, régimes
enregistrés d’épargne-étude. SERVICES: Fourniture de services
financiers, nommément services de planification financière,
services de gestion de patrimoine, services d’investissement,
régimes enregistrés d’épargne-retraite, fonds enregistrés de
revenu de retraite, comptes de retraite immobilisés, régimes
enregistrés d’épargne-étude, services de courtage, services de
fonds mutuels, services de courtage en fonds mutuels, services
de planification successorale, services d’assurances, services
administratifs de fiducie successorale, services de prêts, services
hypothécaires, services de compte financier, services de marge
de crédit, services de dépôt à terme, services de caisse en gestion
distincte, services de dépôt, services de cartes de crédit, services
de gestion de portefeuille; et services financiers en ligne,
nommément services de planification financière, services de
gestion de patrimoine, services d’investissement, régimes
enregistrés d’épargne-retraite, fonds enregistrés de revenu de
retraite, comptes de retraite immobilisés, régimes enregistrés
d’épargne-étude, services de courtage, services de fonds
mutuels, services de courtage en fonds mutuels, services de
planification successorale, services d’assurances, services
administratifs de fiducie successorale, services de prêts, services
hypothécaires, services de compte financier, services de marge

de crédit, services de dépôt à terme, services de caisse en gestion
distincte, services de dépôt, services de cartes de crédit, services
de gestion de portefeuille; et fourniture de services statistiques, de
technologie, de formation, de commercialisation, de gestion, de
surveillance d’appels, de contrôle de la qualité et de soutien aux
ventes, à des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 03 novembre 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,051,774. 2000/03/22. Hotjobs.Com, Ltd., c/o 24 West 40th
Street, 14th Floor, New York, N.Y. 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words JOBS.COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employment information services, namely the
provision of employment opportunity information to prospective
employees and the provision of resume information to prospective
employers; employment consultation services; classified
advertising services. Used in CANADA since at least as early as
February 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOBS.COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information en matière d’emplois,
nommément fourniture d’information sur les possibilités d’emplois
aux employés éventuels et fourniture d’information de curriculum
vitae aux employeurs éventuels; services de consultation en
matière d’emplois; services d’annonces classées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les services.

1,051,775. 2000/03/22. Hotjobs.Com, Ltd., c/o 24 West 40th
Street, 14th Floor, New York, N.Y. 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOTJOBS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Employment information services, namely the
provision of employment opportunity information to prospective
employees and the provision of resume information to prospective
employers; employment consultation services; classified
advertising services. Used in CANADA since at least as early as
February 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information en matière d’emplois,
nommément fourniture d’information sur les possibilités d’emplois
aux employés éventuels et fourniture d’information de curriculum
vitae aux employeurs éventuels; services de consultation en
matière d’emplois; services d’annonces classées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les services.

1,051,776. 2000/03/22. BIONOVA HOLDING CORPORATION,
6701 San Pablo Avenue, Oakland, California 94608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

TASTE LIKE A TOMATO SHOULD 
The right to the exclusive use of the word TOMATO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits and vegetables, namely tomatoes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOMATO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais, nommément tomates.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,934. 2000/03/28. DISTECH CONTROLS INC., 25-C de
Lauzon, Boucherville, QUÉBEC, J4B1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DISTECH CONTROLS 
Le droit à l’usage exclusif du mot CONTROLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs de contrôle et de
gestion énergétique, nommément appareils munis d’un
microprocesseur et d’un logiciel permettant la gestion
électromécanique d’immeubles à vocations diverses. SERVICES:
Fabrication de systèmes de régulation et de contrôles
informatisés pour immeubles à vocations diverses; services

d’installation de systèmes de régulation et de contrôles
informatisés pour immeubles à vocations diverses; services de
maintenance de systèmes de régulation et de contrôles
informatisés pour immeubles à vocations diverses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word CONTROLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus and devices for energy monitoring and
management, namely apparatus equipped with a microprocessor
and software for managing the electro-mechanical systems of
buildings used for a variety of purposes. SERVICES:
Manufacturing of regulating and computer control systems for
buildings used for a variety of purposes; installation services for
regulating and computer control systems for buildings used for a
variety of purposes; maintenance services for regulating and
computer control systems for buildings used for a variety of
purposes. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,052,692. 2000/03/28. PIERRE FABRE DERMO-
COSMETIQUE, société anonyme, 45, place Abel Gance, 92100
Boulogne, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ICTYANE 
Le terme ICTYANE ne peut pas être traduit en anglais ou en
français puisqu’il s’agit d’un terme de fantaisie, tel que fourni par
le requérant.

MARCHANDISES: Savons; produits cosmétiques pour les soins
de la peau nommément crèmes, gels, laits, lotions, huiles et
émulsions; produits dermo-cosmétiques pour l’hygiène et les
soins de la peau nommément crèmes, gels, laits, lotions, huiles,
émulsions et pains dermatologiques. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 24 juin
1985 sous le No. 1 314 950 en liaison avec les marchandises.

The term ICTYANE cannot be translated into English or French
because it is an invented term as provided by the applicant.

WARES: Soaps; cosmetics for the care of the skin, namely
creams, gels, milks, lotions, oils and emulsions; dermatological
cosmetics for the hygiene and care of the skin, namely creams,
gels, milks, lotions, oils, emulsions and dermatological cakes.
Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on June 24,
1985 under No. 1 314 950 on wares.
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1,052,841. 2000/03/29. ABORIGINAL HEALING FOUNDATION,
75 Albert Street, Suite 801, Ottawa, ONTARIO, K1P5E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LE PREMIER PAS 
WARES: Newsletters and brochures providing information about
the Aboriginal Healing Foundation and its systems and healing
programs for Aboriginal survivors. Used in CANADA since at least
as early as September 1999 on wares.

MARCHANDISES: Bulletins et brochures fournissant de
l’information sur la Fondation pour la guérison des Autochtones et
ses systèmes et programmes de guérison pour les survivants
autochtones. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,053,103. 2000/03/31. D.E. SHAW & CO., INC., 120 West 45th
Street, 39th Floor, New York, N.Y. 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in connection with the trading
of financial instruments. SERVICES: Financial trading services;
providing access to a crossing network for the trading of financial
instruments. Priority Filing Date: October 05, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/815,607 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; October 05, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/815,609 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services; October 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/815,605 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en rapport avec les
transactions d’instruments financiers. SERVICES: Services de
transactions financières; fourniture d’accès à un réseau de
croisement pour les transactions d’instruments financiers. Date de
priorité de production: 05 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/815,607 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 05 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/815,609 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 05
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/815,605 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,604. 2000/04/04. CRC Industries Holdings, Inc., 1105
North Market Street, Suite 1300, Wilmington, DE 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRANS X 
WARES: (1) Power steering fluid containing additives which
protect power steering systems by stopping leaks, reconditioning
seals, dispersing gum and varnishes from moving parts and
reducing wear; chemical automotive gear oil additive to reduce
friction, wear and overheating and to prevent gear oil breakdown.
(2) Automatic transmission fluid containing additives which protect
automatic transmission components by stopping leaks,
reconditioning seals, dispersing gum and varnishes from moving
parts and reducing wear. Used in CANADA since at least as early
as September 1993 on wares.

MARCHANDISES: (1) Fluide à servodirection contenant des
additifs qui protègent les systèmes de servodirection en colmatant
les fuites, remettant en état les joints d’étanchéité, repoussant la
gomme et les vernis des pièces mobiles et réduisant l’usure;
additif chimique pour huile à engrenages de véhicules
automobiles pour réduire le frottement, l’usure et la surchauffe et
pour prévenir la dégradation de l’huile à engrenages. (2) Liquide
pour transmissions automatiques contenant des additifs qui
protègent leurs composants en colmatant les fuites, remettant en
état les joints d’étanchéité, repoussant la gomme et les vernis des
pièces mobiles et réduisant l’usure. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,053,749. 2000/04/10. The United Way of the Alberta Capital
Region, 10020 - 108 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

C.O.W. 
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SERVICES: Delivery of mobile pre-school educational programs.
Used in CANADA since September 30, 1998 on services.

SERVICES: Delivery of mobile pre-school educational programs.
Employée au CANADA depuis 30 septembre 1998 en liaison
avec les services.

1,054,035. 2000/04/07. GROUPE SHOW DISTRIBUTION INC./
SHOW DISTRIBUTION GROUP INC., 2366-A, rue Galvani,
Sainte-Foy, QUEBEC, G1N4G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS DROLET,
(OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU
520, QUEBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 

WARES: Electronic accessories, namely: switch control, control
cabinet, modules, frequency converter and reversing contactor
and motor distribution, namely: electrical distribution and control
systems for chain hoists (variable or fixed speed), trolleys and
electrical motors. SERVICES: (1) Sale and rental services in
connection with chain hoist used for rock tours, TV studios,
theaters, discos, exhibition booths, conventions, trade fairs and
shows, namely: variable speed chain hoist, climbing hoist, trolley,
fixed speed chain hoist, rigging accessories associated with chain
hoists, computer controller, switch control, control cabinet,
platform, winch, modules, frequency converter, reversing
contactor and motor distribution, namely: electrical distribution
and control systems for chain hoists (variable or fixed speed),
trolleys and electrical motors; (2) Sales and rental services in
connection with aluminium trusses used for rock tours, TV studios,
theatres, discos, exhibition booths, convertions, trade fairs and
shows, namely: aluminium trusses in a wide variety of lengths,
strength and shapes, corners, custom made pieces, towers,
clamps, couplers and all accessories associated with aluminium
trusses. (3) Sales and rental services in connection with riser
equipment used for rock tours, TV studios, theatres, discos,
exhibition booths, convention, trade fairs and shows, namely:
risers, rolling risers, choral risers, tiered seating risers, modular
floor decks, bleachers, ramps, handrail and kickrail namely, metal
plate reinforcement added to bottom of the handrail in order to
obstruct passage of foreign objects beneath the handrail and for
better control of crowds, crowd control barricades, adjustable
stairs, legs, storage and shipping carts, transport dollies and all
accessories associated with riser equipment. Used in CANADA
since at least as early as November 1999 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires électroniques, nommément :
interrupteur, armoire de commande, modules, convertisseur de
fréquence, contacteur inverseur et distribution de moteur,
nommément : systèmes de distribution et de commande
électriques pour palans à chaîne (à vitesse variable ou fixe),
chariots et moteurs électriques. SERVICES: (1) Services de vente
et de location en rapport avec les palans à chaîne utilisés pour les
concerts de rock and roll itinérants, les studios de télévision, les
salles de cinéma, les discothèques, les kiosques de présentation,
les congrès, les foires commerciales et les spectacles,
nommément : palan à chaîne à vitesse variable, treuil d’escalade,
chariot, palan à chaîne à vitesse fixe, accessoires de gréement
associés aux palans à chaîne, contrôleur d’ordinateur,
interrupteur, armoire de commande, plate-forme, treuil, modules,
convertisseur de fréquence, contacteur inverseur et distribution de
moteur, nommément : systèmes de distribution et de commande
électriques pour palans à chaîne (à vitesse variable ou fixe),
chariots et moteurs électriques; (2) Services de vente et de
location en rapport avec les armatures d’aluminium utilisées pour
les concerts de rock and roll itinérants, les studios de télévision,
les salles de cinéma, les discothèques, les kiosques de
présentation, les congrès, les foires commerciales et les
spectacles, nommément : armatures d’aluminium dans une vaste
gamme de longueurs, de résistances et de formes, coins, pièces
fabriquées à la demande, pylones, brides de serrage, manchons
et tous les accessoires associés aux armatures d’aluminium. (3)
Services de vente et de location en rapport avec l’équipement de
contremarches utilisé pour les concerts de rock and roll itinérants,
les studios de télévision, les salles de cinéma, les discothèques,
les kiosques de présentation, les congrès, les foires commerciales
et les spectacles, nommément : contremarches, contremarches
roulantes, contremarches de chorale, contremarches de sièges
étagées, platelages modulaires, tribunes sans toit, rampes, mains
courantes et lisses, nommément renfort de plaque métallique
ajouté au bas de la main courante afin d’obstruer le passage des
objets étrangers en dessous de la main courante et pour un
meilleur contrôle de la foule, barricades de contrôle de la foule,
escaliers réglables, pieds, chariots d’entreposage et d’expédition,
chariots de transport et tous accessoires associés à l’équipement
de contremarches. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1999 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,580. 2000/04/10. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DENSI SCORE 
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MARCHANDISES: Instrument de mesure du taux d’hydratation
de la peau; appareils et instruments pour mesurer la densité
cutané et l’hydratation de la peau; papier, film plastique pour le
mesurage du taux d’hydratation de la peau. Date de priorité de
production: 06 avril 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3019761 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 06 avril 2000 sous le No. 00 3019761 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Instrument for the measurement of the moisture level of
skin; apparatus and instruments for measuring skin density and
skin moisture level; paper, plastic film for measuring skin moisture
level. Priority Filing Date: April 06, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3019761 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
April 06, 2000 under No. 00 3019761 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,054,624. 2000/04/11. INNOVATION VENTURE LIMITED, 32
Athol Street, Douglas, Isle of Man, 1M1 1JB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word CASINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic gaming services provided by means of the
Internet. Used in CANADA since August 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASINO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divertissement, nommément information ayant trait
au divertissement ou à l’éducation, fournie en ligne à partir d’une
base de données informatisées ou d’Internet; services de jeux
électroniques fournis au moyen d’Internet. Employée au
CANADA depuis août 1999 en liaison avec les services.

1,054,690. 2000/04/11. LUFTHANSA REVENUE SERVICES
GmbH, Schuetzenwall 1, 22844 Norderstedt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SIRAX 

WARES: Software with economic efficiency calculation for
businesses, in particular for airlines, including clearing systems
regarding other businesses. SERVICES: Economic consulting,
clearing house services among businesses. Priority Filing Date:
October 27, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 67
320.2 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in GERMANY on November
22, 1999 under No. 399 67 320 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de calcul d’efficacité économique
pour entreprises, en particulier pour les transporteurs aériens, y
compris systèmes de compensation pour autres entreprises.
SERVICES: Consultation économique, services de chambre de
compensation entre entreprises. Date de priorité de production:
27 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 67 320.2
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 22 novembre 1999 sous le No. 399
67 320 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,054,784. 2000/04/11. DEL MONTE CORPORATION, One
Market Plaza, San Francisco, California, 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ORCHARD SELECT 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk; edible oils and fats. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes confits, cuits et en conserve; gelées,
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait; huiles et graisses
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,788. 2000/04/11. EuroSterling Canada Inc., 1255, rue
University, suite 1006, Montréal, QUÉBEC, H3B3W6 

GANZO 
MARCHANDISES: Bijoux, porte-clés, briquets, montres, boutons
de manchettes. Les objets ci-haut mentionnés peuvent être soit en
argent et or ou en argent et acier ou en or et acier ou en argent ou
en acier ou en or. Employée au CANADA depuis 31 mars 2000
en liaison avec les marchandises.
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WARES: Jewellery, key holders, cigarette lighters, watches, cuff
links. The objects above-mentioned may be made of silver and
gold or made of silver and steel or made of gold and steel or made
of silver or made of steel or made of gold. Used in CANADA since
March 31, 2000 on wares.

1,054,790. 2000/04/11. Designlines Consultants Canada Ltd.,
1050 Homer Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word COMPONANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely desks, cabinets, shelves. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPONANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément bureaux, armoires,
rayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,859. 2000/04/12. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Credit cards. SERVICES: Credit card services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de crédit. SERVICES: Services de
cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,874. 2000/04/12. ECKART-Werke Standard-Bronzepulver-
Werke Carl Eckart GmbH & Co., Kaisestrasse 30, D-90763 Fürth,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word LITHO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metallic pigments for use in the printing industry. Used
in GERMANY on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
March 21, 2001 under No. 1531995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITHO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pigments métalliques pour utilisation dans
l’industrie de l’impression. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le
21 mars 2001 sous le No. 1531995 en liaison avec les
marchandises.

1,055,018. 2000/04/14. Remsoft Inc., 332 Brunswick Street,
Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

REMSOFT 
WARES: Customized and commercial software in the fields of
forest and wildfire management and planning, weather data
management and analysis, forest and wildfire modelling and
natural resource and landscape management, planning and
modelling and related software products namely, compact discs,
diskettes, manuals and upgrades in the fields of management and
analysis, forest and wildfire modelling and natural resource and
landscape management, planning and modelling. SERVICES:
Consulting services in the field of forest and wildfire management
and planning, weather data management and analysis, forest and
wildfire modelling and natural resource and landscape
management, planning and modelling; training and professional
development services in the fields of forest and wildfire
management and planning, weather data management and
analysis, forest and wildfire modelling and natural resource and
landscape management, planning and modelling. Used in
CANADA since at least as early as September 15, 1992 on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels personnalisés et commerciaux dans
les domaines suivants : gestion et planification forestière et des
feux irréprimés, gestion et analyse des données météorologiques,
modélisation forestière et des feux irréprimés, et gestion,
planification et modélisation des ressources naturelles et des
paysages; et produits logiciels connexes, nommément disques
compacts, disquettes, manuels et versions améliorées dans les
domaines suivants : gestion et analyse, modélisation forestière et
des feux irréprimés, et gestion, planification et modélisation des
ressources naturelles et des paysages. SERVICES: Services de
consultation dans les domaines suivants : gestion et planification
forestière et des feux irréprimés, gestion et analyse des données
météorologiques, modélisation forestière et des feux irréprimés, et
gestion, planification et modélisation des ressources naturelles et
des paysages; formation et services de développement
professionnel dans les domaines suivants : gestion et planification
forestière et des feux irréprimés, gestion et analyse des données
météorologiques, modélisation forestière et des feux irréprimés, et
gestion, planification et modélisation des ressources naturelles et
des paysages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 septembre 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,055,077. 2000/04/11. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE, 369,
rue Charles-Péguy, La Prairie, QUÉBEC, J5R3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

OBJECTIF SANTÉ 
Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de produits naturels et autres produits
pour la santé par la distribution de programmes d’informations, par
le biais de site Internet, d’annonces télévisées, radiophoniques,
d’imprimés sous forme de magazines et de brochures, au
bénéfice des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 09 novembre 1992 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting natural and other health products through
the distribution of information programs, via an Internet site,
television and radio commercials, printed material in the form of
magazines and brochures, on behalf of third parties. Used in
CANADA since at least as early as November 09, 1992 on
services.

1,055,104. 2000/04/12. AMERSHAM PHARMACIA BIOTECH
AB, Bjorkgatan 30, SE-751 84 Uppsala, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

TRICORN 

WARES: Chemicals for research, scientific and industrial use
namely reagents for chemicals for preparing and extracting DNA
and RNA from samples for use in sequencing analysis, chemicals
for the purification of proteins and chromatography chemicals;
pre-made buffer concentrates; scientific measuring apparatus and
instruments namely columns for chromatography use; syringes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la recherche, pour
usages scientifique et industriel, nommément réactifs pour
produits chimiques pour la préparation et l’extraction de l’ADN et
de l’ARN d’échantillons à utiliser en séquençage et analyse,
produits chimiques pour la purification des protéines et produits
chimiques à chromatographie; concentrés tampon pré-préparés;
appareils et instruments de mesure scientifique, nommément
colonnes de chromatographie; seringues. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,105. 2000/04/12. ETABLISSEMENTS BOURGOGNE ET
GRASSET société anonyme, Z.I. Beaune Savigny, Lieu-dit La
Champagne, 21420 Savigny les Beaune, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Jetons et plaques de jeu pour casinos et
salles de jeux; boîtes et plateaux pour jetons de jeu; jeux
nommément jeux de cartes, jeux de société comprenant une
planche de jeux, des cartes et des dés, jeux vidéo, jeux de
fléchettes; jeux de hasard et leurs parties nommément jeux et jeux
de hasard pratiqués en casinos et salles de jeu, nommément:
roulette française, roulette américaine; blackjack, baccarat, craps,
punto banco, chemin de fer; roulettes; nommément roulette
française, roulette américaine; distributeurs de cartes de jeu;
tables de jeu; tapis de jeu; boules nommément boules à être
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utilisées dans les jeux de roulettes françaises et américaines,
boules de bingo, billes et dés de jeu. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 12
novembre 2001 sous le No. 97/700,371 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Tokens and gaming disks for casinos and gambling
houses; boxes and trays for game tokens; games, namely playing
cards, parlour games comprising a games board, cards and dice,
video games, dart games; games of chance and their parts,
namely games and games of chance played in casinos and
gambling houses, namely: French roulette, American roulette;
blackjack, baccarat, craps, pinto banco, chemin de far; roulettes;
namely French roulette, American roulette; card distributors;
gambling tables; baize; balls, namely balls to be used in games of
French and American roulette, bingo balls, marbles and gambling
dice. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
November 12, 2001 under No. 97/700,371 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,055,152. 2000/04/14. ThruPoint, Inc. (a New York corporation),
1372 Broadway, New York, N.Y. 10018-6106, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Software and networking consulting services and
business consulting services regarding design, oversight and
implementation of both internet and intranet computer networks.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en matière de logiciels et de
réseautage et services de consultation d’affaires en matière de
conception, de supervision et de mise en oeuvre de réseaux
d’ordinateurs Internet et intranet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,055,217. 2000/04/14. CFS GROUP INC., 103 The East Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9Z5X9 

AdhesivesDirect 
The right to the exclusive use of the word ADHESIVES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Resins, water-based adhesives, eva hot melts, pressure
sensitive hot melts, dextrines, clay alcohols, moisture cure
polyurethane adhesives, uv-curable adhesives for packaging,
bookbinding, product assembly and woodworking; consumer
adhesives, namely, general purpose and woodworking glues,
contact cements, flooring adhesives, ceramic tile adhesives, and
construction/building product adhesives. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADHESIVES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Résines, adhésifs à base d’eau, adhésifs
thermofusibles au copolymère éthylène - acétate de vinyle (EVA),
adhésifs thermofusibles autocollants, dextrines, argile, alcools,
adhésifs polyuréthannes à réticulation par l’humidité, adhésifs à
séchage ultraviolet pour l’emballage, la reliure, l’assemblage de
produits et le travail du bois; adhésifs destinés aux
consommateurs, nommément colles à usage général et pour le
travail du bois, colles de contact, adhésifs pour revêtements de
sol, adhésifs pour carreaux de céramique, et adhésifs pour
produits de construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,265. 2000/04/17. Nutri-More Foods Ltd., 173 Green Bush
Crescent, Thornhill, ONTARIO, L4J5L8 

BESTVP 
WARES: Processed textured soy protein for use as a meat
extender or meat substitute. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protéines de soya texturées transformées
pour utilisation comme allongeur de viande ou succédané de
viande. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,571. 2000/04/18. Sakar Canada Inc., 70 Connie Crescent,
Unit 3, Concord, ONTARIO, L4K1L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

iTalk 
The right to the exclusive use of the word TALK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Calculators, alarm clocks, clocks incorporating radios,
watches, watches containing an electronic game function,
electronic personal organizers, hand held unit for playing
electronic games, radios, pagers, portable compact disc players,
stereo receivers, portable stereo receivers; and toys, namely,
electronic activity toys, electronic teaching games, electronic
games, video games, toy vehicles, talking dolls and talking figures.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Calculatrices, réveille-matin, radios-réveils,
montres, montres contenant une fonction de jeu électronique,
agendas électroniques personnels, unités manuelles de jeux
électroniques, appareils-radio, téléavertisseurs, lecteurs de
disques compacts portatifs, récepteurs stéréo, récepteurs stéréo
portatifs; et jouets, nommément jouets d’activités électroniques,
jeux éducatifs électroniques, jeux électroniques, jeux vidéo,
véhicules-jouets, poupées parlantes et personnages parlants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,575. 2000/04/18. Olser, Hoskin & Harcourt LLP, P.O. Box
50, 1 First Canadian Place, Toronto, ONTARIO, M5X1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

PRACTICING LAW THAT MATTERS 
The right to the exclusive use of the words PRACTICING LAW is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Articles and commentaries relating to the field of law in
CD ROM format, and print publications relating to the field of law,
namely newsletters, articles and compilations of articles for
distribution at educational seminars, and commentaries.
SERVICES: Legal services and patent and trade-mark agency
services, the operation of an internet website dealing with legal
issues, and educational services, namely conducting seminars in
the field of law. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRACTICING LAW en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles et commentaires ayant trait au
domaine du droit en format CD-ROM, et publications imprimées
ayant trait au domaine du droit, nommément bulletins, articles et
recueils d’articles à distribuer à des séminaires pédagogiques, et
commentaires. SERVICES: Services juridiques et services
d’agence de brevets et de marques de commerce, exploitation
d’un site Web Internet traitant de questions de droit, et services
éducatifs, nommément tenue de séminaires dans le domaine du
droit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,737. 2000/04/19. J. David Andrews, 1890 Wembley
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K2A1A7 

INTIMATE LANDSCAPES 
The right to the exclusive use of the word LANDSCAPES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural history, pictorial and photographic books;
natural history, pictorial and photographic greeting cards, posters,
agendas, address books and calendars; prerecorded videos; CD
Roms not containing computer software; screen savers for
computer monitor screens. SERVICES: Arranging and conducting
exhibitions in the field of photography. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LANDSCAPES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres d’histoire naturelle, illustrés et
photographiques; cartes de souhaits, affiches, agendas, carnets
d’adresses et calendriers d’histoire naturelle, illustrés et
photographiques; vidéos préenregistrées; disques optiques
compacts sans logiciels; économiseurs d’écran pour écrans
d’ordinateur. SERVICES: Organisation et conduite d’expositions
dans le domaine de la photographie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,738. 2000/04/19. J. David Andrews, 1890 Wembley
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K2A1A7 

AN INTIMATE PORTRAIT 
The right to the exclusive use of the word PORTRAIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pictorial, natural history and photographic books. (2)
Pictorial and photographic posters. (3) Natural history, pictorial
and photographic greeting cards, agendas, address books and
calendars; prerecorded videos; CD ROMS not containing
computer software; screen savers for computer monitor screens.
SERVICES: Arranging and conducting exhibitions in the field of
photography. Used in CANADA since August 01, 1994 on wares
(1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTRAIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres d’histoire naturelle, illustrés et
photographiques. (2) Affiches illustrées et photographiques. (3)
Cartes de souhaits, agendas, carnets d’adresses et calendriers
d’histoire naturelle, illustrés et photographiques; vidéos
préenregistrées; disques optiques compacts sans logiciels;
économiseurs d’écran pour écrans d’ordinateur. SERVICES:
Organisation et tenue d’expositions dans le domaine de la
photographie. Employée au CANADA depuis 01 août 1994 en
liaison avec les marchandises (1), (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec
les services.
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1,055,828. 2000/04/14. HUP SENG PERUSAHAAN MAKANAN
(M) SDN.BHD., No. 14, Jalan Kilang, Kawasan Perindustrian
Tongkang, Pecah, 83010 Batu Pahat, Johor, MALAYSIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Biscuits, wafers, crackers. Used in CANADA since at
least as early as January 1992 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique, gaufres,
craquelins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1992 en liaison avec les marchandises.

1,055,889. 2000/04/18. Cleaner’s Supply, Inc., a New York
corporation, 1059 Powers Road, Conklin, New York 13748,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CLEANER’S SUPPLY 
The right to the exclusive use of the word SUPPLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Packaging supplies, namely, cardboard boxes,
plastic bags, paper accessory bags, printed paper labels, paper
tags and stickers, cardboard boards and forms. (2) Packaging
supplies for use in the garment care industry, namely, cardboard
boxes, plastic bags, paper accessory bags, printed paper labels,
paper tags and stickers, cardboard boards and forms. Priority
Filing Date: October 25, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/831,619 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA

on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
October 31, 2000 under No. 2,399,950 packaging supplies for use
in the garment care industry, namely, cardboard boxes, plastic
bags, paper accessory bags, printed paper labels, paper tags and
stickers, cardboard boards and forms. on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPPLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fournitures d’emballage, nommément
boîtes en carton, sacs de plastique, sacs en papier pour
accessoires, étiquettes et autocollants en papier imprimés,
tableaux et formes en carton mince. (2) Fournitures d’emballages
à l’industrie du conditionnement des vêtements, nommément
boîtes en carton, sacs de plastique, sacs d’accessoires en papier,
étiquettes imprimées en papier, étiquettes en papier et
autocollants, panneaux et formes de carton. Date de priorité de
production: 25 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/831,619 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000 sous le No. 2,399,950
Fournitures d’emballage pour utilisation dans l’industrie de soin
des vêtements, nommément boîtes en carton, sacs de plastique,
sacs en papier pour accessoires, étiquettes et autocollants en
papier imprimés, tableaux et formes en carton mince. en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,056,266. 2000/04/25. P&M Products Limited, 6 Endsleigh
Road, Merstham, Redhill, Surrey, RH1 3LX, Great Britain,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

VIVID VELVET 
WARES: Colouring activity kits for children. Priority Filing Date:
October 26, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2212524 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de coloriage pour les enfants.
Date de priorité de production: 26 octobre 1999, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2212524 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,444. 2000/04/26. PLAYER’S COMPANY INC., 3810 St-
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IT’S YOUR WORLD 
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SERVICES: Financial sponsorship and promotion of motor racing
events of others. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on services.

SERVICES: Parrainage financier et promotion d’événements de
courses de véhicules motorisés de tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
services.

1,056,682. 2000/04/25. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBFG 
SERVICES: (1) Financial services namely, banking services, trust
services, insurance services, securities dealer services,
investment services, mutual funds services, real estate services,
investment counselling services, portfolio management services,
discount brokerage services, financial leasing services, financial
information services and real property brokerage services. (2)
Financial information provided by electronic means. Used in
CANADA since at least as early as July 1997 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services
bancaires, services de fidéicommis, services d’assurances,
services de courtiers de valeurs, services d’investissement,
services de fonds mutuels, services immobiliers, services de
conseils en matière de placements, services de gestion de
portefeuille, services de courtage à commissions réduites,
services de crédit-bail financier, services d’informations
financières et services de courtage de biens immobiliers. (2)
Informations financières fournies par moyens électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,056,965. 2000/04/27. ROGERS CABLE INC., 333 Bloor Street
East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

STRUCTURES 
SERVICES: Production, broadcasting and transmission of a
television program. Used in CANADA since at least as early as
1995 on services.

SERVICES: Production, diffusion et transmission d’une émission
de télévision. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1995 en liaison avec les services.

1,057,237. 2000/05/01. DOAK SHIRREFF, A PARTNERSHIP,
200-537 Leon Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The words DOAK
SHIRREFF are blue, and the pillar and the words BARRISTERS
& SOLICITORS are grey.

The right to the exclusive use of the words DOAK, SHIRREFF and
the words BARRISTERS & SOLLICITORS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as April 20, 2000 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots DOAK SHIRREFF sont en bleu,
et le pilier et les mots BARRISTERS & SOLICITORS sont en gris.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOAK, SHIRREFF et des
mots BARRISTERS & SOLLICITORS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 avril 2000 en liaison avec les services.

1,057,241. 2000/05/01. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

XRML 
WARES: Computer software for management and control over
information distribution on global computer information networks
and on intranets, computer software for data access and secure
and controlled distribution of digital information over electronic
networks according to distributor-selected rules; computer
software for computer network management. Proposed Use in
CANADA on wares.



Vol. 49, No. 2468 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 février 2002 42 February 13, 2002

MARCHANDISES: Logiciels de gestion et de contrôle de la
distribution d’informations sur des réseaux mondiaux
d’informations par ordinateur et sur des réseaux internes, logiciels
d’accès aux données et de distribution protégée et contrôlée
d’informations numériques par réseaux électroniques
conformément à des règles choisies par le distributeur; logiciels
de gestion de réseau d’ordinateur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,427. 2000/05/03. Dolphin Intel Limited, 69 Athol Street,
Douglas, Isle of Man, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DOLPHIN 
WARES: Shopping trolleys and shopping carts; plastic shopping
baskets. Priority Filing Date: November 03, 1999, Country:
IRELAND, Application No: 99/3859 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chariots de magasinage et poussettes de
marché; paniers de magasinage en plastique. Date de priorité de
production: 03 novembre 1999, pays: IRLANDE, demande no: 99/
3859 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,536. 2000/04/28. eLottery, Inc., 301 Merritt 7 Corporate
Park, 1st Floor, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ELOT 
WARES: Computer software for the administration of lotteries,
computer software for the sale of lottery tickets over a global
computer network, and computer software for the administration
of games provided over a global computer network. SERVICES:
Conducting and administering lotteries for others; selling lottery
tickets for others; and providing online games and entertainment
services over a global computer network. Priority Filing Date:
November 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/838,840 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’administration de loteries, logiciels
pour la vente de billets de loterie par réseau informatique mondial,
et logiciels pour l’administration de jeux fournis par réseau
informatique mondial. SERVICES: Conduite et administration de
loteries pour des tiers; vente de billets de loterie pour des tiers; et
fourniture de jeux et de services de divertissement en ligne par

réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 03
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/838,840 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,590. 2000/05/02. RAY FOGG BUILDING METHODS, INC.,
981 Keynote Circle, Cleveland, Ohio 44131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word FOGG is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate management; real estate development
and commercial building construction. Priority Filing Date:
December 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/867,707 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 24,
2000 under No. 2,398,044 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOGG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion immobilière; aménagement immobilier et
construction d’immeubles commerciaux. Date de priorité de
production: 10 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/867,707 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 2000 sous le No. 2,398,044 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,057,791. 2000/05/05. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases, auto
immune diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, de l’inflammation et des
maladies inflammatoires, des maladies respiratoires et
infectieuses, des maladies auto-immunes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,210. 2000/05/05. GIRL SKATEBOARD COMPANY, INC.,
a legal entity, 3017 Kashiwa, Torrance, California, 90505,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Clothing, namely, men’s, women’s and children’s tops
and bottoms, namely t-shirts and jeans; headwear, namely ball
caps; skateboards. Used in CANADA since at least as early as
September 1993 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément hauts et bas pour
hommes, dames et enfants, nommément tee-shirts et jeans;
couvre-chefs, nommément casquettes de baseball; planches à
roulettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,058,300. 2000/05/10. INDENA S.P.A., Viale Ortles, 12, 20139
Milan, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CURBILENE 
WARES: Chemicals containing lipophilic extracts of cucurbita for
use in the cosmetic, pharmaceutical and alimentary industry;
cosmetics containing lipophilic extracts of cucurbita, namely : face
cream, skin cream, hand lotion, beauty masks, soaps, essential
oils for personal use, eye makeup, eyeliner, mascara, lipstick,
makeup powders, foundation makeup, hair shampoo, hair
conditioner, personal deodorant. Priority Filing Date: December
17, 1999, Country: ITALY, Application No: MI99C012592 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques contenant des extraits
lipophiles de courge pour utilisation dans l’industrie des
cosmétiques, pharmaceutique et alimentaire; cosmétiques
contenant des extraits lipophiles de courge, nommément : crème
de beauté, crème pour la peau, lotion pour les mains, masques de
beauté, savons, huiles essentielles pour les soins du corps,
maquillage pour les yeux, eye-liner, fard à cils, rouge à lèvres,
poudres de maquillage, fond de teint, shampoing, revitalisant
capillaire, désodorisant personnel. Date de priorité de production:
17 décembre 1999, pays: ITALIE, demande no: MI99C012592 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,429. 2000/05/10. Guinness United Distillers & Vintners
Amsterdam B.V., Molenwerf 10-12, 1014BG Amsterdam,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SERIOUSLY EASY GOING 
WARES: Liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,449. 2000/05/10. NGK Spark Plugs Canada Limited, 5736
Finch Avenue East, Unit 5, Scarborough, ONTARIO, M1B5R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

PLUG PRO 
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The right to the exclusive use of the word PLUG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spark plugs. SERVICES: Informational services for an
automotive parts distribution network. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies d’allumage. SERVICES: Services
d’information pour un réseau de distribution de pièces
d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,490. 2000/05/11. CANADIAN TOBACCO
MANUFACTURERS’ COUNCIL, 45 O’Connor Street, Suite 800,
Ottawa, ONTARIO, K1P1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word I.D. is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Resource kits containing information documents,
posters, advice, promotional materials, and a training guide
supplied to retailers to assist them in preventing the sale of
tobacco products to under-aged customers. (2) T-shirts; mugs;
banners. SERVICES: Assisting retailers to prevent the sale of
tobacco products to underage customers by providing resource
kits containing information documents, posters, advice,
promotional materials, and a training guide for managers and
employees; provision of assistance via a toll free help-line, a
quarterly newsletter, a website and direct contact through visits to
retailers, all designed to educate retailers to prevent the sale of
tobacco products to underage customers. Used in CANADA since
at least as early as September 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot I.D. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousses documentaires contenant des
documents d’information, des affiches, des conseils, du matériel
de promotion et un guide de formation, fournies aux détaillants
pour les aider à prévenir la vente de produits de tabac aux clients
mineurs. (2) Tee-shirts; grosses tasses; bannières. SERVICES:
Aide aux détaillants pour prévenir la vente de produits de tabac
aux clients mineurs par la fourniture de trousses documentaires
contenant des documents d’information, des affiches, des
conseils, du matériel de promotion et un guide de formation aux
gestionnaires et aux employés; fourniture d’aide au moyen d’une

ligne secours sans frais, d’un bulletin trimestriel, d’un site Web et
d’un contact direct au moyen de visites aux détaillants, tous ces
services conçus pour former les détaillants à prévenir la vente de
produits de tabac aux clients mineurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,491. 2000/05/11. CANADIAN TOBACCO
MANUFACTURERS’ COUNCIL, 45 O’Connor Street, Suite 800,
Ottawa, ONTARIO, K1P1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word I.D. PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Resource kits containing information documents,
posters, advice, promotional materials, and a training guide
supplied to retailers to assist them in preventing the sale of
tobacco products to under-aged customers. (2) T-shirts; mugs;
banners. SERVICES: Assisting retailers to prevent the sale of
tobacco products to underage customers by providing resource
kits containing information documents, posters, advice,
promotional materials, and a training guide for managers and
employees; provision of assistance via a toll free help-line, a
quarterly newsletter, a website and direct contact through visits to
retailers, all designed to educate retailers to prevent the sale of
tobacco products to underage customers. Used in CANADA since
at least as early as February 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot I.D. PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousses documentaires contenant des
documents d’information, des affiches, des conseils, du matériel
de promotion et un guide de formation, fournies aux détaillants
pour les aider à prévenir la vente de produits de tabac aux clients
mineurs. (2) Tee-shirts; grosses tasses; bannières. SERVICES:
Aide aux détaillants pour prévenir la vente de produits de tabac
aux clients mineurs par la fourniture de trousses documentaires
contenant des documents d’information, des affiches, des
conseils, du matériel de promotion et un guide de formation aux
gestionnaires et aux employés; fourniture d’aide au moyen d’une
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ligne secours sans frais, d’un bulletin trimestriel, d’un site Web et
d’un contact direct au moyen de visites aux détaillants, tous ces
services conçus pour former les détaillants à prévenir la vente de
produits de tabac aux clients mineurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,492. 2000/05/11. CANADIAN TOBACCO
MANUFACTURERS’ COUNCIL, 45 O’Connor Street, Suite 800,
Ottawa, ONTARIO, K1P1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CARTE D’IDENTITÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Resource kits containing information documents,
posters, advice, promotional materials, and a training guide
supplied to retailers to assist them in preventing the sale of
tobacco products to under-aged customers. (2) T-shirts; mugs;
banners. SERVICES: Assisting retailers to prevent the sale of
tobacco products to underage customers by providing resource
kits containing information documents, posters, advice,
promotional materials, and a training guide for managers and
employees; provision of assistance via a toll free help-line, a
quarterly newsletter, a website and direct contact through visits to
retailers, all designed to educate retailers to prevent the sale of
tobacco products to underage customers. Used in CANADA since
at least as early as September 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTE D’IDENTITÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousses documentaires contenant des
documents d’information, des affiches, des conseils, du matériel
de promotion et un guide de formation, fournies aux détaillants
pour les aider à prévenir la vente de produits de tabac aux clients
mineurs. (2) Tee-shirts; grosses tasses; bannières. SERVICES:
Aide aux détaillants pour prévenir la vente de produits de tabac
aux clients mineurs par la fourniture de trousses documentaires
contenant des documents d’information, des affiches, des
conseils, du matériel de promotion et un guide de formation aux
gestionnaires et aux employés; fourniture d’aide au moyen d’une

ligne secours sans frais, d’un bulletin trimestriel, d’un site Web et
d’un contact direct au moyen de visites aux détaillants, tous ces
services conçus pour former les détaillants à prévenir la vente de
produits de tabac aux clients mineurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,493. 2000/05/11. CANADIAN TOBACCO
MANUFACTURERS’ COUNCIL, 45 O’Connor Street, Suite 800,
Ottawa, ONTARIO, K1P1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME and
CARTE D’IDENTITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Resource kits containing information documents,
posters, advice, promotional materials, and a training guide
supplied to retailers to assist them in preventing the sale of
tobacco products to under-aged customers. (2) T-shirts; mugs;
banners. SERVICES: Assisting retailers to prevent the sale of
tobacco products to underage customers by providing resource
kits containing information documents, posters, advice,
promotional materials, and a training guide for managers and
employees; provision of assistance via a toll free help-line, a
quarterly newsletter, a website and direct contact through visits to
retailers, all designed to educate retailers to prevent the sale of
tobacco products to underage customers. Used in CANADA since
at least as early as February 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME et CARTE
D’IDENTITÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousses documentaires contenant des
documents d’information, des affiches, des conseils, du matériel
de promotion et un guide de formation, fournies aux détaillants
pour les aider à prévenir la vente de produits de tabac aux clients
mineurs. (2) Tee-shirts; grosses tasses; bannières. SERVICES:
Aide aux détaillants pour prévenir la vente de produits de tabac
aux clients mineurs par la fourniture de trousses documentaires 
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contenant des documents d’information, des affiches, des
conseils, du matériel de promotion et un guide de formation aux
gestionnaires et aux employés; fourniture d’aide au moyen d’une
ligne secours sans frais, d’un bulletin trimestriel, d’un site Web et
d’un contact direct au moyen de visites aux détaillants, tous ces
services conçus pour former les détaillants à prévenir la vente de
produits de tabac aux clients mineurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,582. 2000/05/10. BIONICHE LIFE SCIENCES INC., 231
Dundas Street East, Belleville, ONTARIO, K8N5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

OLIGOMODULATOR 
WARES: Pharmaceutical preparations used in the treatment of
cancer; pharmaceutical preparations used for the stimulation of
the immune system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer; préparations pharmaceutiques pour la
stimulation du système immunitaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,058,828. 2000/05/15. KONINKLIJKE VOPAK N.V., Blaak 333,
3011 GB Rotterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
shaded for the colours green and orange. The light shading
represents the colour green whereas the dark shading represents
the colour orange.

SERVICES: Acting as an intermediary for achieving business
agreements in the field of transport and logistics; business
consultancy with regard to transport agreements; business
organization and business economics consultancy; business
management of a transport company; business administration of
storage and delivery places and of processing and distribution
centres of documents and goods; invoicing; acting as a business
intermediary for purchasing goods; dealing with customs
formalities; customs brokerage services; insurance consultancy
and insurance underwriting; investments in other companies;
construction, maintenance and repair of containers; transport by
ship and storage of chemical substances, oil and gas; packaging

of goods for transport; packaging and repackaging of goods for
transport; storage of goods; loading and unloading of ships;
loading (chartering); freight brokerage; transport brokerage;
leasing and rental of containers; logistic services; petroleum
refining services and oil processing services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin est hachuré en vert et en orange. La
hachure pâle représente la couleur vert alors que la hachure
foncée représente la couleur orange.

SERVICES: Services d’intermédiaire en vue de réaliser des
ententes commerciales dans le domaine du transport et de la
logistique; consultation en affaires en matière d’ententes de
transport; consultation en organisation de l’entreprise et en
économie de l’entreprise; gestion des affaires d’une société de
transport; administration des affaires de lieux d’entreposage et de
livraison et de centres de traitement et de distribution de
documents et de marchandises; facturation; services
intermédiaire d’entreprise pour l’achat de marchandises;
traitement des formalités de douane; services de courtage en
douane; conseil en assurance et souscription à une assurance;
investissements dans d’autres sociétés; construction, entretien et
réparation de conteneurs; transport par bateau et entreposage de
substances chimiques, de pétrole et de gaz; emballage de
marchandises pour le transport; emballage et réemballage de
marchandises pour le transport; stockage de marchandises;
chargement et déchargement de navires; chargement
(affrètement); courtage en marchandises; courtage en transport;
crédit-bail et location de conteneurs; services de logistique;
services de raffinage du pétrole et services de transformation du
pétrole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,938. 2000/05/12. JEMPAK CANADA INC., 100 York
Boulevard, Suite 404, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

SAVON MAJESTIC LTÉE 
The right to the exclusive use of SAVON is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: powder laundry detergent, liquid laundry detergent,
compressed laundry detergent tablets, soluble laundry powder
pouches, liquid dishwashing detergents, automatic dishwasher
detergents, hand bar soap, household cleaning preparations,
furniture and window cleaning preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SAVON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive en poudre, détergent à
lessive liquide, détergent à lessive comprimé en pastilles, poudre
à lessive soluble en sachets, détergents à vaisselle en liquide,
détergents pour lave-vaisselle automatique, pains de savon pour
les mains, préparations de nettoyage domestique, produits de
nettoyage pour les meubles et les fenêtres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,082. 2000/05/12. SOLVAY POLYMERS, INC., 3333,
Richmond Avenue, Houston, Texas, 77098, ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FORTIFLEX 
MARCHANDISES: Polyolefines et leurs copolymères à l’état brut,
nommément polyéthylène. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES: Polyolefins and copolymers thereof in the raw state,
namely polyethylene. Used in CANADA since at least as early as
1996 on wares.

1,059,155. 2000/05/16. Genpharm Inc., 85 Advance Road,
Toronto, ONTARIO, M8Z2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ETI-CAL 
WARES: Pharmaceutical preparations containing etidronate for
the treatment of osteoporosis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contenant de
l’étidronate pour le traitement de l’ostéoporose. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,272. 2000/05/17. Shionogi & Co., Ltd. (a Japanese
corporation), 1-8 Doshomachi 3-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66
WELLINGTON ST. W., TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

SHIONORIA 
SHIONORIA has no geographical significance or meaning in a
foreign language, as provided by the applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely, diagnostic
preparations and reagents relating to human atrial natriuretic
peptide (ANP) and antibodies recognizing ANP; and human brain
natriuretic peptide (BNP) and antibodies recognizing BNP.
Proposed Use in CANADA on wares.

SHIONORIA n’a pas de signification géographique dans une
langue étrangère, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations diagnostiques et réactifs ayant trait au peptide
natriurétique auriculaire (ANP) humain et aux anticorps
reconnaissant l’ANP; et au peptide natriurétique de cerveau
(BNP) humain et aux anticorps reconnaissant le BNP. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,291. 2000/05/17. David Toledano, 5774 Palmer, Côte St-
Luc, QUEBEC, H4W2P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAUM FALLENBAUM, 5415
QUEEN MARY RD, SUITE 2, MONTREAL, QUEBEC, H3X1V1 

DEPOT ELECTRONIQUE 
The right to the exclusive use of the words ELECTRONIQUE and
DEPOT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store and wholesale services specializing in
the sale of audio, video and electronic equipment and appliances.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRONIQUE et DEPOT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail et en gros d’équipements
et d’appareils audio, vidéo et électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison
avec les services.

1,059,725. 2000/05/17. GANONG BROS., LIMITED, One
Chocolate Drive, St. Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE MOST IMPORTANT SNACK OF 
THE DAY 

The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit snacks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotises aux fruits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,901. 2000/05/19. United Industries Corporation, 8825 Page
Blvd., St. Louis, Missouri 63114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf and
the word ICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemical composition for preventing and melting ice on
drives, steps and walks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable a onze pointes et
du mot ICE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Composition chimique pour éviter et faire
fondre la glace sur les voies d’accès, les marches et les allées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,000. 2000/05/23. MANITOBA HYDRO, 820 Taylor Avenue,
P.O. Box 815, Winnipeg, MANITOBA, R3C2P4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ENERTREND 
SERVICES: Provision of a group of value added online
information products, namely, computer-based services that
monitor, record, analyse and report utility billing and consumption
and utility supply-quality data, namely, data on utility supply
pressure and flow characteristics, profiles, disturbances,
conformity, capacity and utilization efficiency, downloaded from
customers’ utility meters. Used in CANADA since at least as early
as May 05, 2000 on services.

SERVICES: Fourniture d’un groupe de produits d’information en
ligne à valeur ajoutée, nommément services informatiques qui
surveillent, enregistrent, analysent et transmettent la facturation
des services publics et les données sur la consommation et la
fourniture et la qualité des services publics, nommément données
sur la pression d’alimentation des services publics et les
caractéristiques de débit, profils, perturbations, conformité,
capacité et efficacité d’utilisation, téléchargées à partir des
compteurs de services publics des clients. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 mai 2000 en liaison
avec les services.

1,060,136. 2000/05/24. DREAMWORKS L.L.C., 100 Universal
Plaza, Bungalow 477, University City, California 91608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHREK 
WARES: (1) Mouse pads (computer peripheral), holders for
compact discs, computer game cartridges, computer game
cassettes, and computer game tapes, video game cartridges,
video game cassettes; prerecorded audio cassettes, prerecorded
video cassettes, prerecorded audio tapes, prerecorded video
tapes, prerecorded discs featuring music and motion picture
sound tracks; CD-ROMS and DVD programs featuring music and
motion picture sound tracks; computer operating system software;
prerecorded computer software programs featuring music and
motion picture sound tracks; DVDs containing interactive games;
interactive multimedia software for playing games; magnets,
sunglasses, kaleidoscopes, and 3-D reels with viewers. (2) Paper
party decorations; paper party supplies, namely, paper party hats,
paper napkins, paper place mats, giftwrapping paper and gift
wrapping ribbons, paper gift wrap bows, paper table cloths and
paper party bags; children’s activity books, children’s storybooks,
comic books, colouring books, book marks, loose leaf binders,
stationery-type portfolios, spiral bound notebooks, note pads or
writing pads, diaries, daily planners, calendars, scrapbooks
albums, sketchbook albums, photograph albums, sticker albums,
stickers, decals, stamp pads or inking pads, rubber stamps, heat
applied appliques made of paper, temporary tattoos, slateboards,
pencils, pens, pencil erasers, decorative pencil-top ornaments,
pen cases and pencil cases, pen boxes and pencil boxes, pencil
sharpeners, chalk, markers, posters, playing cards, postcards,
trading cards, greeting cards, pennants made of paper, painting
sets for children; arts and crafts paint kits; study kits, consisting of
pencil erasers, drawing rulers, pencils sharpeners and pencil
cases; stationery packs consisting of writing paper, envelopes,
markers, and stencils; and activity kits consisting of stickers and 
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stamps. (3) Shirts and tops, dresses, skirts, pants, trousers, jeans,
shorts, rompers, overalls, sweatshirts and sweat pants,
sweatsuits, caps and hats, gloves, suspenders, ties, coats and
jackets, hosiery, shoes, boots, slippers, pajamas, robes,
sleepshirts, sleepwear, underwear, Halloween costumes and
cloth bibs. (4) Action figures, bathtub toys, kites, toy building
blocks, board games, costume masks, hand-held unit for playing
electronic games, die cast miniature toy vehicles, dolls, doll
clothing, bean bag dolls, bendable play figures, flying disks,
inflatable vinyl play figures, jigsaw puzzles, marbles, plush toys,
puppets, ride-on toys, skateboards, balloons, rollerskates, toy
banks, water squirting toys, stuffed toys, toy vehicles, Christmas
tree ornaments; pinball machines and model craft kits of toy
figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Tapis de souris (périphérique
d’ordinateur), supports pour disques compacts, cartouches de
jeux informatisés, cassettes de jeux informatisés, et bandes de
jeux d’ordinateur, cartouches de jeux vidéo, cassettes de jeux
vidéo; audiocassettes préenregistrées, cassettes vidéo
préenregistrées, bandes audio préenregistrées, bandes vidéo
préenregistrées, disques préenregistrés contenant de la musique
et des pistes sonores de films cinématographiques; CD-ROM et
programmes sur disques numériques polyvalents contenant de la
musique et des pistes sonores de films cinématographiques;
logiciels de système d’exploitation; programmes logiciels
préenregistrés contenant de la musique et des pistes sonores de
films cinématographiques; disques numériques polyvalents
contenant des jeux interactifs; logiciels multimédias interactifs
pour jouer à des jeux; aimants, lunettes de soleil, kaléidoscopes,
et dérouleurs de films 3-D avec visionneuses. (2) Décorations en
papier pour fêtes; articles de fête en papier, nommément
chapeaux de fête en papier, serviettes de table en papier,
napperons en papier, papier d’emballage pour cadeaux et rubans
d’emballage pour cadeaux, noeud en papier pour emballages
cadeaux, nappes en papier et sacs surprise en papier; livres
d’activités pour enfants, livres de contes pour enfants, illustrés,
livres à colorier, signets, reliures à feuilles mobiles, porte-
documents genre article de papeterie, cahiers à reliure spirale,
blocs-notes ou blocs-correspondance, agendas, planificateurs
quotidiens, calendriers, albums de découpures, carnets à croquis,
albums à photos, albums à collants, autocollants, décalcomanies,
tampons encreurs, tampons en caoutchouc, appliqués à chaud en
papier, tatouages temporaires, ardoises, crayons, stylos, gommes
à crayons, décorations pour haut de crayon, étuis à stylos et étuis
à crayons, boîtes à stylos et boîtes à crayons, taille-crayons, craie,
marqueurs, affiches, cartes à jouer, cartes postales, cartes à
échanger, cartes de souhaits, fanions en papier, nécessaires de
peinture pour enfants; nécessaires de peinture d’artisanat;
trousses d’étude, comprenant gommes à crayons, règles non
graduées, taille-crayons et étuis à crayons; ensembles de
papeterie comprenant papier à écrire, enveloppes, marqueurs, et
pochoirs; et trousses d’activités comprenant autocollants et
timbres. (3) Chemises et hauts, robes, jupes, pantalons, jeans,
shorts, barboteuses, salopettes, pulls d’entraînement et pantalons
de survêtement, survêtements, casquettes et chapeaux, gants,
bretelles, cravates, manteaux et vestes, bonneterie, chaussures,
bottes, pantoufles, pyjamas, peignoirs, chemises de nuit,
vêtements de nuit, sous-vêtements, costumes d’Halloween et

bavoirs en tissu. (4) Figurines d’action, jouets pour le bain, cerfs-
volants, blocs pour jeux de construction, jeux de table, masques
de costume, dispositifs à main pour jouer à des jeux électroniques,
véhicules-jouets miniatures matricés, poupées, vêtements de
poupée, poupées de fèves, personnages-jouets souples, disques
volants, personnages-jouets gonflables en vinyle, casse-tête,
billes, jouets en peluche, marionnettes, jouets enfourchables,
planches à roulettes, ballons, patins à roulettes, tirelires, jouets
arroseurs à presser, jouets rembourrés, véhicules-jouets,
ornements d’arbre de Noël; billards électriques et trousses de
modèles de personnages jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,147. 2000/05/24. G. Bodhi Haraldsson, Burlington Family
Chiropractic, 1035 Brant Street, Burlington, ONTARIO, L7R4X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD J. BELANGER, 115 BIRETT DRIVE, BURLINGTON,
ONTARIO, L7L2S9 

BODHI’S MASSAGE THERAPY 
The right to the exclusive use of the words MASSAGE and
THERAPY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Assessment and treatment of physical
dysfunction and pain of soft tissue and joints of the body. (2)
Orthopaedic and neurological testing. (3) Soft tissue manipulation.
(4) Hydrotherapy. (5) Remedial exercise programs and education
programs. Used in CANADA since as early as May 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MASSAGE et THERAPY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Évaluation et traitement de la dysfonction
physique et de la douleur des tissus mous et des articulations du
corps. (2) Tests orthopédiques et neurologiques. (3) Manipulation
des tissus mous. (4) Hydrothérapie. (5) Programmes de
réadaptation physique et programmes d’éducation. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 mai 2000 en liaison avec les
services.

1,060,238. 2000/05/23. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MAG.C 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux nommément, lotions restructurantes et
revitalisantes; laques pour les cheveux; colorants et produits pour
la décoloration des cheveux nommément, lotions, crèmes;
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produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux
nommément, gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles
essentielles pour le corps. Date de priorité de production: 22 mai
2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3029358 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22 mai 2000
sous le No. 00 3029358 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely lipstick, eyeshadow, pencils, mascaras, nail
polish, make-up foundation, blush; shampoo; gels, mousses,
balms and aerosols for hairstyling and hair care, namely
restructuring and reconditioning lotions; hairspray; hair colourants
and decolourants, namely, lotions, creams; products for curling
and setting the hair, namely gels, mousses, sprays, balms, lotions;
essential oils for the body. Priority Filing Date: May 22, 2000,
Country: FRANCE, Application No: 00 3029358 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE on May 22, 2000 under No. 00 3029358
on wares.

1,060,290. 2000/05/24. Sammy Corporation, 2chome, 23 - 2,
Higashiikebukuro, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Sammy 
SERVICES: Entertainment services, namely operating parlors
where Japanese upright pinball machines in which small steel
balls are used are available to be played, providing amusement
arcade services, rental of Japanese upright pinball machines in
which small steel balls are used, providing information on the
opening of new parlors where Japanese upright pinball games are
available to be played on computer terminals through
telecommunication networks, providing Japanese upright pinball
games playable on computer terminals through
telecommunication networks, musical education, planning/
arranging of seminars relating to music and the provision of
information relating to seminars on music, exhibition of materials
relating to original/specimen copy, literature, chart, photos, films
and records, production of artist books relating to musician and
actor, the provision of information relating to movies, the
performance of plays, live show performances and musical
performances by internet, the provision of information relating to
movies, the performance of live plays, live show performances
and musical performances, movie showing/production/
distribution, information about game/musical performance/movie
showing, live show performances, direction or presentation about
plays, musical performances, information relating to musical
performances, production of videotapes/videodiscs/records/pre-
recorded magnetic disks/pre-recorded magnetic tapes for
television programs, production master disks of records/compact
disks/mini disks, planning and conducting contests relating to
shows, plays, music, providing studios of sound or image,

providing music accessible through computer networks, providing
facilities for entertainment, providing facilities or information for
movies, show performance, drama staging, music performances
or education, booking of seats for show performances by internet,
booking of seats for show performances, rental of
cinematographic films, rental of record players, rental of records,
compact discs and/or sound recorded magnetic tapes, rental of
toys, rental of playing apparatus, providing of game at computer
terminals through telecommunication. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément exploitation
de salles où se trouvent des billards électriques japonais verticaux
dans lesquels de petites billes en acier sont utilisées pour jouer,
fourniture de services de salles de jeux électroniques, location de
billards électriques japonais verticaux dans lesquels de petites
billes en acier sont utilisées, fourniture d’information sur
l’ouverture de nouvelles salles où se trouvent des billards
électriques japonais verticaux dans lesquels de petites billes en
acier sont utilisées pour jouer au moyen de terminaux
informatiques par réseaux de télécommunications, fourniture de
billards électriques japonais verticaux permettant de jouer au
moyen de terminaux informatiques par réseaux de
télécommunications, connaissances musicales, planification/
organisation de séminaires ayant trait à la musique et fourniture
d’information ayant trait aux séminaires sur la musique, exposition
de matériaux ayant trait à des copies, documents, tableaux,
photos, films et disques originaux/échantillons, production de
livres d’artistes ayant trait aux musiciens et aux acteurs, fourniture
d’information ayant trait aux films, à la présentation de pièces de
théâtre, aux spectacles en direct et aux représentations musicales
par Internet, fourniture d’information ayant trait aux films, à la
présentation de pièces de théâtre en direct, à des spectacles en
direct et à des représentations musicales, présentation/
production/distribution de films cinématographiques, information
ayant trait aux jeux/représentations musicales/présentation de
films cinématographiques, spectacles en direct, direction ou
présentation connexe aux pièces de théâtre, représentations
musicales, information ayant trait aux représentations musicales,
production de bandes-vidéo/vidéodisques/disques/disques
magnétiques préenregistrés/bandes magnétiques
préenregistrées pour émissions de télévision, production de
disques matrices de disques vinyle/disques compacts/
minidisques, planification et conduite de concours ayant trait aux
spectacles, pièces de théâtre, musique, fourniture de studios de
son ou d’images, fourniture de musique accessible au moyen de
réseaux d’ordinateurs, fourniture d’installations de divertissement,
fourniture d’installations ou d’information en matière de films,
spectacles, présentation de pièces de théâtre, représentations
musicales ou éducation, réservation de sièges pour spectacles
par Internet, réservation de sièges pour spectacles, location de
films cinématographiques, location de tourne-disques, location de
disques, de disques compacts et/ou de bandes sonores
magnétiques enregistrées, location de jouets sonores, location
d’appareils de jeu, fourniture de jeux sur terminaux informatiques
au moyen de télécommunications. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,060,431. 2000/05/24. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130 Jules Guesde, 92300 Levallois Perret,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FUZIONN 
MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires, nommément:
extraits de plantes sous forme liquide et concentré, de granules,
de poudre, de capsule; capsules, comprimés et liquides de
vitamines, minéraux et protéines; comprimés et capsules de
plantes et d’herbages, tisanes. (2) Produits laitiers, nommément:
lait, fromage blanc, flans, faisselle, yaourts, gâteau de riz,
clafoutis, crème fermentée, crème fouettée, crème fraîche, crème
glacée, sorbets, yaourts glacé, beurre, pâte fromagère, fromages,
fromages affinés, fromage affinés avec moisissure, fromages non-
affinés frais et fromage en saumure. (3) Produits soya,
nommément: tofu, boissons non alcoolisées composées de lait de
soya, yaourts composés de lait de soja. (4) Boissons non
alcoolisées à base de produits laitiers, nommément: yaourt à
boire, boissons composées de yaourts à boire, de lait de soja ou
de lait fermenté; boissons lactées comprenant des fruits. (5)
Boissons incluant eau et jus, nommément: jus de fruits ou de
légumes non-alcoolisés, sorbets à boire non alcoolisés, boissons
aux fruits non-alcoolisées à saveurs variées faites avec des sirops
et/ou des extraits de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Nutritional supplements, namely plant extracts in
liquid, concentrate, granular, powder and capsule form; vitamins,
minerals and proteins in capsule, tablet and liquid form; plant and
herb tablets and capsules, herbal teas. (2) Dairy products, namely
milk, white cheese, flans, faisselle, yogurts, rice cakes, clafouti,
fermented cream, whipped cream, fresh cream, ice cream,
sherbet, frozen yogurt, butter, cheese paste, cheeses, ripened 

cheeses, mould-ripened cheeses, fresh unripened cheeses and
pickled cheese. (3) Soy products, namely tofu, non-alcoholic
beverages composed of soy milk, yogurts composed of soy milk.
(4) Non-alcoholic beverages based on dairy products, namely
yogurt beverage, beverages composed of yogurt beverages, of
soya milk or of fermented milk; dairy drinks containing fruit. (5)
Beverages including water and juice, namely non-alcoholic fruit
juice or vegetable juice, non-alcoholic sherbet beverage, non-
alcoholic fruit beverage of various flavours made with syrups and/
or fruit extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

1,060,471. 2000/05/25. Old Navy (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue,
San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OLD NAVY 
SERVICES: Credit card services; charitable fund raising services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit; services de collecte de
fonds de bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,060,882. 2000/05/29. VERINOX S.P.A., Via Marco de Marchi 2,
MILANO, 20121, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words FASTENERS AND
PARTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Screws, bolts and threaded bars in stainless steel. Used
in ITALY on wares. Registered in ITALY on October 06, 2000
under No. 00826317 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FASTENERS AND PARTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vis, boulons et barreaux filetés en acier
inoxydable. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 06 octobre 2000 sous le No. 00826317 en
liaison avec les marchandises.

1,060,885. 2000/05/29. Hewlett-Packard Company, a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
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WARES: (1) Toner cartridges; inkjet cartridges. (2) Newsletters,
periodicals, pamphlets, books, catalogues, reprints of articles,
data sheets, product and system application notes, technical
bulletins, product and system operating and service manuals,
pens, print heads for inkjet and laser printers, inkjet cartridges,
plastic transparency films and paper, namely computer paper,
laser printing paper, printing paper, xerographic paper,
reproduction paper, opaque paper, matte paper, copier paper,
electrostatic paper, facsimile transmission paper, illustration
paper, proofing paper, art paper, banner paper, photo paper,
billboard paper, canvas paper, embossed paper, heat transfer
paper, fabric paper, fiber paper, vinyl paper, bond paper, carbon
paper, construction paper, craft paper, drawing paper, filler paper,
laminated paper, luminous paper, manifold paper, masking paper,
paper boards, photosensitive paper, plastic-coated copying paper,
synthetic paper, tracing paper, iron-on transfer paper. Priority
Filing Date: January 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/903,093 in association with the
same kind of wares (1); January 26, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/903,097 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Cartouches de toner; cartouches à jet
d’encre. (2) Bulletins, périodiques, brochures, livres, catalogues,
réimpressions d’articles, fiches signalétiques, notes d’application
de produits et de systèmes, bulletins techniques, manuels
d’exploitation et d’entretien de produits et de systèmes, stylos,
têtes d’impression pour imprimantes à jet d’encre et à laser,
cartouches jet d’encre, transparents en matière plastique et
papier, nommément papier d’imprimante, papier d’impression au
laser, papier à imprimer, papier xérographique, papier de
reprographie, papier opaque, papier mat, papier à photocopie,
papier électrostatique, papier pour télécopieur, papier à dessiner,
papier à épreuve, papier pour artiste, papier à bannière, papier
photographique, papier pour tableau d’affichage, papier-toile,
papier gaufré, papier pour impression à transfert thermique,
papier-tissu, papier de fibre, papier vinylique, papier bond, papier
carbone, papier de bricolage, papier pour l’artisanat, papier à
dessin, papier de bourrage, papier laminé, papier luminescent,
papier à copies multiples, papier-cache, tableaux de papier,
papier photosensible, papier plastifié à photocopie, papier
synthétique, papier-calque, papier pour décalcomanie au fer
chaud. Date de priorité de production: 26 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/903,093 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 26 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/903,097 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,280. 2000/05/31. KWV INTELLECTUAL PROPERTIES
(PTY) LIMITED, 57 Main Street, Paarl, 7624, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UBUNTU 

The translation as provided by the applicant of the word UBUNTU
from the Xhosa-African language into English is sharing or
charitableness.

WARES: Alcoholic beverages namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot UBUNTU
de la langue africaine xhosa en anglais est comme suit : sharing
ou charitableness.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,318. 2000/05/31. D.E.J. PRODUCTIONS INC., 1201 Elm
Street, Dallas, Texas 95270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word FILMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Entertainment motion picture films; pre-recorded video
cassettes, video disks, prerecorded laser disks and dvd’s
containing movies, music and/or games. SERVICES: Production
and distribution of motion pictures, video cassettes, video disks,
prerecorded laser disks and dvd’s containing movies, music and/
or games. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques de divertissement;
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques, disques laser
préenregistrés et DVD de films, de musique et/ou de jeux.
SERVICES: Production et distribution de films
cinématographiques, de cassettes vidéo, de vidéodisques, de
disques laser préenregistrés et de DVD de films, de musique et/
ou de jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,061,319. 2000/05/31. D.E.J. PRODUCTIONS INC., 1201 Elm
Street, Dallas, Texas 95270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word FILMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Entertainment motion picture films; pre-recorded video
cassettes, video disks, prerecorded laser disks and dvd’s
containing movies, music and/or games. SERVICES: Production
and distribution of motion pictures, video cassettes, video disks,
prerecorded laser disks and dvd’s containing movies, music and/
or games. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques de divertissement;
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques, disques laser
préenregistrés et DVD de films, de musique et/ou de jeux.
SERVICES: Production et distribution de films
cinématographiques, de cassettes vidéo, de vidéodisques, de
disques laser préenregistrés et de DVD de films, de musique et/
ou de jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,321. 2000/05/31. D.E.J. PRODUCTIONS INC., 1201 Elm
Street, Dallas, Texas 95270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words STORY and
PRODUCTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Entertainment motion picture films; pre-recorded video
cassettes, video disks, prerecorded laser disks and dvd’s
containing movies, music and/or games. SERVICES: Production
and distribution of motion pictures; video cassettes, video disks,
prerecorded laser disks and dvd’s containing movies, music and/
or games. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STORY et PRODUCTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques de divertissement;
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques, disques laser
préenregistrés et DVD de films, de musique et/ou de jeux.
SERVICES: Production et distribution de films
cinématographiques, de cassettes vidéo, de vidéodisques, de
disques laser préenregistrés et de DVD de films, de musique et/
ou de jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,322. 2000/05/31. D.E.J. PRODUCTIONS INC., 1201 Elm
Street, Dallas, Texas 95270, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Entertainment motion picture films; pre-recorded video
cassettes, video disks, prerecorded laser disks and dvd’s
containing movies, music and/or games. SERVICES: Production
and distribution of motion pictures, video cassettes, video disks,
prerecorded laser disks and dvd’s containing movies, music and/
or games. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques de divertissement;
vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques, disques laser
préenregistrés et DVD de films, de musique et/ou de jeux.
SERVICES: Production et distribution de films
cinématographiques, de cassettes vidéo, de vidéodisques, de
disques laser préenregistrés et de DVD de films, de musique et/
ou de jeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,061,937. 2000/06/05. Blackboard Inc., 1899 L Street, N.W.
Suite 500, Washington D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

SERVICES: Computer consultation in the field of instructional
management systems (IMS). Used in CANADA since at least as
early as May 30, 1997 on services.

SERVICES: Consultation par ordinateur dans le domaine des
systèmes de gestion de l’enseignement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 mai 1997 en liaison avec les
services.

1,062,075. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC DIRECT INVEST 
The right to the exclusive use of the words DIRECT INVEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT INVEST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la gestion de
fonds communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,076. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Pace Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC DIRECT INVESTING 
The right to the exclusive use of the words DIRECT INVESTING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreigh exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT INVESTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la gestion de
fonds communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément 
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garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,077. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC PRIVATE COUNSEL 
The right to the exclusive use of the words PRIVATE COUNSEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreigh exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE COUNSEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la gestion de
fonds communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,078. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC INVESTMENT ADVISORY 
The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
ADVISORY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreigh exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT ADVISORY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la gestion de
fonds communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,079. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC INVESTMENTS 
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The right to the exclusive use of the word INVESTMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreigh exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la gestion de
fonds communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,080. 2000/06/05. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC PERSONAL TRUST 
The right to the exclusive use of the words PERSONAL TRUST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely investment and retirement
services namely investment and portfolio management services,
investment counselling services, real estate investment advice
and property management services, financial planning and tax
registered plans; mutual fund services namely mutual fund
brokerage; mutual fund investment and mutual fund distribution;
services related to the management of pooled funds and pension
funds; securities brokerage services; services related to
administration of assets namely custody, securities

administration, financial reporting, securities lending and other
value added services related to the said administration of assets;
trust and estate services; credit services namely credit cards,
loans and mortgages; deposit services namely savings, chequing
and guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERSONAL TRUST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements et de retraite, nommément services de gestion de
placements et de portefeuilles, services de conseils en
placements, services de conseils en placement immobilier et de
gestion de propriétés, planification financière et régimes
enregistrés d’impôts; services de fonds mutuels, nommément
courtage de fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services ayant trait à la gestion de
fonds communs et de fonds de pension; services de courtage de
valeurs; services reliés à l’administration d’actifs, nommément
garde, administration de valeurs, information financière, prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à cette
administration d’actifs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,103. 2000/06/06. CTV Inc., 9 Channel Nine Court, Toronto,
ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA VANDERKOLK, LEGAL
DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE
COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S4B5 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
circle around the C is red, the square around the T is blue and the
triangle around the V is green. The letters C, T and V are white.

WARES: (1) Clothing, namely, skirts, jeans, and swimwear;
sporting goods, namely sleeping bags, backpacks, sheets,
comforters, golf bags, golf putters, golf club head covers, helmets,
basketballs, sport racquets, tennis balls, soccer balls, ping pong
balls, beachballs, fishing gear and tackle, tool boxes, binoculars,
cameras, trophies, wristbands, sunglass holders, portable
coolers, air mattresses, flashlights, lunch kits, lunch boxes,
insulated bottles to retain hot or cold beverages, souvenir items,
namely, bumper stickers, coasters, gift cards, binders, pencils,
calculators, ice scrapers and candy; and toys, games and
playthings, namely table top games, board games, card games,
playing cards, toy characters and flying disc toys. (2) Audio/visual
recordings, videotapes, cassettes and films of television
programs. (3) Clothing, namely scarves, hats, gloves, mittens,
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pants, shorts, jogging suits, golf shirts, sweatshirts, shirts, jerseys,
fleece tops, sweaters, jackets, coats, ponchos and robes; and in
association with sporting goods, namely, golf shoe bags, golf
balls, golf towels, empty water bottles, baseballs, footballs, pocket
knives, seat cushions, fanny pouches, sports bags, pillows,
blankets, towels, chairs and cushions. (4) Briefcases and luggage
and souvenir items, namely, buttons, watches, umbrellas, mouse
pads, banners, books and magazines, calendars, posters, toy
vehicles, notepaper; address books, pens, drinking glasses,
mugs, picture frames, clocks, lapel pins, key chains and
paperweights. SERVICES: (1) Multimedia services, namely the
provision of entertainment and information offered by way of
multimedia applications including CD ROMS, databases, the
Internet, computers, television and other means of
communication. (2) Entertainment services namely the
production, broadcast, recording, transmission and distribution of
television programs and the operation of a television network. (3)
Internet services, namely the provision of entertainment, news,
sports and information to the public offered through the medium of
the Internet. Used in CANADA since at least as early as August
31, 1966 on wares (2) and on services (2); February 1976 on
wares (3); February 1984 on wares (4); March 17, 1996 on
services (3). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. Le cercle autour du C est rouge, le carré
autour du T est bleu et le triangle autour du V est vert. Les lettres
C, T et V sont blanches.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jupes, jeans et
maillots de bain; articles de sport, nommément sacs de couchage,
sacs à dos, draps, édredons, sacs de golf, putters, housses de
bâton de golf, casques, ballons de basket-ball, raquettes de sport,
balles de tennis, ballons de soccer, balles de tennis de table,
ballons de plage, équipement et articles de pêche, boîtes à outils,
jumelles, appareils-photo, trophées, serre-poignets, supports de
lunettes de soleil, glacières portatives, matelas pneumatiques,
lampes de poche, trousses-repas, boîtes-repas, bouteilles
isolantes pour boissons chaudes ou froides, souvenirs,
nommément autocollants pour pare-chocs, sous-verres, cartes 

pour cadeaux, reliures, crayons, calculatrices, grattoirs à glace et
bonbons; et jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, jeux de cartes, cartes à jouer, personnages-jouets et
disques volants jouets. (2) Enregistrements audio/vidéo, bandes
vidéo, cassettes et films d’émissions de télévision. (3) Vêtements,
nommément écharpes, chapeaux, gants, mitaines, pantalons,
shorts, tenues de jogging, polos de golf, pulls d’entraînement,
chemises, jerseys, hauts molletonnés, chandails, vestes,
manteaux, ponchos et peignoirs; et en association avec des
articles de sport, nommément sacs à chaussures de golf, balles
de golf, serviettes de golf, bidons vides, balles de baseball, ballons
de football, canifs, coussins de siège, sacs banane, sacs de sport,
oreillers, couvertures, serviettes, chaises et coussins. (4) Porte-
documents et articles de bagagerie et souvenirs, nommément
macarons, montres, parapluies, tapis de souris, bannières, livres
et magazines, calendriers, affiches, véhicules-jouets, papier à
écrire; carnets d’adresses, stylos, verres, grosses tasses, cadres,
horloges, épingles de revers, chaînes porte-clés et presse-
papiers. SERVICES: (1) Services multimédias, nommément

fourniture de divertissement et d’information au moyen
d’applications multimédias, y compris disques optiques compacts,
bases de données, Internet, ordinateurs, télévision et autres
moyens de communications. (2) Services de divertissement,
nommément production, diffusion, enregistrement, transmission
et distribution d’émissions de télévision et exploitation d’un réseau
de télévision. (3) Services d’Internet, nommément fourniture de
divertissement, de nouvelles, de sports et d’information au public
au moyen d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 août 1966 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2); février 1976 en liaison avec les
marchandises (3); février 1984 en liaison avec les marchandises
(4); 17 mars 1996 en liaison avec les services (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1).

1,062,107. 2000/06/06. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FundSmart OneStop 
The right to the exclusive use of the words FUND and ONESTOP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities services, namely a cost savings program
for mutual fund investors. Used in CANADA since at least as early
as May 20, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND et ONESTOP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de valeurs mobilières, nommément
programme d’économie de coûts pour les investisseurs en fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
20 mai 2000 en liaison avec les services.

1,062,207. 2000/06/07. Ocean Spray Cranberries, Inc., One
Ocean Spray Drive, Lakeville-Middleboro, MA 92349, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CRANTASTICS 
WARES: Fruit juice and non-alcoholic fruit juice drinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons de jus de fruits sans
alcool. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,062,248. 2000/06/01. Sunarc Structures Inc./Structures Sunarc
Inc., 1980 Sherbrooke Street West, Suite 400, Montreal,
QUEBEC, H3H1E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

SUNARC 
WARES: Building structures of various forms, namely, pre-
fabricated metal buildings; cooling, heating, and insulating
systems, namely, buildings using liquid foam technology to control
the environment for commercial, industrial and domestic use; and
greenhouse structures, namely, modular greenhouses.
SERVICES: Operation of a business dealing in the manufacture,
distribution, and sale of building structures of various forms;
operation of a business dealing in the manufacture, distribution,
and sale of cooling, heating and insulating systems; operation of a
business dealing in the manufacture, distribution and sale of
greenhouse structures. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Structures de bâtiments de différentes
formes, nommément bâtiments en métal préfabriqués; systèmes
de refroidissement, de chauffage et d’isolation, nommément
bâtiments utilisant la technologie de la mousse liquide pour
contrôler l’environnement, pour usages commerciaux, industriels
et domestiques; et structures de serres, nommément serres
modulaires. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la fabrication, la distribution et la vente de structures de
bâtiments de différentes formes; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente de
systèmes de refroidissement, de chauffage et d’isolation;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication, la
distribution et la vente de structures de serres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,062,329. 2000/06/08. THE GREEN MAN HORTICULTURAL
PRODUCTS INCORPORATED, 701 King Street West, Suite 902,
Toronto, ONTARIO, M5V2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK FURMAN,
(MORRISON BROWN SOSNOVITCH LLP), ONE TORONTO
STREET, P.O. BOX 28, SUITE 910, TORONTO, ONTARIO,
M5C2V6 

THE GREEN MAN 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Horticultural soil products; namely growers soil mix
and retail soil mix. (2) Soil additives, namely coconut peat, coconut
shell powder, cocoa beans mulch, peanut shell mulch and peat
moss. (3) Gardening accessories, namely plant pots and soil
erosion blankets. SERVICES: Importation, distribution and
wholesaling of horticultural soil products; namely growers soil mix
and retail soil mix; soil additives, namely coconut peat, coconut
shell powder, cocoa beans mulch, peanut shell mulch and peat
moss and gardening accessories, namely plant pots and soil
erosion blankets. Used in CANADA since January 01, 1995 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits d’horticulture, nommément
mélange de terre pour les producteurs et mélange de terre au
détail. (2) Additifs de sol, nommément bourre de noix de coco,
poudre de coques de noix de coco, paillis de graines de cacao,
paillis de gousses d’arachide et mousse de tourbe. (3)
Accessoires de jardinage, nommément pots à fleurs et
couvertures pour prévenir l’érosion du sol. SERVICES:
Importation, distribution et vente en gros de produits d’horticulture,
nommément mélange de terre pour les producteurs et mélange de
terre au détail; additifs de sol, nommément bourre de noix de
coco, poudre de coques de noix de coco, paillis de graines de
cacao, paillis de gousses d’arachide et mousse de tourbe et
accessoires de jardinage, nommément pots à fleurs et
couvertures pour prévenir l’érosion du sol. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1995 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,062,400. 2000/06/08. Grupo P.I. Mabe, S.A. de C.V., Avenida
San Pablo Xochimehuacan 7213, Colonia Loma, Puebla, Puebla,
C.P. 72230, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI, SUITE
#4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W., TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

BRIGHT BOTTOMS 
The right to the exclusive use of the word BOTTOMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable baby diapers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOTTOMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables pour bébés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,062,491. 2000/06/05. ALCHEMATRIX L.L.C., Liberty Lane,
Hampton, New Hampshire, 03842, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

ALCHEMATRIX.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship and catalog order services and
promoting the goods and services or others through a site on a
global computer network; providing technical and marketing
information relating to such goods and services; providing
interactive searching and selection of such goods and services;
creating electronic transactions consisting of requests for
quotations and placing orders for such goods and services;
transmitting such electronic transactions to suppliers; all in the
field of science teaching products, laboratory furniture, laboratory
instruments, laboratory appliances, laboratory chemicals and
diagnostic products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de franchise de distribution et de
commande par catalogue et de promotion des biens et des
services de tiers au moyen d’un site sur un réseau informatique
mondial; fourniture de renseignements techniques et de
commercialisation ayant trait à ces biens et services; fourniture de
recherche et de sélection interactives de ces biens et services;
création de transactions électroniques sous forme de demandes
de propositions de prix et de placement de commandes pour ces
biens et services; transmission de ces transactions électroniques
aux fournisseurs, tous dans le domaine des produits pour
l’enseignement de la science, des meubles de laboratoire, des
instruments de laboratoire, des appareils de laboratoire, des
produits chimiques de laboratoire et des produits de diagnostic.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,759. 2000/06/12. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ENSEMBLE, CEST MIEUX 
The right to the exclusive use of the word MIEUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Selling food products for human and animal
consumption. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIEUX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de produits alimentaires pour la consommation
humaine et animale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,063,259. 2000/06/14. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the words CHECK BABY FOR
WETNESS WHEN BLUE STRIPES APPEAR and WETNESS
INDICATOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHECK BABY FOR
WETNESS WHEN BLUE STRIPES APPEAR et WETNESS
INDICATOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,411. 2000/06/13. CONSORZIO PRODUTTORI VELETRI
A.R.L. faisant affaires aussi sous le nom CO.PRO.VI. société
coopérative agricole, 04010 Campoverde (LT), Via Pontina KM
55400, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

BORGO DEL SOLE 
La traduction telle que fournie par le requérant des mots italiens
BORGO DEL SOLE se traduisent en français par BOURG DU
SOLEIL.

WARES: Vins. Used in CANADA since at least as early as April
2000 on wares.
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The French translation as provided by the applicant of the Italian
words BONGO DEL SOLE is BOURG DU SOLEIL.

MARCHANDISES: Wines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,063,457. 2000/06/14. PRIDE MOBILITY PRODUCTS
CORPORATION, a corporation of Commonwealth of
Pennsylvania, 182 Susquehanna Avenue, Exeter, Pennsylvania,
18643-2694, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

RALLY 
WARES: Electrically powered scooters vehicles for use by elderly,
infirm and disabled persons. Used in CANADA since at least as
early as November 02, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Triporteurs et quadriporteurs électriques pour
les personnes âgées, les personnes déficientes et handicapées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,063,504. 2000/06/15. Shep Limited, R/O 24 Finch Road,
Douglas, Isle of Man, 1M4 4QD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SHEP 
WARES: Parts and fittings for motor vehicles; transmission
systems for motor vehicles. Priority Filing Date: April 03, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 001589803 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour véhicules à
moteur; systèmes de transmission pour véhicules à moteur. Date
de priorité de production: 03 avril 2000, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 001589803 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,614. 2000/06/15. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

CLEARQ 
WARES: Proprietary blend of vitamin E, coenzyme Q10 and
phospholipids in capsule and liquid form. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélange de marque de vitamine E, de
coenzyme Q10 et de phospholipides en capsules et en liquide.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,046. 2000/06/21. Village of Valemount, 99 Gorse Street,
PO Box 168, BRITISH COLUMBIA, V0E2Z0 

Mountains of Opportunity 
SERVICES: (1) Offering marketing services to tourism operators
and business community, namely, through print advertising and
web page. (2) Selling souvenir items, namely, T-Shirts, pins,
general purpose plastic bags, backpacks and postcards. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1998 on services.

SERVICES: (1) Fourniture de services de commercialisation aux
exploitants d’entreprises touristiques et au monde des affaires,
nommément par la publicité imprimée et une page Web. (2) Vente
de souvenirs, nommément tee-shirts, épinglettes, sacs tout usage
en plastique, sacs à dos et cartes postales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1998 en
liaison avec les services.

1,064,347. 2000/06/23. DEBBIE WAKELIN, VIOLET NYGREN
and DALE A. NYGREN operating in partnership as VIBEE
VENTURES, 1520 Canyon Street, CRESTON, BRITISH
COLUMBIA, V0B1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID S. WELSH, (TREVOY
SIMPSON LLP), 680 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3S4 

DON’T BE A BUTT-IN-SKI 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,348. 2000/06/23. DoDots, Inc., a Delaware corporation,
830 Stewart Drive, Sunnyvale, California 94086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

DO THE DOTS 
WARES: Computer software for use in transferring information
and conducting transactions across local, national and world-wide
information networks, and which allows users to access and view
content on multiple screens on their displays. SERVICES: (1)
Business and marketing services, namely advertising and
providing information about the goods and services of others via a
global computer network; providing demographic and purchasing
information about consumers and information about vendors. (2) 
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Computer services, namely providing access to software and
computer data bases to allow users to access and manage
information and content via a global computer network. Priority
Filing Date: December 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/881,994 in association with the
same kind of wares; December 27, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/882,550 in association
with the same kind of services (1); December 27, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/882,228 in
association with the same kind of services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le transfert d’information et
l’exécution de transactions sur des réseaux d’information locaux,
nationaux et mondiaux, et qui permettent aux utilisateurs d’avoir
accès au contenu et de le visualiser sur des écrans multiples de
leurs systèmes d’affichage. SERVICES: (1) Services d’affaires et
de commercialisation, nommément publicité et fourniture
d’information sur les biens et services de tiers au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture de données
démographiques et achat de renseignements sur les
consommateurs et les marchands. (2) Services d’informatique,
nommément fourniture d’accès à des logiciels et à des bases de
données informatiques pour permettre aux utilisateurs d’avoir
accès à l’information et au contenu et de les gérer, au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 27
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/881,994 en liaison avec le même genre de marchandises; 27
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/882,550 en liaison avec le même genre de services (1); 27
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/882,228 en liaison avec le même genre de services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,064,365. 2000/06/27. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BMOLENDING.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as January 17, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 17 janvier 2000 en liaison avec les
services.

1,064,490. 2000/06/22. LEVALY SOFTWARE INC., 2010-1055
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

LEVALY 
SERVICES: Computer software development and design for
others; computer consultation services, namely, analysis of client
requirements with respect to information technology; consulting
services in the field of computer software development and
design; website design and development services; retail sale of
computer software. Used in CANADA since at least January 1999
on services.

SERVICES: Développement et conception de logiciels pour des
tiers; services de consultation en matière d’informatique,
nommément analyse des besoins des clients en ce qui concerne
la technologie de l’information; services de consultation dans le
domaine du développement et de la conception de logiciels;
services de conception et de développement des sites Web; vente
au détail de logiciels. Employée au CANADA depuis au moins
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,064,556. 2000/06/22. Thinkpath Inc., 55 University Avenue,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH,
P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

NJOYN SOFTWARE 
NJOYN is a coined word, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software which enables corporations and
other organizations to effectively manage all aspects of personnel
recruitment. SERVICES: Software development services;
services of creating software to customer specifications; operation
of a business providing recruitment technology services; and
operation of a business for the creation and maintenance of an
electronic marketplace permitting corporations and other
organizations that use the applicant’s software to interact with
each other. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

NJOYN est un mot inventé, tel que fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels qui permettent aux sociétés et à
d’autres organismes de gérer efficacement tous les aspects du
recrutement de personnel. SERVICES: Services d’élaboration de
logiciels; services de création de logiciels selon les spécifications
des clients; exploitation d’une entreprise fournissant des services
en technologie de recrutement; et exploitation d’une entreprise
pour la création et la maintenance d’un cybermarché permettant
aux sociétés et à d’autres organismes qui utilisent les logiciels du
requérant d’interagir les uns avec les autres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,064,578. 2000/06/22. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

VISCOANESTHESIA 
VISCOANESTHESIA is a coined word for which there is no
translation.

WARES: Pharmaceutical preparations for use in ophthalmology
and ophthalmological surgery. Proposed Use in CANADA on
wares.

VISCOANESTHESIA est un mot inventé pour lequel il n’y a pas de
traduction.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation en ophtalmologie et en chirurgie ophtalmologique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,608. 2000/06/23. FILLMORE RILEY, 1700 - 360 Main
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words PRACTICING
EXCELLENCE and ISO 9001 is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as June 21, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRACTICING EXCELLENCE
et ISO 9001 en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 21 juin 2000 en liaison avec les services.

1,064,657. 2000/06/23. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

UTILISER LA CARTE, C’EST PAYANT 
The right to the exclusive use of the word CARTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit and charge card services, the operation of an
incentive program in which awards redeemable for merchandise
are accumulated by cardholders. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit et services de carte de crédit,
exploitation d’un programme d’encouragement où des primes
échangeables contre des marchandise sont accumulées par les
détenteurs de cartes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,064,689. 2000/06/27. RENFREW THOMPSON INSURANCE
LTD., 500, 628 - 12 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

YOUR BUSINESS FIRST 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely, providing life insurance,
disability insurance, property insurance, accident insurance,
motor vehicle insurance, business insurance, investment
information and underwriting services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément fourniture de
services d’assurance-vie, d’assurance-invalidité, d’assurance-
propriété, d’assurance-accident, d’assurance-automobile,
d’assurance des entreprises, d’information sur les
investissements et de souscription. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2468

February 13, 2002 63 13 février 2002

1,064,804. 2000/06/23. M & I HEAT TRANSFER PRODUCTS
LTD., 601 The Queensway East, Mississauga, ONTARIO,
L5A3X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 

VAV-TROL 
WARES: Air volume control sold as a unit for an air handling
system of a commercial, industrial or institutional building.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commande de volume d’air vendue comme
un tout pour un système de traitement d’air d’un bâtiment
commercial, industriel ou public. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,892. 2000/06/27. QAS Limited, George West House, 2-3
Clapham Common North Side, London, SW4 0QL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

QUICKADDRESS 
WARES: Computer software for the management and capture of
addresses. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in
UNITED KINGDOM on January 29, 1998 under No. 2156906 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion et la saisie
d’adresses. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 29 janvier 1998
sous le No. 2156906 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,923. 2000/06/27. Brewster Wallpaper Company, 67
PACELLA PARK DRIVE, RANDOLPH, MASSACHUSETTS
02368, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CLASSICS ON SATIN 
The right to the exclusive use of the word SATIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SATIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,924. 2000/06/27. Brewster Wallpaper Corp., 67 PACELLA
PARK DRIVE, RANDOLPH, MASSACHUSETTS 02368, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CLASSICS ON SILK 
The right to the exclusive use of the word SILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,007. 2000/06/23. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EQUALIZER 
WARES: Cosmetics namely foundation make-up. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,125. 2000/06/28. Churchill China Plc, a legal entity,
Marlborough Works, High Street, Tunstall, Stoke-on-Trent,
Staffordshire, ST6 5NZ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

JAMES SADLER 
The right to the exclusive use of SADLER is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Chinaware, pottery, porcelain and earthenware articles,
namely, teapots, sugar bowls, jugs, teapot stands, jars, tea
caddies, mugs, teabag dishes, tea strainer stands, plates, cake
plates, trays, cups, saucers, notelet holders and boxes. Used in
CANADA since at least as early as 1949 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SADLER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Porcelaine, poterie, articles en porcelaine et
en terre cuite, nommément théières, sucriers, cruches, plateaux
de théière, bocaux, boîtes à thé, grosses tasses, vaisselle pour
sachets de thé, porte-passe-thé, assiettes, plats à gâteaux,
plateaux, tasses, soucoupes, supports de papier petit format et
boîtes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1949 en liaison avec les marchandises.

1,065,208. 2000/06/28. CARROLL INTELLI CORP., 994
Hargrieve Road, London, ONTARIO, N6E1P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

LONG TERM SOLUTIONS FOR LONG 
TERM CARE 

The right to the exclusive use of the words LONG TERM CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beds and furniture for use in the healthcare industry,
namely; mechanical beds, mattresses, wardrobe cabinets,
dressers, television armoires, bedside cabinets, headboards and
footboards. Used in CANADA since at least as early as October
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONG TERM CARE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lits et meubles pour utilisation dans l’industrie
des soins de santé, nommément lits mécaniques, matelas,
penderies, chiffonniers, armoires de téléviseur, armoires de
chevet, têtes de lits et pieds de lit. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,065,255. 2000/06/28. Steve Fu-Hua Ma, AMMA Lock
Hardware, 7676 Woodbine Ave., Unit 4, Markham, ONTARIO,
L3R2N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LING XIA, 2309-225 DAVISVILLE AVE.,
TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

AMMA 
WARES: Security lock(s), namely, plastic cabinet locks, namely
cam locks, drawer locks; and metal security locks, namely entry
door locks, cam locks, magnetic locks, dial locks, tubular key
locks, lock handles, pad locks, and switch locks; hardware,
namely, metal locksmith hardwares, namely, keys and lock
cylinder and lock housing; metal hardwares, namely, door latches,
door hinges, door catches, door viewers, door closers, door
pushes, door handles, door knobs, door stops, screws, nuts &
bolts, chains, vending coin mechanisms; and cabinet hardware,
namely, metal cabinet hardware, namely, drawer slides, cabinet
hinges, cabinet knobs & handles; cabinet lights, cabinet connector
fittings, kitchen cabinet railing systems, kitchen cabinet wire
basket storage systems, showcase railing systems, metal box
drawer systems and glass door hardware. Used in CANADA since
November 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Verrous de sécurité, nommément verrous en
plastique pour armoire, nommément loquets, serrures pour tiroirs;
et verrous de sécurité en métal, nommément serrures de porte
d’entrée, loquets, serrures magnétiques, serrures à
combinaisons, serrures à tubulaire, manettes de verrou et
cadenas; quincaillerie, nommément pièces de quincaillerie de
serrurier, nommément clés, barillet de serrure et gaine de serrure;
pièces de quincaillerie, nommément loquets de porte, charnières
de porte, targettes, judas, ferme-portes, poussoirs de portes,
poignées de porte, butoirs de porte, vis, écrous et boulons,
chaînes, mécanismes pour pièces de monnaie de distributeur
automatique; et quincaillerie d’armoire, nommément quincaillerie
d’armoire, nommément glissières pour tiroirs, charnières
d’armoire, boutons et poignées d’armoire; lampes d’armoire,
accessoires de raccordement d’armoire, systèmes de bande de
chant d’armoire, systèmes de rangement à casier métallique pour
armoire de cuisine, systèmes de bande de chant pour vitrine,
systèmes de tiroir simple en métal et quincaillerie pour portes
vitrées. Employée au CANADA depuis 15 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,065,630. 2000/06/29. Select Imports Limited, 568 Broadway,
Suite 604A, New York, New York 10012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

MERCURY 
WARES: Distilled spirits, namely gin. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie distillées, nommément gin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,746. 2000/07/04. CATHAY PACIFIC AIRWAYS LIMITED,
35th Floor, Two Pacific Place, 88 Queensway, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ASIA MILES TOP-UP 
The right to the exclusive use of the word ASIA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Playing cards, baggage cards, postcards, membership
cards, stickers, brochures, leaflets, booklets, timetables, maps,
guides, tour shells, paper wallets, paper folders, Christmas cards,
Chinese New Year cards, gift certificates, packets, posters, pens,
pencils, tape dispensers, plastic racks (for holding brochures),
plastic folders and files, display cards and kits, calendars, diaries,
note paper, desk sets, envelopes, writing paper, magazines,
books, beer mats, table napkins, printers’ type, cliches, wrapping
paper, forms, stationery namely pens, certificate, catalogues,
luggage tag cards, paper folders, display signs, newspapers,
periodicals, key rings, informational manuals, wallets, letter paper
note pads and cards; cardboard, newsletters, pamphlets, journals,
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manuals, advertising boards of paper cardboard, photographs,
plastic bags, greeting cards and calendar announcement cards.
SERVICES: Air transport services; tourist office and travel agency
services for arranging travel; arranging for package holiday
services; provision of tourist information; air passenger transport
and air cargo transport services; travel courier services; courier
services for messages and letters; transport and delivery of goods
by air; transport of passengers vehicle; vehicle rental and charter
services; handling of baggage and of goods; provision of free and
discounted travel; travel upgrade and club travel services; travel
information services; inflight information services relating to travel
and transportation; arranging of tours; reservation services for
travel by air, rail, sea, and car rental; cargo unloading services;
crating and delivery of air transportation goods; freight forwarding
services; storage of air transportation goods; parcel delivery
services; escorting of travellers; warehouse storage;
transportation of baggage, freight and of passengers to and from
airports by automobile, bus and/or truck; booking services for hotel
accommodation. Used in CANADA since at least as early as April
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASIA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes à jouer, cartes de bagages, cartes
postales, cartes de membre, autocollants, brochures, dépliants,
livrets, horaires, cartes géographiques, guides, pochettes à
documents, portefeuilles en papier, chemises en papier, cartes de
Noël, cartes du Nouvel An chinois, certificats-cadeaux, pochettes,
affiches, stylos, crayons, dévidoirs de ruban adhésif, porte-
brochures en plastique, chemises et fichiers en plastique,
pancartes et nécessaires, calendriers, agendas, papier à notes,
nécessaires de bureau, enveloppes, papier à écrire, magazines,
livres, dessous de bouteille, serviettes de table, caractères
d’imprimerie, clichés, papier d’emballage, formulaires, articles de
bureau, nommément stylos, certificats, catalogues, cartes-
étiquettes à bagages, chemises en papier, enseignes, journaux,
périodiques, anneaux à clés, manuels d’information, portefeuilles,
blocs de papier à lettres, blocs-notes et cartes; carton, bulletins,
brochures, revues, manuels, panneaux publicitaires en carton
mince, photographies, sacs de plastique, cartes de souhaits et
faire-part calendriers. SERVICES: Services de transport aérien;
services de bureau touristique et d’agence de voyage pour
organisation de voyages; organisation de services de forfait-
vacances; fourniture d’information touristique; services de
transport aérien de passagers et marchandises; services de
messagerie aérienne; services de messagerie pour messages et
lettres; transport et livraison de marchandises par voie aérienne;
transport de passagers par véhicules; location de véhicules et
services de nolisement; manutention de bagages et de
marchandises; fourniture de voyages gratuits et à prix réduit;
services d’amélioration de voyage et de club de voyage; services
d’information de voyage; services d’information en vol ayant trait
aux voyages et au transport; organisation d’excursions; services
de réservation de voyage par avion, train, bateau et voiture louée;
services de déchargement de fret; mise en caisses et transport
aérien de marchandises; services d’acheminement de
marchandises; entreposage de marchandises transportées par
voie aérienne; services de livraison de colis; accompagnement de

voyageurs; stockage en entrepôt; transport de bagages, de
marchandises et de passagers à destination et en provenance
d’aéroports par automobiles, autobus et/ou camions; services de
réservation pour chambres d’hôtel. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,830. 2000/07/05. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

ADAPT-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pump parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompe à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,835. 2000/07/05. TIRE PRESSURE CONTROL
INTERNATIONAL LTD., 15803 - 121A Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T5V1B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

TIREBOSS 
WARES: Tire pressure control systems that enable tire pressure
to be increased or decreased while the vehicle is moving. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de contrôle de pression des pneus
qui permettent d’augmenter ou de diminuer la pression des pneus
pendant le déplacement du véhicule. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,066,048. 2000/07/07. HOME RESTAURANTS LTD., 21536
River Road, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2X2B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

HOME RESTAURANTS 
The right to the exclusive use of the word RESTAURANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Eat-in and take-out restaurants services. Used in
CANADA since at least as early as 1953 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration sur place et de mets à
emporter. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1953 en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2468 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 février 2002 66 February 13, 2002

1,066,101. 2000/07/10. L.S.V. Worlwide Ltd., a Delaware
Corporation, 1407 Broadway, 2lst Floor, New York, New York,
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

OTB ONE TUFF BABE 
The right to the exclusive use of the words TUFF and BABE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Junior ladies’ and girls’ clothing, namely pants, shirts,
tops, T-shirts, skirts, dresses, shorts, sweaters, outerwear namely
jackets and coats, footwear namely boots and shoes, belts, hats,
socks, swimwear, underwear, sleepwear namely pajamas and
nightshirts, robes scarves and gloves,. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TUFF et BABE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour jeunes femmes et filles,
nommément pantalons, chemises, hauts, tee-shirts, jupes, robes,
shorts, chandails, vêtements de plein air, nommément vestes et
manteaux, articles chaussants, nommément bottes et souliers,
ceintures, chapeaux, chaussettes, maillots de bain, sous-
vêtements, vêtements de nuit, nommément pyjamas et chemises
de nuit, peignoirs, foulards et gants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,066,102. 2000/07/10. L.S.V. Worldwide Ltd., a Delaware
Corporation, 1407 Broadway, 2lst Floor, New York, New York,
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

OTB ONE TOUGH BRAND 
The right to the exclusive use of the word TOUGH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Young men’s and boys’ clothing, namely pants, shirts,
tops, T-shirts, shorts, sweaters, outerwear namely jackets and
coats, footwear namely boots and shoes, belts, hats, ties, socks,
swimwear, underwear, sleepwear namely pajamas and
nightshirts, robes, scarves and gloves. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOUGH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour jeunes hommes et garçons,
nommément pantalons, chemises, hauts, tee-shirts, shorts,
chandails, vêtements de plein air, nommément vestes et
manteaux, articles chaussants, nommément bottes et souliers,
ceintures, chapeaux, cravates, chaussettes, maillots de bain,
sous-vêtements, vêtements de nuit, nommément pyjamas et
chemises de nuit, peignoirs, foulards et gants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,104. 2000/07/10. L.S.V. Worldwide Ltd., a Delaware
Corporation, 1407 Broadway, 2lst Floor, New York, New York,
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

OTB ONE TUFF BABY 
The right to the exclusive use of the words TUFF and BABY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Infants’ and toddlers’ clothing. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TUFF et BABY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour bébés et trottineurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,115. 2000/07/10. Otto Richter GmbH, Präs-Herwig-Strasse
6-8, 27472 Cuxhaven, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

GOSCH 
WARES: Canned fish, fish delicatessen and marinated fish. Used
in CANADA since at least as early as February 07, 1986 on wares.

MARCHANDISES: Poisson en boîte, poisson déli et poisson
mariné. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
07 février 1986 en liaison avec les marchandises.

1,066,493. 2000/07/10. AUTOMOTIVE PERFORMANCE
SYSTEMS, INC. (A Navada Corporation), 3300 Corte Malpaso,
Camarillo, California 93012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NEUSPEED 
The applicant confirms that there is no translation into English or
French of the trademark.

WARES: Automotive performance components; namely, shock
absorbers, springs, sway bars, bushings, tie bars, wheels, valve
assemblies, seats, steering wheels, and shift handles. Used in
CANADA since at least as early as December 08, 1994 on wares.

Le requérant confirme qu’il n’y a pas de traduction en anglais ou
en français de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Éléments de compétition automobile,
nommément amortisseurs, ressorts, barres stabilisatrices,
fourrures, barres d’accouplement, roues, pièces de soupape,
sièges, volants et poignées de changement de vitesse. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 décembre 1994
en liaison avec les marchandises.
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1,067,019. 2000/07/13. VIVA ENTERPRISES LTD., 755
Richards Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

ROSE & THORNE 
SERVICES: Operation of a pub and restaurant business. Used in
CANADA since May 1978 on services.

SERVICES: Exploitation d’un bistrot et d’un restaurant.
Employée au CANADA depuis mai 1978 en liaison avec les
services.

1,067,124. 2000/07/14. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 
 

SERVICES: Air transportation; and transportation reservation
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport aérien; et services de réservation de
transport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,067,196. 2000/07/17. SOMERVILLE NATIONAL LEASING &
RENTALS LTD., 255 DALESFORD ROAD, TORONTO,
ONTARIO, M8Y1G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER LLP),
130 ADELAIDE ST. WEST, SUITE 701, TORONTO, ONTARIO,
M5H2K4 
 

SERVICES: Leasing, rentals, sales and financing of motor
vehicles. Used in CANADA since at least as early as July 01, 2000
on services.

SERVICES: Crédit-bail, locations, ventes et financement de
véhicules automobiles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,067,463. 2000/07/18. UNITED RENTALS, INC., Four
Greenwich Office Park, Greenwich, CT 06830, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

L’ÉQUIPMENT QU’IL VOUS 
FAUT.NOUS L’ÁVONS! 

The right to the exclusive use of the word L’ÉQUIPMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring new and used rental
equipment, namely, heavy and industrial equipment, general tools
and equipment, special events equipment and related
merchandise and parts; Rental of construction and industrial
equipment, namely, pumps, generators, forklifts, backhoes,
cranes, bulldozers, aerial lifts and compressors; Rental of special
event equipment, namely, tents, tables and chairs; rental of
general tools and equipment, namely, hand tools and gardening
and landscaping equipment. Used in CANADA since at least as
early as February 16, 2000 on services. Priority Filing Date: June
23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/079,246 in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot L’ÉQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans la
location d’équipements neufs et usagés, nommément
équipements lourds et industriels, outils et équipement divers,
équipements pour événements spéciaux et marchandises et
pièces connexes; location d’équipements industriels et de
construction, nommément pompes, génératrices, chariots
élévateurs à fourche, rétrocaveuses, grues, bouteurs, nacelles
élévatrices et compresseurs; location d’équipements pour
événements spéciaux, nommément tentes, tables et chaises;
location d’outils et d’équipements divers, nommément outils à
main et équipements de jardinage et d’aménagement paysager.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 février
2000 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
23 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
079,246 en liaison avec le même genre de services.

1,067,475. 2000/07/18. Geobra Brandstätter GmbH & Co. KG,
Brandstättersraße 2-10, D-90513 Zirndorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Toys, namely full line of toy figures, toy play sets and
accessories therefore. Priority Filing Date: January 27, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 05 466.1 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on April 04, 2000 under No. 300 05 466
on wares.
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MARCHANDISES: Jouets, nommément ligne complète de
personnages jouets, ensembles de jeux jouets et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 27 janvier 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 05 466.1 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 04
avril 2000 sous le No. 300 05 466 en liaison avec les
marchandises.

1,067,643. 2000/07/20. HOWARD SHANNON ENTERPRISES
LTD., Suite 201, 251 Lawrence Avenue, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y6L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

National Circulation Benefit Program 
The right to the exclusive use of the words NATIONAL
CIRCULATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Magazine subscription sales. Used in CANADA
since February 02, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATIONAL CIRCULATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes d’abonnements de magazines. Employée au
CANADA depuis 02 février 1993 en liaison avec les services.

1,067,680. 2000/07/19. Future Shop Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

GEAR UP TO GO BACK 
SERVICES: Operation of retail outlets for the sale of car, home
and portable stereo systems and components, televisions, video
recorders and players, cameras and camcorders, microwave
ovens, vacuum cleaners, computer hardware and peripherals,
office equipment and supplies, business and entertainment
computer software, compact disks, fax machines, cordless
phones, cellular phones, cellular accessories and cellular
services, voice pagers, data pagers, personal organizers, mobile
communications systems, photocopiers, major appliances and
related products and accessories. Used in CANADA since at least
as early as August 1998 on services.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail de chaînes
stéréo d’automobile, pour la maison et portatifs et de composants,
téléviseurs, magnétoscopes, appareils-photo et camescopes,
fours à micro-ondes, aspirateurs, matériel informatique et
périphériques, équipement et fournitures de bureau, logiciels de
gestion et de divertissement, disques compacts, télécopieurs,
téléphones sans fil, téléphones cellulaires, accessoires de

téléphone cellulaire et services cellulaires, téléavertisseurs,
téléavertisseurs à données, agendas électroniques, systèmes de
communications mobiles, photocopieurs, gros appareils
électroménagers et produits connexes et accessoires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison
avec les services.

1,067,699. 2000/07/19. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AERGEL 
WARES: Silicon hydrogel copolymers sold as an integral
component of contact lenses and contact lens materials.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Copolymères de silicium sous forme
d’hydrogel vendus comme composant intégral des lentilles
cornéennes et des matériaux de lentilles cornéennes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,741. 2000/07/20. BELL ACTIMEDIA INC., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

CALGARYPLUS 
WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an Internet city guide and directory. Used in
CANADA since at least as early as April 27, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de ville sur Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation concernant les
moyens et les nouveaux médias de publicité en ligne; publication
et diffusion en ligne d’un guide et répertoire de ville sur Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 avril
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,067,742. 2000/07/20. BELL ACTIMEDIA INC., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

VICTORIAPLUS 
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WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an Internet city guide and directory.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de ville sur Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation concernant les
moyens et les nouveaux médias de publicité en ligne; publication
et diffusion en ligne d’un guide et répertoire de ville sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,067,743. 2000/07/20. BELL ACTIMEDIA INC., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

VANCOUVERPLUS 
WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an Internet city guide and directory.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de ville sur Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation concernant les
moyens et les nouveaux médias de publicité en ligne; publication
et diffusion en ligne d’un guide et répertoire de ville sur Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,067,744. 2000/07/20. BELL ACTIMEDIA INC., 1000, rue de la
Gauchetière Ouest, #4100, Montréal, QUEBEC, H3B5H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

EDMONTONPLUS 
WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: (1)
Internet services namely web site design services, on-line
advertising medium and new media consulting services; on-line
publishing and dissemination of an Internet city guide and
directory. (2) Providing hyperlinks to Internet city directories. Used
in CANADA since at least as early as July 05, 2000 on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Guide et répertoire de ville sur Internet.
SERVICES: (1) Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation concernant les
moyens et les nouveaux médias de publicité en ligne; publication
et diffusion en ligne d’un guide et répertoire de ville sur Internet.
(2) Fourniture d’hyperliens aux répertoires de ville Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juillet
2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1).

1,067,826. 2000/07/26. GAZDA BRANDS INC., 1 Springhurst
Avenue, Suite 501, Toronto, ONTARIO, M6K1A8 

NOWY SMAK 
As provided by the applicant, the words NOWY and SMAK literally
means NEW and TASTE in Polish launguage.

WARES: Fruit; vegetables; fruit juices; vegetable juices; non-
alcoholic non carbonated beverages; jams; jellies; pickles; mineral
water; tea; coffee; cocoa; baked goods, namely, cakes, pies,
bread, buns, rolls, cookies, pastries, and biscuits; pasta; breakfast
cereals; sugar; rice; buckwheat; oats; barley; flour; honey; table
sirups; frozen desserts; dessert mixes; soups; soup mixes; stews;
sauerkraut; crackers; confections, namely, chocolate and candy;
prepared meals; meat extracts; meats; poultry; fish (for food
purposes); powdered milk; evaporated milk; condensed milk; dairy
products, namely, milk, cream, ice cram, cheese, cheese spreads,
cream cheese and butter; vegetable based spreads; mayonnaise;
margarine; lard; eggs; liquid frozen eggs; powdered eggs; yeast;
herbs; spices; salt; pepper; mustard; vinegar; salad dressing; and
cooking oil. Proposed Use in CANADA on wares.

La signification des mots NOWY et SMAK signifient NEW et
TASTE en polonais, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Fruits; légumes; jus de fruits; jus de légumes;
boissons non gazéifiées sans alcool; confitures; gelées;
marinades; eau minérale; thé; café; cacao; produits de
boulangerie, nommément gâteaux, tartes, pain, brioches, pains
mollets, biscuits, pâtisseries, et biscuits à levure chimique; pâtes
alimentaires; céréales de petit déjeuner; sucre; riz; sarrasin;
avoine; orge; farine; miel; sirops de table; desserts surgelés;
préparations pour desserts; soupes; mélanges à soupe; ragoûts;
choucroute; craquelins; confiseries, nommément chocolat et
bonbons; plats cuisinés; extraits de viande; viandes; volaille;
poisson (à des fins alimentaires); lait en poudre; lait évaporé; lait 
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concentré; produits laitiers, nommément lait, crème, crème
glacée, fromage, tartinades au fromage, fromage à la crème et
beurre; tartinades aux légumes; mayonnaise; margarine;
saindoux; oeufs; oeufs liquides surgelés; oeufs en poudre; levure;
herbes; épices; sel; poivre; moutarde; vinaigre; vinaigrette; et
huile de cuisson. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,828. 2000/07/26. Associated Group Marketing Services
Inc., 160 Traders Blvd.E, Suite 107, Mississauga, ONTARIO,
L4Z3K7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

BENEFITMALL.WS 
The right to the exclusive use of .WS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Provision of insurance services in the field of
employee benefits for groups, associations and individuals;
insurance claims administration; insurance consultation; the
provision of insurance services in the field of casualty and property
insurance; providing on-line shopping services via the Internet in
the field of employee benefits for groups, associations and
individuals, casualty and property insurance, insurance claims
administration and insurance consultation; providing on-line
information services in the fields of insurance products, insurance
industry-related suppliers and professional development
opportunities for insurance professionals. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .WS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestation de services d’assurances dans le domaine
des prestations aux employés pour groupes, associations et
personnes; administration de réclamations en matière
d’assurance; consultation en matière d’assurance; fourniture de
services d’assurances dans le domaine de l’assurance risques
divers et de l’assurance-propriété; fourniture de services de
magasinage en ligne au moyen d’Internet dans le domaine des
prestations aux employés pour groupes, associations et
personnes, de l’assurance risques divers et de l’assurance-
propriété, de l’administration de réclamations en matière
d’assurance et de consultation en matière d’assurance; fourniture
de services de renseignements en ligne dans le domaine des
produits d’assurance, des fournisseurs reliés à l’industrie de
l’assurance et des occasions de perfectionnement professionnel
pour les professionnels de l’assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,067,882. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CA PEIGNE! 

WARES: Pet care products, namely detangler and conditioner.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des animaux familiers,
nommément démêleurs de poils et revitalisants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,895. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RENDORMEZ-VOUS 
WARES: Aromatherapy product, namely diffuser. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit d’aromathérapie, nommément
diffuseur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,902. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AUTO-MAT 
WARES: Skin lotions and toners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lotions et tonifiants pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,925. 2000/07/20. Raj Sukul, 2228 Nash Road, R.R. #3,
Bowmanville, ONTARIO, L1C3K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MACARIZ 
WARES: Food products, namely, pasta. Used in CANADA since
at least as early as March 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pâtes
alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1997 en liaison avec les marchandises.

1,068,003. 2000/07/27. Goodwin & Mark (a partnership), 217-713
Columbia Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA,
V3M1B2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217
WESTMINSTER BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW
WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

GOODMARK 
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SERVICES: Legal services and trade-mark agent services. Used
in CANADA since at least as early as March 31, 1995 on services.

SERVICES: Services juridiques et services d’agent de marques
de commerce. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 mars 1995 en liaison avec les services.

1,068,028. 2000/07/21. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey St., Anjou, QUEBEC, H1J2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 
 

The applicant claims colours as features of the trade-mark. The
letters of the word EXPLORUS are grey and the balloon is red.

SERVICES: Retail gift store services featuring souvenirs, books,
magazines, newspapers, video cassettes, toys and plush toys,
apparel, films, batteries, health and beauty aids, maps, guides and
globes, crafts, computer software games, educational, operational
software and compact discs. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. Les lettres du mot EXPLORUS sont
grises et le ballon est rouge.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux au détail :
souvenirs, livres, magazines, journaux, cassettes vidéo, jouets et
jouets en peluche, habillement, films, piles, accessoires de santé
et de beauté, cartes géographiques, guides et globes, artisanat,
logiciels de jeux, logiciels éducatifs, logiciels d’exploitation et
disques compacts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,068,029. 2000/07/21. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey St., Anjou, QUEBEC, H1J2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 
 

The applicant claims colours as features of the trade-mark. The
letters of the word EXPLORUS are grey, the compass is white and
beige and the big needle is black.

SERVICES: Retail gift store services featuring souvenirs, books,
magazines, newspapers, video cassettes, toys and plush toys,
apparel, films, batteries, health and beauty aids, maps, guides and
globes, crafts, computer software games, educational, operational
software and compact discs. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. Les lettres du mot EXPLORUS sont
grises, la boussole est blanche et beige et la grosse aiguille est
noire.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux au détail :
souvenirs, livres, magazines, journaux, cassettes vidéo, jouets et
jouets en peluche, habillement, films, piles, accessoires de santé
et de beauté, cartes géographiques, guides et globes, artisanat,
logiciels de jeux, logiciels éducatifs, logiciels d’exploitation et
disques compacts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,068,030. 2000/07/21. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey St., Anjou, QUEBEC, H1J2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 
 

The applicant claims colours as features of the trade-mark. The
letters of the word EXPLORUS are grey and the ladybug is red
and black.

SERVICES: Retail gift store services featuring souvenirs, books,
magazines, newspapers, video cassettes, toys and plush toys,
apparel, films, batteries, health and beauty aids, maps, guides and
globes, crafts, computer software games, educational, operational
software and compact discs. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. Les lettres du mot EXPLORUS sont
grises et la coccinelle est rouge et noire.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux au détail :
souvenirs, livres, magazines, journaux, cassettes vidéo, jouets et
jouets en peluche, habillement, films, piles, accessoires de santé
et de beauté, cartes géographiques, guides et globes, artisanat,
logiciels de jeux, logiciels éducatifs, logiciels d’exploitation et
disques compacts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,068,032. 2000/07/21. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey St., Anjou, QUEBEC, H1J2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 
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The applicant claims colours as features of the trade-mark. The
letters of the word EXPLORUS are grey; the snail shell is beige
and white.

SERVICES: Retail gift store services featuring souvenirs, books,
magazines, newspapers, video cassettes, toys and plush toys,
apparel, films, batteries, health and beauty aids, maps, guides and
globes, crafts, computer software games, educational, operational
software and compact discs. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. Les lettres du mot EXPLORUS sont
grises; la coquille de l’escargot est beige et blanche.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux au détail :
souvenirs, livres, magazines, journaux, cassettes vidéo, jouets et
jouets en peluche, habillement, films, piles, accessoires de santé
et de beauté, cartes géographiques, guides et globes, artisanat,
logiciels de jeux, logiciels éducatifs, logiciels d’exploitation et
disques compacts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,068,127. 2000/07/21. CCL CONTAINER (HERMITAGE), INC.,
1 Llodio Drive, Hermitage, Pennsylvania, 16148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TRIMLINE 
WARES: Aluminum cans. Used in CANADA since at least as
early as June 1999 on wares. Priority Filing Date: January 21,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/901383 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Boîtes en aluminium. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/901383 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,068,138. 2000/07/21. TRANSKARYOTIC THERAPIES, INC., a
Delaware Corporation, 195 Albany Street, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
Hunter’s syndrome. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du syndrome de Hunter. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,068,154. 2000/07/21. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STUDIO ONE 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,168. 2000/07/21. HYDROGENICS CORPORATION, 100
Caster Avenue, Woodbridge, ONTARIO, L4L5Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MREF 
WARES: Fuel cells, namely reversible fuel cell and electrolyzer
stacks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles à combustible, nommément
empilements de piles à combustible et d’électrolyseurs
réversibles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,188. 2000/07/24. CHAITIME, INC., 100 North 17th Street,
5th Floor, Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

CHAITIME 
SERVICES: (1) Providing on-line chat rooms for transmission of
messages among computer users concerning a wide variety of
topics of interest to the South Asian community. (2) Providing
information by means of a global computer network on a wide
variety of subjects of interest to the South Asian community,
namely, astrology, entertainment, college life, social activities and
events, music, news, sports, matchmaking, book reviews, recipes,
and providing computer games that may be accessed on a global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
July 1998 on services. Priority Filing Date: January 24, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
902,048 in association with the same kind of services.
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SERVICES: (1) Fourniture de bavardoirs en ligne pour la
transmission de messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs sur
un large éventail de sujets intéressant la communauté asiatique
du sud. (2) Fourniture d’information au moyen d’un réseau
informatique mondial sur un large éventail de sujets intéressant la
communauté asiatique du sud, nommément astrologie,
divertissement, vie collégiale, activités et événements sociaux,
musique, nouvelles, sports, arrangement de mariages, critiques
de livres, recettes, et fourniture de jeux informatisés pouvant être
accessibles sur un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 24 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/902,048 en
liaison avec le même genre de services.

1,068,207. 2000/07/24. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

AQUACLEAR 
WARES: Spring water, mineral water, filtered water, sparkling
water, distilled water; non-alcoholic beverages, namely,
nutritionally enhanced drinking waters having oxygen, vitamins
and/or minerals added, with or without flavours, juices, drinks,
sodas and beverages based on nutritionally enhanced waters and
soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de source, eau minérale, eau filtrée, eau
pétillante, eau distillée; boissons non alcoolisées, nommément
eaux potables nutritivement renforcées avec addition d’oxygène,
de vitamines et/ou de minéraux, avec ou sans arômes, jus,
boissons, sodas et boissons à base d’eaux nutritivement
renforcées et boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,208. 2000/07/24. COTT CORPORATION, 207 Queen’s
Quay West, Suite 800, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

HYDRAPURE 
WARES: Spring water, mineral water, filtered water, sparkling
water, distilled water; non-alcoholic beverages, namely,
nutritionally enhanced drinking waters having oxygen, vitamins
and/or minerals added, with or without flavours, juices, drinks,
sodas and beverages based on nutritionally enhanced waters and
soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de source, eau minérale, eau filtrée, eau
pétillante, eau distillée; boissons non alcoolisées, nommément
eaux potables nutritivement renforcées avec addition d’oxygène,
de vitamines et/ou de minéraux, avec ou sans arômes, jus,
boissons, sodas et boissons à base d’eaux nutritivement
renforcées et boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,227. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

RESTONS PARFAITS 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,229. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

DU CORPS ET ENCORE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,236. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

C’EST GONFLÉ 
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WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,238. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

PERSONNE NE BOUGE! 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,239. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BRANCHÉ OU REBELLE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisant, mousse capillaire, mousse
coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en
aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,259. 2000/07/26. Syngenta Limited, Fernhurst, Haslemere,
Surrey GU27 3JE, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LUMAX 
WARES: Chemicals for use in making herbicides; herbicides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour utilisation dans la
fabrication d’herbicides; herbicides. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,068,282. 2000/07/28. DETON’CHO DIAMONDS INC., SUITE
360, 7620 ELBOW DRIVE SW, CALGARY, ALBERTA, T2V1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIN S. JOHNSON, 900, 700 - 4TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3J4 
 

WARES: Diamonds. SERVICES: Wholesale distribution of
diamonds. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Diamants. SERVICES: Distribution en gros de
diamants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,291. 2000/07/21. LA COMPAGNIE DE PRODUITS
FAVORITE LTEE/FAVORITE PRODUCTS CO. LIMITED, 730,
rue Salaberry, Laval, QUÉBEC, H7S1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BACCARA 
MARCHANDISES: Litière pour chats. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cat litter. Used in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.

1,068,308. 2000/07/21. F. HOFFMAN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

KEEP LIFE IN MOTION 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of osteoporosis. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention ou le traitement de l’ostéoporose. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,339. 2000/07/24. 3773124 Canada Inc., 6 Antares Drive,
Suite 111, Nepean, ONTARIO, K2C8A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

SPEECHFRONT 
WARES: Voice recognition software application used over a
telephone network. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Application logicielle de reconnaissance
vocale utilisée sur un réseau téléphonique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,461. 2000/07/24. Saint-Gobain Calmar Inc., 333 South
Turnbull Canyon Road, City of Industry, California 91745,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ERGO 
WARES: Manually actuated pump dispensers for attachment to
household containers for use in dispensing liquids. Used in
CANADA since at least as early as July 02, 1997 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 13, 1997 under No.
2,062,306 on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de pompe actionnés
manuellement, à fixer à des contenants domestiques et servant à
distribuer des liquides. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
mai 1997 sous le No. 2,062,306 en liaison avec les marchandises.

1,068,509. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST125-550 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,510. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST125-470 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,511. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST100-469 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,512. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST075-468 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.
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1,068,513. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST075-467 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,514. 2000/07/25. THOMAS AND BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST050-466 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,515. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST050-465 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,516. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST050-464 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,517. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST050-462 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,530. 2000/07/25. QUESTIA MEDIA, INC., a legal entity,
Three Greenway Plaza, Suite 1700, Houston, Texas, 77379,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

QUESTIA 
SERVICES: Computer services, namely, providing online access,
storage, retrieval and display of media; computer services,
namely, providing databases in the fields of mathematics, science,
humanities, social sciences, business and education; computer
services, namely, providing on-line facilities for real-time
interaction with other computer users concerning topics of general
interest; computer services, namely, providing an on-line bulletin
board in the fields of mathematics, science, humanities, social
sciences, business and education; computer services, namely,
providing search engines for obtaining data on a global computer
network; providing multiple users access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information; written text editing; editorial consultation.
Priority Filing Date: January 28, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/904,477 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’accès, de stockage, de récupération et d’affichage en ligne de
médias; services d’informatique, nommément fourniture de bases
de données dans le domaine des mathématiques, de la science, 
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des sciences humaines, des sciences sociales, des affaires et de
l’éducation; services d’informatique, nommément fourniture
d’installations en ligne pour l’interaction en temps réel avec
d’autres utilisateurs d’ordinateur pour des sujets d’intérêt général;
services d’informatique, nommément fourniture d’un babillard en
ligne dans le domaine des mathématiques, de la science, des
sciences humaines, des sciences sociales, des affaires et de
l’éducation; services d’informatique, nommément fourniture de
moteurs de recherche pour obtenir des données sur un réseau
informatique mondial; fourniture d’accès pour utilisateurs
multiples à un réseau mondial d’information sur ordinateur pour le
transfert et la diffusion d’une vaste gamme d’informations; révision
de textes écrits; consultation en matière de rédaction. Date de
priorité de production: 28 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/904,477 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,068,537. 2000/07/25. Cadbury Trebor Allan Inc., 5515 North
Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L6G4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

GECKOS 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,560. 2000/07/25. Pioneer Hi-Bred International, Inc., 700
Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa 50309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TRUCHOICE 
SERVICES: Consulting services in the field of agricultural crop
planning. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
planification des récoltes agricoles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,068,561. 2000/07/25. Pioneer Hi-Bred International, Inc., 700
Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa 50309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TRUCHOICE 
SERVICES: Marketing consulting services in the field of
agricultural product sales. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation dans
le domaine des ventes de produits agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,562. 2000/07/25. Pioneer Hi-Bred International, Inc., 700
Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa 50309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TRUCHOICE 
SERVICES: Insurance agency services in the field of agriculture;
agricultural commodities trading and brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence d’assurance dans le domaine de
l’agriculture; services de courtage et d’opérations sur
marchandises agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,068,563. 2000/07/25. Pioneer Hi-Bred International, Inc., 700
Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa 50309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TRUCHOICE 
WARES: Newsletters providing agronomic information to farmers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bulletins fournissant de l’information en
agronomie aux fermiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,565. 2000/07/25. Pioneer Hi-Bred International, Inc., 700
Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa 50309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VRAICHOIX 
SERVICES: Consulting services in the field of agricultural crop
planning. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
planification des récoltes agricoles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,068,566. 2000/07/25. Pioneer Hi-Bred International, Inc., 700
Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa 50309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VRAICHOIX 
SERVICES: Insurance agency services in the field of agriculture;
agricultural commodities trading and brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence d’assurance dans le domaine de
l’agriculture; services de courtage et d’opérations sur
marchandises agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,068,567. 2000/07/25. Pioneer Hi-Bred International, Inc., 700
Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa 50309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VRAICHOIX 
SERVICES: Marketing consulting services in the field of
agricultural product sales. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation dans
le domaine des ventes de produits agricoles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,568. 2000/07/25. Pioneer Hi-Bred International, Inc., 700
Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa 50309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VRAICHOIX 
WARES: Newsletters providing agronomic information to farmers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bulletins fournissant de l’information en
agronomie aux fermiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,579. 2000/07/26. MILDARA BLASS LTD, 170 Bridport
Street, Albert Park, Victoria 3206, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

JAMIESONS’ RUN 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1990
on wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on October 03, 1985 under No. 434138 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AUSTRALIE le 03 octobre 1985 sous le No. 434138
en liaison avec les marchandises.

1,068,636. 2000/07/27. Larry Michael Drew, trading as
Headlands, P.O. Box 1263 Station Main, Guelph, ONTARIO,
N1H6N6 
 

SERVICES: (1) Training and educational services, namely
design, writing, and facilitation of presentations, workshops and
seminars. (2) Research and writing services, including research
and authoring of written bodies of works including educational
materials, books, articles, columns, studies, and reports. (3)
Business consulting services including related training, workshops
and communication services. Used in CANADA since July 10,
2000 on services.

SERVICES: (1) Services de formation et d’éducation,
nommément conception, écriture et facilitation de présentations,
d’ateliers et de séminaires. (2) Services de recherche et d’écriture,
y compris recherche et création de la partie écrite de travaux, y
compris matériel éducatif, livres, articles, chroniques, études et
rapports. (3) Services de conseil commercial, y compris formation
connexe, ateliers et services de communication. Employée au
CANADA depuis 10 juillet 2000 en liaison avec les services.

1,068,638. 2000/07/27. RALEIGH INDUSTRIES OF CANADA
LIMITED - LES INDUSTRIES RALEIGH DU CANADA LIMITEE,
2124 LONDON LANE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD W. CHISHOLM, 330 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
510, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OGRE 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,068,639. 2000/07/27. RALEIGH INDUSTRIES OF CANADA
LIMITED - LES INDUSTRIES RALEIGH DU CANADA LIMITEE,
2124 LONDON LANE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD W. CHISHOLM, 330 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
510, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ESCALADEUR 
WARES: Bicycles. Used in CANADA since March 06, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée au CANADA depuis
06 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,068,644. 2000/07/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

SMARTRATE 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,645. 2000/07/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

BIZKIT 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,663. 2000/07/25. RHODIA CHIMIE (Société par Actions
Simplifiée), 26, quai Alphonse Le Gallo, 92512 Boulogne-
Billancourt Cédex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HRS 
MARCHANDISES: Silicas. Date de priorité de production: 06 juin
2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3032711 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 06 juin 2000
sous le No. 00 3032711 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Silice. Priority Filing Date: June 06, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3032711 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on June 06, 2000 under No. 00 3032711 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,068,664. 2000/07/25. RHODIA CHIMIE (Société par Actions
Simplifiée), 26, quai Alphonse Le Gallo, 92512 Boulogne-
Billancourt Cédex, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HDRS 
MARCHANDISES: Silicas. Date de priorité de production: 06 juin
2000, pays: FRANCE, demande no: 00 3032712 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 06 juin 2000
sous le No. 00 3032712 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Silice. Priority Filing Date: June 06, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 00 3032712 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on June 06, 2000 under No. 00 3032712 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,068,765. 2000/07/27. GLOBIX CORPORATION, 139 Centre
Street, New York, New York 10013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

SERVICES: (1) Selling software and hardware. (2)
Telecommunications services, namely, providing
telecommunications connections to a global computer network;
electronic streaming and encoding and/or creation of electronic
imagery, scanning, digitizing, alteration and/or retouching media.
(3) Corporate training and seminars in the field of desktop
publishing, office productivity, troubleshooting, graphic design,
global computer networks, animation, multi-media, video, custom
design and Internet services. (4) Providing multiple user access to
a global information network for the transfer and dissemination of
a wide range of information; hosting the web sites of others;
integration of computer systems and networks; providing
computer facilities and co-hosting; computer services, namely, 
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creating, maintaining, designing and implementing web sites;
computer systems analysis; providing access to domestic lines,
international lines, as well as wireless and satellite connections for
accessing global communications networks; remote and on-site
monitoring of computer systems of others and providing back-up;
providing an interactive computer database in the field of web
design and development, graphics and animation; integration of
computer systems and networks; and support services in
connection with computer hardware, software and global
computer network access, namely, computer consulting,
installation, repair and maintenance of computer software,
computer networks and computer systems; and technical support
services, namely, troubleshooting of computer hardware and
software problems via telephone, e-mail and in person. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 1998 on services.

SERVICES: (1) Vente de logiciels et de matériel informatique. (2)
Services de télécommunications, nommément fourniture de
connexions de télécommunications à un réseau informatique
mondial; lecture en transit et codage électroniques et/ou création
de médias électroniques d’imagerie, de balayage, de
numérisation, de modification et/ou de retouche. (3) Formation en
entreprise et séminaires dans le domaine de la micro-édition, de
la productivité de bureau, du dépannage, du graphisme, des
réseaux informatiques mondiaux, de l’animation, du multimédia,
de la vidéo, de la conception spéciale et des services d’Internet.
(4) Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau d’information
mondial pour le transfert et la diffusion d’un large éventail
d’informations; hébergement de sites Web de tiers; intégration de
systèmes et de réseaux informatiques; fourniture d’installations
informatiques et de co-hébergement; services d’informatique,
nommément création, maintenance, conception et mise en oeuvre
de sites Web; analyse de systèmes informatiques; fourniture
d’accès à des lignes intérieures, à des lignes internationales, ainsi
qu’à des connexions sans fil et de satellite pour avoir accès à des
réseaux de communications mondiaux; surveillance à distance et
sur place des systèmes informatiques de tiers et fourniture de
secours informatique; fourniture d’une base de données
informatisées interactive dans le domaine de la conception et du
développement de sites Web, des graphiques et de l’animation;
intégration de systèmes et de réseaux informatiques; et services
de soutien en rapport avec le matériel informatique, les logiciels et
l’accès à un réseau informatique mondial, nommément conseils
en matière d’informatique, installation, réparation et maintenance
de logiciels, de réseaux informatiques et de systèmes
informatiques; et services de soutien technique, nommément
dépannage de matériel informatique et de logiciels au moyen du
téléphone, du courrier électronique et en personne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison
avec les services.

1,068,767. 2000/07/27. CCL INDUSTRIES INC., 105 Gordon
Baker Road, Willowdale, ONTARIO, M2H3P8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CCL IMPRESSIONS 

WARES: Tubes made of plastic. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Tubes en plastique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,068,770. 2000/07/27. Mitchell’s Gourmet Foods Inc., 3003 -
11th Street, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7M1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OINKER BURGER 
The right to the exclusive use of the word BURGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Burgers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hamburgers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,775. 2000/07/27. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CCR 
WARES: Insecticides, fungicides, herbicides and pesticides for
use in agriculture, horticulture, forestry, turf and ornamental,
shrubbery, bush and flower applications, and for use in domestic
and industrial applications; biocides, microbiocides and
bactericides for use in commercial, industrial and agricultural
applications and for use as preservatives for biological, chemical,
diagnostic and laboratory reagents. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, fongicides, herbicides et
pesticides pour utilisation en agriculture, horticulture, foresterie,
pour application sur les pelouses et les éléments décoratifs, les
bosquets, les buissons et les fleurs, et pour utilisation dans des
applications domestiques et industrielles; biocides, microbiocides
et bactéricides pour utilisation dans des applications
commerciales, industrielles et agricoles et pour utilisation comme
agents de préservation des réactifs biologiques, chimiques, de
diagnostic et de laboratoire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,068,776. 2000/07/27. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Kurfursten-Anlage 52-60, D-6900
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

MAGNABIND 
WARES: Bindery machines for the graphic industry. Priority
Filing Date: February 02, 2000, Country: GERMANY, Application
No: 300 07 620.7 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à relier pour l’industrie graphique.
Date de priorité de production: 02 février 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 07 620.7 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,784. 2000/07/27. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Kurfursten-Anlage 52-60, D-6900
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

ECOCOOL 
WARES: Dryers for web-fed rotary printing presses. Priority
Filing Date: February 02, 2000, Country: GERMANY, Application
No: 300 07 617.7 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sécheuses pour rotatives d’imprimerie
alimentées par bobine. Date de priorité de production: 02 février
2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 07 617.7 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,800. 2000/07/27. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Kurfursten-Anlage 52-60, D-6900
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

ECLIPSE 
WARES: Machines for wrapping up bundled press room products
in a mailroom for press room products. Priority Filing Date:
February 02, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 07
615.0 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines pour l’emballage de produits en
ballots de salle des machines d’une salle de courrier. Date de
priorité de production: 02 février 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 07 615.0 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,801. 2000/07/27. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Kurfursten-Anlage 52-60, D-6900
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

PRIMA 
WARES: Electronic devices for controlling machines in mailrooms
and newspaper press rooms for press room products; and data
processing programs stored on data carriers for controlling the
aforementioned devices. Priority Filing Date: February 02, 2000,
Country: GERMANY, Application No: 300 07 619.9 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques pour commander les
machines des salles de courrier et des salles d’impression de
journaux, pour produits de salles d’impression; et programmes de
traitement de données stockés sur des porteurs de données pour
commander les dispositifs susmentionnés. Date de priorité de
production: 02 février 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
300 07 619.9 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,808. 2000/07/28. CARZ4FREE.COM INC., Suite 300, 700 -
9th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3V4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3V4 

CARZ4FREE 
WARES: (1) Plastic film, namely plastic film used for applying
graphics to vehicles. (2) Graphics for application to vehicles. (3)
Vehicles, namely vehicles to which graphics have been applied.
SERVICES: (1) Graphic design services, namely designing and
preparing graphics for application to vehicles. (2) Applying
graphics to vehicles. (3) Renting and leasing of vehicles, namely
vehicles to which graphics have been applied. (4) Driving services,
namely driving vehicles to which graphics have been applied. (5)
Franchising services. Used in CANADA since July 01, 2000 on
wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Film plastique, nommément film plastique
utilisé pour appliquer des éléments graphiques sur les véhicules.
(2) Éléments graphiques à appliquer sur les véhicules. (3)
Véhicules, nommément véhicules sur lesquels des éléments
graphiques ont été appliqués. SERVICES: (1) Services de
conception graphique, nommément conception et préparation
d’éléments graphiques à appliquer sur les véhicules. (2)
Application d’éléments graphiques sur des véhicules. (3) Location
de véhicules, nommément véhicules sur lesquels des éléments
graphiques ont été appliqués. (4) Services de conduite,
nommément conduite de véhicules sur lesquels des éléments
graphiques ont été appliqués. (5) Services de franchisage.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,860. 1999/11/24. SPIELO MANUFACTURING
INCORPORATED, 654 Malenfant Boulevard, P.O. Box 124,
Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C8R9 

VERIMAX 
WARES: Lottery equipment namely online gaming terminals;
lottery terminals; and printed circuit boards therefor; computer
software for operation of terminals used for issuing and redeeming
lottery tickets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de loterie, nommément
terminaux de jeux en ligne; terminaux de loterie; et cartes de
circuits imprimés connexes; logiciels pour l’exploitation de
terminaux utilisés pour émettre et rembourser des billets de
loterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,926. 2000/07/27. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LE CHOIX DES PROFESSIONNELS 
WARES: (1) Generators. (2) Water pumps, tillers, trimmers,
lawnmowers, general portable engines, snow throwers. Used in
CANADA since June 01, 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Génératrices. (2) Pompes à eau,
cultivateurs, ébouteuses, tondeuses à gazon, moteurs à
combustion portatifs à usage général, souffleuses. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,068,927. 2000/07/27. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

THE PROFESSIONALS’ CHOICE 
WARES: (1) Generators. (2) Water pumps, tillers, trimmers,
lawnmowers, general portable engines, snow throwers. Used in
CANADA since June 01, 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Génératrices. (2) Pompes à eau,
cultivateurs, ébouteuses, tondeuses à gazon, moteurs à
combustion portatifs à usage général, souffleuses. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,068,928. 2000/07/27. Honda Canada Inc., 715 Milner Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1B2K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

THE PROFESSIONALS CHOICE 
WARES: (1) Generators. (2) Water pumps, tillers, trimmers,
lawnmowers, general portable engines, snow throwers. Used in
CANADA since June 01, 2000 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Génératrices. (2) Pompes à eau,
cultivateurs, ébouteuses, tondeuses à gazon, moteurs à
combustion portatifs à usage général, souffleuses. Employée au
CANADA depuis 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,068,987. 2000/07/28. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: Health care services namely financing and
administration of pre-paid health care plans, patient
reimbursement programs, providing access to a real-time, on-line
data base and processing system for the submission and/or
adjudication of health care claims and the provision of information
relating to plan coverage and eligibility for benefits; insurance
services. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on services.
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SERVICES: Services de santé, nommément financement et
administration de régimes d’assurance-maladie prépayés,
programmes de remboursement des patients, fourniture d’accès à
une base de données en ligne en temps réel et d’un système de
traitement concernant la soumission de demandes de prestations
de soins de santé et/ou la décision ayant trait à ces demandes et
fourniture d’information ayant trait à la portée du régime et à
l’admissibilité aux prestations; services d’assurances. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,069,010. 2000/07/31. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

AMPLIFY 
WARES: Synthetic thermoplastic resins for use in the
manufacture of a wide variety of plastic items. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines thermoplastiques synthétiques pour
utilisation dans la fabrication d’une vaste gamme d’articles en
plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,014. 2000/07/31. Moor’s Auctioneering Ltd., Box 67, Alder
Flats, ALBERTA, T0C0A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIN S. JOHNSON, 900,
700 - 4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3J4 

THE TRACKER 
WARES: Published periodical. Used in CANADA since at least as
early as March 1995 on wares.

MARCHANDISES: Publication périodique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,069,350. 2000/08/02. 511 FOODS LTD., 1150 S. Service Road
West, Oakville, ONTARIO, L6L5T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

BABYFEEL 
WARES: Baby change gloves; pre-moistened baby change
wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants à langer; débarbouillettes à langer
préhumectées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,419. 2000/08/04. ADECCO QUÉBEC INC., 635, Grande-
Allée est, Québec, QUÉBEC, G1R2K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUIS ASSELIN,
(HUOT LAFLAMME), 900, PLACE D’YOUVILLE, BUREAU 600,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R3P7 
 

SERVICES: Services clé en main de recrutement, d’évaluation et
de sélection sur mesure de personnels lors d’embauche massive
ou de réorganisation d’entreprises, des services de
développement sur mesure d’outils de sélection de personnels
lors de processus de sélection interne et des services de
consultations lors de recrutement massif de personnel. Employée
au CANADA depuis 23 octobre 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Turnkey service for the customized recruitment,
evaluation and selection of personnel during a massive hiring or
business reorganization campaign, customized development
services for personnel selection tools to be used in-house
selection processes, and consultation services for massive
personnel recruitment campaigns. Used in CANADA since
October 23, 1999 on services.

1,069,430. 2000/07/24. AIRBRITE TECHNOLOGIES INC., 7632
6th Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N3M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

AIRBRITE 
WARES: Ozonated laundry systems. SERVICES: Installation and
servicing of ozonated laundry systems. Used in CANADA since at
least as early as July 12, 2000 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.

MARCHANDISES: Systèmes de lessive ozonisés. SERVICES:
Installation et entretien de systèmes de lessive ozonisés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juillet
2000 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,069,432. 2000/07/25. Southwire Company (a Delaware
corporation), One Southwire Drive, Carrollton, Georgia 30118,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROMEX BRAND 
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WARES: Electrical conduit, electrical metal-clad cable, electrical
building wire, electrical cord sets, electrical outlet strips, electrical
cords (portable or other), and insulated electrical wire and cable.
Used in CANADA since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Conduit électrique, câble électrique sous
gaine métallique, fil électrique de construction, ensembles de
cordons électriques, bandes de prises de courant, cordons
électriques (portatifs ou autres), et fil et câble électriques isolés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,069,531. 2000/08/01. GlaxoSmithKline Consumer Healthcare
Inc., 7600 Danbro Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5N6L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SPECTRO GLUVS 
WARES: Coating foam for protection of skin and hands.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mousse pour la protection de la peau et des
mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,605. 2000/08/02. Colliers Macaulay Nicolls Inc., 1600 - 200
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

COLLIERS 
SERVICES: (1) Provision to others of consulting, agency and
brokerage services relating to the sale, purchase, leasing and
rental of real estate. (2) Managing buildings and real estate for
others. (3) Providing consulting, agency and brokerage services to
others relating to the sale, purchase, acquisition and merger of
businesses. (4) Appraising, valuing and inspecting businesses,
real estate and personal property for others. (5) Providing market
research and analysis services relating to real estate. (6)
Consulting services relating to making, acquiring, administering
and using loans, mortgages and other debt security. (7)
Consulting, advising and representing tenants regarding the
acquisition, administration and utilization of real estate leases. (8)
Procuring, arranging and negotiating loans for others and
negotiating real estate transactions and mortgage financing on
behalf of others. (9) Conducting business and market research
surveys. (10) Development, planning, sale and management of
retail stores, offices, restaurants and hotels for others. (11)
Provision to others of services relating to surveying and

engineering and evaluation and testing of real estate for the
presence of hazardous materials. Used in CANADA since at least
as early as September 1985 on services (1), (2), (3), (4), (7), (10);
January 1986 on services (9); January 1987 on services (5); June
1988 on services (8); January 1990 on services (6). Proposed
Use in CANADA on services (11).

SERVICES: (1) Fourniture à des tiers de services de consultation,
d’agence et de courtage ayant trait à la vente, à l’achat et à la
location de biens immobiliers. (2) Gestion de bâtiments et de biens
immobiliers pour des tiers. (3) Fourniture de services de
consultation, d’agence et de courtage à des tiers ayant trait à la
vente, à l’achat, à l’acquisition et au regroupement d’entreprises.
(4) Estimation, évaluation et inspection d’entreprises, de biens
immobiliers et de biens personnels pour des tiers. (5) Fourniture
de services d’étude et d’analyse de marché ayant trait à
l’immobilier. (6) Services de consultation ayant trait à l’accord,
l’acquisition, l’administration et l’utilisation de prêts,
d’hypothèques et d’autres titres de créance. (7) Consultation,
conseils et représentation des locataires concernant l’acquisition,
l’administration et l’utilisation de baux immobiliers. (8) Acquisition,
organisation et négociation de prêts pour des tiers et négociation
de transactions immobilières et financement hypothécaire pour le
compte de tiers. (9) Tenue d’études sur les entreprises et d’études
de marché. (10) Aménagement, planification, vente et gestion de
magasins de détail, de bureaux, de restaurants et d’hôtels pour
des tiers. (11) Fourniture à des tiers de services ayant trait à
l’étude, l’ingénierie, l’évaluation et les tests visant les biens
immobiliers pour déceler la présence de matières dangereuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1985 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (7), (10); janvier
1986 en liaison avec les services (9); janvier 1987 en liaison avec
les services (5); juin 1988 en liaison avec les services (8); janvier
1990 en liaison avec les services (6). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (11).

1,069,613. 2000/08/02. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

BLACK TUSK ESPRESSO 
The right to the exclusive use of the word ESPRESSO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream; coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ESPRESSO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée; café. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,069,647. 2000/08/02. TargetRx, Inc., (a Delaware corporation),
82 Andover Court, Wane, Pennsylvania 19087, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TARGETRX 
SERVICES: Service of collecting and disseminating information
regarding pharmaceuticals, medical devices and/or the practice of
medicine via the global communications information network.
Priority Filing Date: February 25, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/928,944 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service de collecte et de diffusion d’informations
concernant les produits pharmaceutiques, les dispositifs
médicaux et/ou la pratique de la médecine au moyen du réseau
mondial de communications et d’informations. Date de priorité de
production: 25 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/928,944 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,657. 2000/08/02. CZT/ACN TRADEMARKS, L.L.C. (A
Delaware Limited Liability Company), 150 North Martingale
Road, Schaumburg, Illinois 60713, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACNIELSEN 
WARES: Computer hardware and software used to conduct,
manage, and analyze market research data and information;
printed matter, namely, printed reports in the fields of marketing,
advertising, and business research and analysis. SERVICES:
Market research and analysis services; leasing access to
computers, computer programs, and computer databases relating
to market research and analysis. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
effectuer des études de marché et gérer et analyser leurs
données; imprimés, nommément rapports imprimés dans le
domaine de la commercialisation, de la publicité et de la recherche
et de l’analyse commerciales. SERVICES: Services d’étude et
d’analyse de marchés; location d’accès à des ordinateurs, de
programmes informatiques et de bases de données informatisées
ayant trait à l’étude et à l’analyse des marchés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,069,723. 2000/08/03. HOLIDAY LUGGAGE (CANADA) INC./
BAGAGES HOLIDAY (CANADA) INC., 4875 BOUL. DES
GRANDES PRAIRIES, MONTREAL, QUEBEC, H1R1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

WIND POWER 
WARES: Umbrellas. Used in CANADA since at least as early as
May 30, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Parapluies. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,069,794. 2000/07/25. PENFOLDS ROOFING & SIDING INC.,
1262 Vernon Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A4C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY W. DUNN, 610 - 1665 WEST BROADWAY AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X1 

OK2ROOF 
SERVICES: Roofing installation and repair and construction and
building repair services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’installation et de réparation de toitures, de
construction et de réparation de bâtiments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,069,798. 2000/08/02. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SHOCK THE WORLD 
WARES: Electronic watches and clocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,824. 2000/08/03. RED HERRING COMMUNICATIONS,
INC., a California Corporation, 1550 Bryant Street, Suite 950,
San Francisco, California 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

INVESTORTOWN 
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WARES: Publications in the areas of technology, namely
magazines in the field of business, technology, finance and
investment. SERVICES: (1) Identifying business opportunities
and providing information relating to business opportunities in the
areas of computer hardware and software, multimedia,
telecommunication, wireless communication and electronic
technologies, the global computer network, business and
investments technologies via the global computer network. (2)
Identifying investment opportunities and providing financial
information relating to investment opportunities in the areas of
computer hardware and software, multimedia, telecommunication,
wireless communication and electronic technologies, the global
computer network, business and investments technologies via the
global computer network. Priority Filing Date: March 08, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
938,086 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications dans le domaine de la
technologie, nommément magazines dans le domaine des
affaires, de la technologie, de la finance et de l’investissement.
SERVICES: (1) Identification d’occasions d’affaires et fourniture
d’information ayant trait aux occasions d’affaires dans les
domaines du matériel informatique et des logiciels, du multimédia,
des télécommunications, des communications sans fil et des
technologies électroniques, du réseau informatique mondial, des
technologies d’entreprises et d’investissements au moyen du
réseau informatique mondial. (2) Identification d’occasions
d’investissement et fourniture d’information financière ayant trait
aux occasions d’investissement dans les domaines du matériel
informatique et des logiciels, du multimédia, des
télécommunications, des communications sans fil et des
technologies électroniques, du réseau informatique mondial, des
technologies d’entreprises et d’investissements au moyen du
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 08
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
938,086 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,069,826. 2000/08/03. RED HERRING COMMUNICATIONS,
INC., a California Corporation, 1550 Bryant Street, Suite 950,
San Francisco, California 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

DEALFLOW 
WARES: Publications in the areas of technology, namely
magazines in the field of business, technology, finance and
investment. SERVICES: (1) Identifying business opportunities
and providing information relating to business opportunities in the
areas of computer hardware and software, multimedia,
telecommunication, wireless communication and electronic
technologies, the global computer network, business and
investments technologies via the global computer network. (2)
Identifying investment opportunities and providing financial

information relating to investment opportunities in the areas of
computer hardware and software, multimedia, telecommunication,
wireless communication and electronic technologies, the global
computer network, business and investments technologies via the
global computer network. Priority Filing Date: March 08, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
938,099 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications dans le domaine de la
technologie, nommément magazines dans le domaine des
affaires, de la technologie, de la finance et de l’investissement.
SERVICES: (1) Identification d’occasions d’affaires et fourniture
d’information ayant trait aux occasions d’affaires dans les
domaines du matériel informatique et des logiciels, du multimédia,
des télécommunications, des communications sans fil et des
technologies électroniques, du réseau informatique mondial, des
technologies d’entreprises et d’investissements au moyen du
réseau informatique mondial. (2) Identification d’occasions
d’investissement et fourniture d’information financière ayant trait
aux occasions d’investissement dans les domaines du matériel
informatique et des logiciels, du multimédia, des
télécommunications, des communications sans fil et des
technologies électroniques, du réseau informatique mondial, des
technologies d’entreprises et d’investissements au moyen du
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 08
mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
938,099 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,069,831. 2000/08/03. ADECCO QUÉBEC INC., 635, Grande-
Allée Est, Québec, QUÉBEC, G1R2K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUIS ASSELIN,
(HUOT LAFLAMME), 900, PLACE D’YOUVILLE, BUREAU 600,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R3P7 
 

SERVICES: Services de recrutement et de placement de
personnels auprès d’entreprises. Employée au CANADA depuis
01 septembre 1998 en liaison avec les services.

SERVICES: Personnel recruitment and placement services for
businesses. Used in CANADA since September 01, 1998 on
services.
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1,070,092. 2000/08/08. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

GET YOUR CHIPFUL 
WARES: Potato-based salted snack foods; wheat-based salted
snack foods; corn-based salted snack foods; rice-based salted
snack foods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters salés à base de pommes de terre;
goûters salés à base de blé; goûters salés à base de maïs;
goûters salés à base de riz. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,093. 2000/08/08. THE PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SENSI-DOME 
WARES: Applicator for antiperspirant and personal deodorant.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Applicateur d’antisudorifique et de
désodorisant personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,071,503. 2000/08/17. WENYUAN ZHU, an individual, 421 Jane
Street, P.O. Box 25024, Toronto, ONTARIO, M6S3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Chemical and chemical compounds, namely,
flocculation and precipitation media for the purification of polluted
aqueous media; decontaminates for the treatment of oil spillages;
natural agricultural fertilizers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et composés chimiques,
nommément milieux de floculation et de précipitation pour la
purification des milieux aqueux pollués; décontaminants pour le
traitement des déversements de pétrole; fertilisants agricoles
naturels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,571. 2000/11/06. Chris Gregg, d.b.a. EBUY.CA, 15
Daleview Avenue, Peterborough, ONTARIO, K9J1L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

The right to the exclusive use of the words WWW, E, BUY and .CA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others,
namely, placing advertisements and promotional displays in an
electronic site accessed through computer networks; promoting
and processing the sale of products and services of others via an
electronic site accessed through computer networks; promoting
the computer products and services of others, namely, placing
advertisements and promotional displays related to computer
products and services in an electronic site accessed through
computer networks; promoting and processing the sale of the
computer products and services of others via an electronic site
accessed through computer networks. (2) Operation of an
electronic site accessible through computer networks for soliciting
and receiving quotes related to the supply of products and
services. Used in CANADA since at least as early as September
01, 1999 on services (1); May 01, 2000 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW, E, BUY et .CA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion des biens et services de tiers,
nommément placement de publicités et d’affichages
promotionnels dans un site électronique accessible au moyen de
réseaux d’ordinateurs; promotion et traitement de la vente des
produits et services de tiers au moyen d’un site électronique
accessible au moyen de réseaux d’ordinateurs; promotion des
produits et services informatiques de tiers, nommément
placement de publicités et d’affichages promotionnels concernant
des produits et services informatiques dans un site électronique
accessible au moyen de réseaux d’ordinateurs; promotion et
traitement de la vente des produits et services informatiques de
tiers au moyen d’un site électronique accessible au moyen de
réseaux d’ordinateurs. (2) Exploitation d’un site électronique
accessible au moyen de réseaux d’ordinateurs pour solliciter et
recevoir les cotes ayant trait à la fourniture de produits et services.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1999 en liaison avec les services (1); 01 mai 2000 en
liaison avec les services (2).
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554,331-1. 2000/06/19. (TMA324,217--1987/02/27) DOLE
BAKERSFIELD, INC., Box 9380, Bakersfield, California 93389-
9380, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SUN GIANT 
WARES: Fruit juice namely, pineapple juice and pineapple juice
blends. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits, nommément jus d’ananas et
mélanges de jus d’ananas. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

571,968-1. 2000/07/24. (TMA337,667--1988/03/04) ALKE’S
ENTERPRISES INC., #9 Umbach Road, Stony Plain, ALBERTA,
T7Z1E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 
 

WARES: Chocolate, nuts and candy. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Chocolat, noix et bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

890,612-1. 2000/05/04. (TMA526,024--2000/03/29) LENNOX
INDUSTRIES INC., 2100 LAKE PARK BOULEVARD,
RICHARDSON, TEXAS 75080-2254, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MERIT 
WARES: Air conditioners; furnaces; heat pumps; blower coils;
packaged heating/cooling units; air-cooled condensing units;
evaporator coils; and parts for the foregoing. Priority Filing Date:
November 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/841,821 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs; générateurs d’air chaud;
pompes à chaleur; aérofrigorifères plafonniers; appareils de
chauffage/de refroidissement monoblocs; condenseurs refroidis
par air; serpentins d’évaporateur; et pièces pour les appareils
susmentionnés. Date de priorité de production: 05 novembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
841,821 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,027,483. 1999/08/31. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PERSONAL VALET 
WARES: Appliances for domestic use, namely, combination
garment wrinkle and odor remover and garment dryer. Proposed
Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of January 02, 2002

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour usage
domestique, nommément sécheuses de linge combinées sans
froissage et désodorisantes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 02 janvier 2002 

1,036,863. 1999/11/19. CLARIANT AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132 Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

LICOLUB 
WARES: Chemical products in the nature of a processing aid,
lubricant, additive for use in the plastics industry. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1999 on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 26, 2001

MARCHANDISES: Produits chimiques sous forme d’un agent
technologique, d’un lubrifiant, d’un additif pour utilisation dans
l’industrie des matières plastiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec
les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 décembre 2001 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA556,683. January 22, 2002. Appln No. 1,002,717. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. THE ENRICH CORPORATION.

TMA556,684. January 22, 2002. Appln No. 1,041,607. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Atomic Austria GmbH,.

TMA556,685. January 22, 2002. Appln No. 1,041,108. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Bell Mobility Cellular Inc ./ Bell Mobil-
ité Cellulaire Inc.

TMA556,686. January 22, 2002. Appln No. 1,035,147. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. BRUENINGHAUS HYDROMATIK 
GMBH.

TMA556,687. January 22, 2002. Appln No. 1,034,931. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. PETER & PAUL’S INC.,.

TMA556,688. January 22, 2002. Appln No. 1,034,629. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Netbricks, Inc.

TMA556,689. January 22, 2002. Appln No. 1,033,734. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Bell Globemedia Publishing Inc.

TMA556,690. January 22, 2002. Appln No. 1,033,614. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. U-LIST ADVANTAGE REAL 
ESTATE SERVICES INC.,.

TMA556,691. January 22, 2002. Appln No. 1,052,102. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. CATHOLIC HEALTH INITIA-
TIVES(a corporation of the State of Colorado).

TMA556,692. January 22, 2002. Appln No. 889,694. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. ZAPEX TECHNOLOGIES, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA556,693. January 22, 2002. Appln No. 1,030,594. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. EVEREADY BATTERY COM-
PANY, INC.,.

TMA556,694. January 22, 2002. Appln No. 1,030,213. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. TIMBERLINE SOFTWARE COR-
PORATION,.

TMA556,695. January 22, 2002. Appln No. 1,029,605. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. NEW FRONTIER ELECTRON-
ICS, INC.,.

TMA556,696. January 22, 2002. Appln No. 1,029,217. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Broadcom Corporation.

TMA556,697. January 22, 2002. Appln No. 1,029,083. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA556,698. January 22, 2002. Appln No. 1,043,441. Vol.48 

Issue 2448. September 26, 2001. MRP MUSIC GROUP INC.,.

TMA556,699. January 22, 2002. Appln No. 1,044,029. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. 3556972 CANADA INC.

TMA556,700. January 22, 2002. Appln No. 1,044,026. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. 834440 Alberta Ltd.

TMA556,701. January 22, 2002. Appln No. 1,040,051. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. BELL ACTIMEDIA INC.,.

TMA556,702. January 22, 2002. Appln No. 1,037,976. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Ultramar Ltd.

TMA556,703. January 22, 2002. Appln No. 1,038,446. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Coast to Coast Seafood, Inc.

TMA556,704. January 22, 2002. Appln No. 1,038,868. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. E.S. ORIGINALS, INC.,.

TMA556,705. January 22, 2002. Appln No. 1,030,651. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. CITY EXPERIENCES INC.

TMA556,706. January 22, 2002. Appln No. 1,039,510. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. G.D. Hanna Incorporated,.

TMA556,707. January 22, 2002. Appln No. 1,028,445. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. MERISEL AMERICAS, INC.,.

TMA556,708. January 22, 2002. Appln No. 1,027,163. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. SYMBIO HERBORN GROUP 
GmbH & CO.,.

TMA556,709. January 22, 2002. Appln No. 1,027,093. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. The Roofers Edge Roofing Supply 
Ltd.,.

TMA556,710. January 22, 2002. Appln No. 1,026,500. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. KLÖCKNER PENTAPLAST GmbH,.

TMA556,711. January 22, 2002. Appln No. 1,026,069. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. 1344571 Ontario Limited,.

TMA556,712. January 22, 2002. Appln No. 1,025,743. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Sobeys Capital Inc.,.

TMA556,713. January 22, 2002. Appln No. 1,025,154. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. IMMUNEX CORPORATION,a 
Washington U.S.A. Corporation,.

TMA556,714. January 22, 2002. Appln No. 1,047,541. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. GRINNER’S FOOD SYSTEMS 
LIMITED,.

TMA556,715. January 22, 2002. Appln No. 1,039,195. Vol.48 

Enregistrement
Registration



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2468

February 13, 2002 91 13 février 2002

Issue 2437. July 11, 2001. ANDRÉE-ANNE SPORTSWEAR 
LTÉE/LTD.

TMA556,716. January 22, 2002. Appln No. 1,047,717. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MOLSON CANADA,.

TMA556,717. January 22, 2002. Appln No. 1,050,018. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. METOR - SERVICOS INTER-
NACIONAIS,.

TMA556,718. January 22, 2002. Appln No. 1,010,300. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. EURO-CAN MANUFACTUR-
ING INC.,.

TMA556,719. January 22, 2002. Appln No. 1,017,185. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. SIM2 MULTIMEDIA S.P.A.

TMA556,720. January 22, 2002. Appln No. 1,018,599. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Carolwood Corporation Inc.,.

TMA556,721. January 22, 2002. Appln No. 897,534. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. CHUM LIMITED.

TMA556,722. January 22, 2002. Appln No. 1,001,804. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. TIPIAKA CORPORATION OF 
FRANCE.

TMA556,723. January 22, 2002. Appln No. 1,001,802. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. Nortel Networks Limited.

TMA556,724. January 22, 2002. Appln No. 1,011,645. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Shanxi Changfeng Wearparts Co., 
Ltd. d/b/a SCW.

TMA556,725. January 22, 2002. Appln No. 1,011,005. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. RICHARD H. PART,.

TMA556,726. January 22, 2002. Appln No. 1,010,681. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. HINSPERGERS POLY INDUSTRIES 
LTD.

TMA556,727. January 22, 2002. Appln No. 1,041,389. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. CARAVAN WORLDWIDE 
INC.,.

TMA556,728. January 22, 2002. Appln No. 1,054,556. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. GREG LESKIW.

TMA556,729. January 22, 2002. Appln No. 1,054,768. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. ASTRAZENECA AB,.

TMA556,730. January 22, 2002. Appln No. 1,053,784. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA556,731. January 22, 2002. Appln No. 1,053,853. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. AJAX MAGNETHERMIC CORPO-
RATION, a Delaware corporation,.

TMA556,732. January 22, 2002. Appln No. 1,054,219. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. JEANNE MARIE GAGNON.

TMA556,733. January 22, 2002. Appln No. 1,054,234. Vol.48 

Issue 2446. September 12, 2001. GENERAL MOTORS CORPO-
RATION.

TMA556,734. January 22, 2002. Appln No. 1,050,145. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. Maytag Corporation,.

TMA556,735. January 22, 2002. Appln No. 1,050,547. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. TELUS Corporation.

TMA556,736. January 22, 2002. Appln No. 1,047,874. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. The Independent Order of Forest-
ers,.

TMA556,737. January 22, 2002. Appln No. 1,048,267. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. 3664333 CANADA INC.,.

TMA556,738. January 22, 2002. Appln No. 1,028,155. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Epcor Utilities Inc.

TMA556,739. January 22, 2002. Appln No. 1,052,079. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. BIO-LAB CANADA INC.

TMA556,740. January 22, 2002. Appln No. 1,052,777. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. A.H.F. AERATED HOME FUR-
NISHINGS LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENT AERES 
A.H.F. LTEE.,.

TMA556,741. January 22, 2002. Appln No. 1,052,259. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Boneve Holdings Ltd.

TMA556,742. January 22, 2002. Appln No. 1,052,443. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Donwen Holdings Ltd., operating 
as Red Deer Exhaust Specialties.

TMA556,743. January 22, 2002. Appln No. 1,035,441. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. OPTIQUE DIRECTE INC.,.

TMA556,744. January 22, 2002. Appln No. 1,041,110. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. FEUTRE NATIONAL INC.,.

TMA556,745. January 22, 2002. Appln No. 895,795. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. COBRA FIXATIONS CIE. LTÉE/
COBRA ANCHORS CO. LTD.

TMA556,746. January 22, 2002. Appln No. 1,051,167. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. EXCELDOR COOPÉRATIVE 
AVICOLE,.

TMA556,747. January 22, 2002. Appln No. 1,050,283. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA556,748. January 22, 2002. Appln No. 882,059. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. 352587 ONTARIO LIMITED.

TMA556,749. January 22, 2002. Appln No. 888,059. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. L’OREAL SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA556,750. January 23, 2002. Appln No. 1,050,681. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. D-M-E Company,a Delaware cor-
poration,.

TMA556,751. January 23, 2002. Appln No. 1,050,867. Vol.48 
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Issue 2447. September 19, 2001. LONDON LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA556,752. January 23, 2002. Appln No. 1,051,328. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. INVESTMENT CHALLENGE 
INC.,.

TMA556,753. January 23, 2002. Appln No. 1,051,808. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. U L Canada Inc.

TMA556,754. January 23, 2002. Appln No. 1,016,898. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA556,755. January 23, 2002. Appln No. 1,016,897. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA556,756. January 23, 2002. Appln No. 1,019,687. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. APCOA/Standard Parking, Inc.,.

TMA556,757. January 23, 2002. Appln No. 1,020,045. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. STIFTELSEN DET NATURLIGA 
STEGET,.

TMA556,758. January 23, 2002. Appln No. 1,020,503. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. ACTTON SUPER-SAVE GAS 
STATIONS LTD.,.

TMA556,759. January 23, 2002. Appln No. 1,047,061. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. PERRIER VITTEL S.A.,.

TMA556,760. January 23, 2002. Appln No. 1,044,573. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Thomson Information Licensing 
Corporation,(a Delaware corporation).

TMA556,761. January 23, 2002. Appln No. 1,042,397. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SAKO LTD.,.

TMA556,762. January 23, 2002. Appln No. 1,042,332. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. WhiteLight Systems, Inc.

TMA556,763. January 23, 2002. Appln No. 1,044,606. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. HARRIS-KAYOT, INC.,.

TMA556,764. January 23, 2002. Appln No. 1,042,288. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. POLAR MAGNETICS INC.,.

TMA556,765. January 23, 2002. Appln No. 1,035,504. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. PSION TEKLOGIX INC.

TMA556,766. January 23, 2002. Appln No. 1,018,810. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. VERMEER MANUFACTURING COM-
PANY,.

TMA556,767. January 23, 2002. Appln No. 1,041,551. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. 3556972 CANADA INC.,.

TMA556,768. January 23, 2002. Appln No. 1,019,072. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Modine Manufacturing Company,.

TMA556,769. January 23, 2002. Appln No. 1,047,060. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. PERRIER VITTEL S.A.,.

TMA556,770. January 23, 2002. Appln No. 1,019,685. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. APCOA/Standard Parking, Inc.,.

TMA556,771. January 23, 2002. Appln No. 1,022,986. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Benckiser N.V.,.

TMA556,772. January 23, 2002. Appln No. 1,023,590. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. MOTIVE COMMUNICATIONS, 
INC.,.

TMA556,773. January 23, 2002. Appln No. 1,047,246. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. SENTIENT INC.,.

TMA556,774. January 23, 2002. Appln No. 1,048,900. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. AVANT! Corporation,a Delaware 
corporation,.

TMA556,775. January 23, 2002. Appln No. 1,054,888. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. EHN INC.

TMA556,776. January 23, 2002. Appln No. 883,304. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. Dilax (International) AG(a Swiss Company).

TMA556,777. January 23, 2002. Appln No. 1,001,382. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Rebus Group Limited.

TMA556,778. January 23, 2002. Appln No. 1,057,072. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. PCI TECHNOLOGIES INC.,.

TMA556,779. January 23, 2002. Appln No. 1,051,919. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. World Blackbelt, Inc.

TMA556,780. January 23, 2002. Appln No. 1,042,864. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. CANADA POST CORPORA-
TION,.

TMA556,781. January 23, 2002. Appln No. 1,001,384. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Rebus Group Limited.

TMA556,782. January 23, 2002. Appln No. 1,046,098. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. MICHAEL JANTZI RESEARCH 
ASSOCIATES INC.,.

TMA556,783. January 23, 2002. Appln No. 1,044,966. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Nomadic Structures, Inc.(a Dela-
ware corporation),.

TMA556,784. January 23, 2002. Appln No. 1,053,565. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Imperial Pipe Corporation.

TMA556,785. January 23, 2002. Appln No. 862,982. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. The Forzani Group Ltd.

TMA556,786. January 23, 2002. Appln No. 1,053,378. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. MANHATTAN INTERNATIONAL 
TRADE INC.,.

TMA556,787. January 23, 2002. Appln No. 1,015,744. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. TOYOTA JIDOSHA KABUSH-
IKI KAISHA also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION,.
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TMA556,788. January 23, 2002. Appln No. 884,076. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. C & G LINGERIE (1998) INC.

TMA556,789. January 23, 2002. Appln No. 1,008,765. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. Winners Merchants Inc.

TMA556,790. January 23, 2002. Appln No. 1,032,636. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MOTUL S.A. une société anonyme,.

TMA556,791. January 23, 2002. Appln No. 1,017,186. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. SIM2 MULTIMEDIA S.P.A.

TMA556,792. January 23, 2002. Appln No. 1,001,475. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Herbert Hänchen GmbH & Co. KG.

TMA556,793. January 23, 2002. Appln No. 1,043,272. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. NATIONAL DAIRY COUNCIL OF 
CANADA/CONSEIL NATIONAL DE L’INDUSTRIE LAITIÈRE DU 
CANADA, also trading as NDCC and as CNIL, a Canadian non-
profit corporation,.

TMA556,794. January 23, 2002. Appln No. 1,021,030. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. ICI Canada Inc.,.

TMA556,795. January 23, 2002. Appln No. 1,032,637. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. MOTUL S.A.,une société anonyme,.

TMA556,796. January 23, 2002. Appln No. 1,033,786. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. LANCASTER COLONY CORPORA-
TION,.

TMA556,797. January 23, 2002. Appln No. 1,003,404. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. THE GAMBLER MAGAZINE INC.

TMA556,798. January 23, 2002. Appln No. 1,050,680. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. G. & G. S.R.L.

TMA556,799. January 23, 2002. Appln No. 1,034,811. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Amica Mature Lifestyles Inc./Style 
de Vie Amica Inc.

TMA556,800. January 23, 2002. Appln No. 1,015,106. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. JAYCO, INC.,.

TMA556,801. January 23, 2002. Appln No. 1,014,583. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Manitoba Farm Women’s Con-
ference.

TMA556,802. January 23, 2002. Appln No. 1,001,479. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Spectrum Investment Management 
Limited.

TMA556,803. January 23, 2002. Appln No. 1,024,730. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Interpersonal Connections Inc.,.

TMA556,804. January 23, 2002. Appln No. 1,041,713. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MARY KAY INC.,.

TMA556,805. January 23, 2002. Appln No. 1,041,615. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Compulink Research, Inc.,.

TMA556,806. January 23, 2002. Appln No. 1,040,515. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. SEAL KING INC.,.

TMA556,807. January 23, 2002. Appln No. 1,042,149. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. PIETRO CUCCHI S.P.A.,a legal 
entity,.

TMA556,808. January 23, 2002. Appln No. 1,043,961. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. 3556972 CANADA INC.,.

TMA556,809. January 23, 2002. Appln No. 1,001,937. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CHRISTINE INTERNATIONAL INC.

TMA556,810. January 23, 2002. Appln No. 898,857. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Brach’s Confections Holding, Inc.

TMA556,811. January 24, 2002. Appln No. 1,082,325. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. PAUL FRANK INDUSTRIES, 
INC.,.

TMA556,812. January 24, 2002. Appln No. 1,043,921. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Land O’Lakes, Inc.

TMA556,813. January 24, 2002. Appln No. 1,043,920. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Land O’Lakes, Inc.

TMA556,814. January 24, 2002. Appln No. 1,025,629. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Canadian Gymnastics Federa-
tion.

TMA556,815. January 24, 2002. Appln No. 1,048,632. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. LACLU INDUSTRIES LTD.

TMA556,816. January 24, 2002. Appln No. 878,515. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. Koala Corporation(a Colorado Corporation).

TMA556,817. January 24, 2002. Appln No. 1,035,552. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. MOHAMMAD MOIZUR REHMAN 
SIDDIQI,.

TMA556,818. January 24, 2002. Appln No. 873,032. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. NEW VISION INTERNATIONAL, INC.

TMA556,819. January 24, 2002. Appln No. 1,015,017. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. SAINTS PRESERVE US INC.,.

TMA556,820. January 24, 2002. Appln No. 715,717. Vol.40 Issue 
2009. April 28, 1993. Baselltech USA Inc.

TMA556,821. January 24, 2002. Appln No. 895,109. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. PowerSoft Development Corporation.

TMA556,822. January 24, 2002. Appln No. 1,008,846. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. ShawCor Ltd.

TMA556,823. January 24, 2002. Appln No. 1,009,500. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. WEETABIX OF CANADA LIM-
ITED.

TMA556,824. January 24, 2002. Appln No. 1,044,776. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. BURNBRAE FARMS LIMITED,.
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TMA556,825. January 24, 2002. Appln No. 1,044,415. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. DynaVox Systems LLC,a Dela-
ware limited liability company,.

TMA556,826. January 24, 2002. Appln No. 1,033,357. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Christian Houle.

TMA556,827. January 24, 2002. Appln No. 1,044,406. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. MANNINGTON MILLS, INC.

TMA556,828. January 24, 2002. Appln No. 1,036,524. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Michael So.

TMA556,829. January 24, 2002. Appln No. 1,043,376. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. SMALL POTATOES URBAN DELIV-
ERY INC.

TMA556,830. January 24, 2002. Appln No. 1,044,688. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Word of Life Church.

TMA556,831. January 24, 2002. Appln No. 852,283. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. Deco Patents, Inc.(a Delaware Corpo-
ration).

TMA556,832. January 24, 2002. Appln No. 818,845. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. UNITED ARTISTS CORPORATION.

TMA556,833. January 24, 2002. Appln No. 856,490. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. TERRAMATER S.A.

TMA556,834. January 24, 2002. Appln No. 851,460. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. Coach, Inc.

TMA556,835. January 24, 2002. Appln No. 670,841. Vol.40 Issue 
2014. June 02, 1993. International Stars S.A.H.

TMA556,836. January 24, 2002. Appln No. 832,624. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. GIBSON GUITAR CORP.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA556,837. January 24, 2002. Appln No. 837,395. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA556,838. January 24, 2002. Appln No. 846,523. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. RYLTEX, S.A. DE C.V.

TMA556,839. January 25, 2002. Appln No. 1,007,540. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. GODINGER SILVER ART CO., 
LTD.A LEGAL ENTITY.

TMA556,840. January 25, 2002. Appln No. 1,008,603. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. SMITHKLINE BEECHAM CORPO-
RATION.

TMA556,841. January 25, 2002. Appln No. 1,002,489. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA556,842. January 25, 2002. Appln No. 1,002,351. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. INTERNATIONAL FOODSTUFFS 
CO.

TMA556,843. January 25, 2002. Appln No. 1,002,085. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. PACIFIC TRAIL, INC.A WASH-
INGTON, U.S.A. CORPORATION.

TMA556,844. January 25, 2002. Appln No. 1,002,062. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. CHRISTINE INTERNATIONAL 
INC.

TMA556,845. January 25, 2002. Appln No. 1,002,360. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. INTERNATIONAL FOOD-
STUFFS CO.

TMA556,846. January 25, 2002. Appln No. 895,823. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. TORSO TRACK, INC.A PENNSYLVA-
NIA CORPORATION.

TMA556,847. January 25, 2002. Appln No. 1,004,039. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. HAFELE GMBH & CO.

TMA556,848. January 25, 2002. Appln No. 892,610. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. SENNHEISER ELECTRONIC GMBH & CO. 
KG.

TMA556,849. January 25, 2002. Appln No. 893,984. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. ASSOCIATED REHABILITATION CON-
SULTANTS OF CANADA LTD.

TMA556,850. January 25, 2002. Appln No. 894,174. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RANDALL JAMES BROWN.

TMA556,851. January 25, 2002. Appln No. 1,002,573. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. HITACHI, LTD.

TMA556,852. January 25, 2002. Appln No. 1,002,398. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. D’AQUINO ITALIAN IMPORTS COM-
PANY INC.

TMA556,853. January 25, 2002. Appln No. 1,007,211. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. VIBIA, S.A.

TMA556,854. January 25, 2002. Appln No. 1,001,883. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CANADIAN AMATEUR ROWING 
ASSOCIATION.

TMA556,855. January 25, 2002. Appln No. 1,008,888. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Legacy Hotels Corporation.

TMA556,856. January 25, 2002. Appln No. 1,004,104. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA556,857. January 25, 2002. Appln No. 1,004,107. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA556,858. January 25, 2002. Appln No. 1,003,172. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. SUNBELT U.S.A., INC.

TMA556,859. January 25, 2002. Appln No. 1,004,961. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. T.Y.C. BROTHER INDUSTRIAL 
CO., LTD.

TMA556,860. January 25, 2002. Appln No. 1,005,923. Vol.46 
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Issue 2347. October 20, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA556,861. January 25, 2002. Appln No. 1,005,121. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. WORLD BUSINESS PARTNERS 
INC.

TMA556,862. January 25, 2002. Appln No. 863,738. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Medtronic AVE, Inc.(a Delaware Corpora-
tion).

TMA556,863. January 25, 2002. Appln No. 1,003,747. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. Entertainment Publications Operating 
Company, Inc.

TMA556,864. January 25, 2002. Appln No. 1,004,013. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. EVANS & SUTHERLAND COM-
PUTER CORPORATIONA UTAH CORPORATION.

TMA556,865. January 25, 2002. Appln No. 699,116. Vol.39 Issue 
1985. November 11, 1992. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.,.

TMA556,866. January 25, 2002. Appln No. 1,003,027. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. HASCO INTERNATIONAL, INC.A 
LEGAL ENTITY.

TMA556,867. January 25, 2002. Appln No. 1,003,424. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. M. RÉGENT RACINE.

TMA556,868. January 25, 2002. Appln No. 1,003,703. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. SONY KABUSHIKI KAISHA A/
T/A SONY CORPORATION.

TMA556,869. January 25, 2002. Appln No. 1,001,936. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. Think3 Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA556,870. January 25, 2002. Appln No. 1,002,001. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. NEC ELUMINANT TECHNOL-
OGIES, INC.

TMA556,871. January 25, 2002. Appln No. 1,002,118. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Cindy L. Scraba, trading as Coun-
try Cuisine for Pets.

TMA556,872. January 25, 2002. Appln No. 1,002,202. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA556,873. January 25, 2002. Appln No. 1,002,811. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. OSITIS SOFTWARE, INC.

TMA556,874. January 25, 2002. Appln No. 878,867. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. AMERICATEL CORPORATION.

TMA556,875. January 25, 2002. Appln No. 788,588. Vol.44 Issue 
2207. February 12, 1997. DIRECT LINE INSURANCE PLC,.

TMA556,876. January 25, 2002. Appln No. 866,060. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. Deco Patents, Inc.(a Delaware Corporation).

TMA556,877. January 25, 2002. Appln No. 832,620. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. THE CONSUMERS’ GAS COMPANY 

LTD.

TMA556,878. January 25, 2002. Appln No. 827,456. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. INTERNATIONAL CODE COUNCIL, 
INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA556,879. January 25, 2002. Appln No. 832,617. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. THE CONSUMERS’ GAS COMPANY 
LTD.

TMA556,880. January 25, 2002. Appln No. 849,445. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. UNDERLINES INC., TRADING AS OPTION 
L.

TMA556,881. January 25, 2002. Appln No. 880,495. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. The Toronto Stock Exchange Inc.

TMA556,882. January 25, 2002. Appln No. 881,880. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. INTEL CORPORATION.

TMA556,883. January 25, 2002. Appln No. 883,296. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. Operation Bass, Inc.(a Kentucky Cor-
poration).

TMA556,884. January 25, 2002. Appln No. 812,423. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Unilever N.V.,.

TMA556,885. January 25, 2002. Appln No. 861,666. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. KISS NAIL PRODUCTS, INC.

TMA556,886. January 25, 2002. Appln No. 880,009. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Sega Corporation.

TMA556,887. January 25, 2002. Appln No. 884,052. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. NOVOSTE CORPORATION.

TMA556,888. January 25, 2002. Appln No. 873,783. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. EMBALAJES PROEM, LTDA.A CHIL-
EAN COMPANY.

TMA556,889. January 25, 2002. Appln No. 867,206. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. Ontario Power Generation Inc.

TMA556,890. January 25, 2002. Appln No. 884,142. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. PARMALAT FOOD INC.

TMA556,891. January 25, 2002. Appln No. 868,330. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. SPENUZZA BROTHERS, INC., T/A 
IMPERIAL MANUFACTURING.

TMA556,892. January 25, 2002. Appln No. 867,207. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. Ontario Power Generation Inc.

TMA556,893. January 25, 2002. Appln No. 899,099. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. FIREYE, INC.

TMA556,894. January 25, 2002. Appln No. 898,791. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. CANADIAN PACIFIC RAILWAY COM-
PANY.

TMA556,895. January 25, 2002. Appln No. 898,733. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. RESORTQUEST INTERNATIONAL, INC.A 
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DELAWARE CORPORATION.

TMA556,896. January 25, 2002. Appln No. 1,005,583. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DEXAGON INC.

TMA556,897. January 25, 2002. Appln No. 1,005,582. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DEXAGON INC.

TMA556,898. January 25, 2002. Appln No. 1,005,581. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DEXAGON INC.

TMA556,899. January 25, 2002. Appln No. 887,885. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EMERSON ELECTRIC CO. A MIS-
SOURI CORPORATION.

TMA556,900. January 25, 2002. Appln No. 868,961. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Global Total Office, an Ontario limited 
partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its general part-
ner.

TMA556,901. January 25, 2002. Appln No. 1,046,023. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. HILL’S PET NUTRITION, 
INC.,.

TMA556,902. January 25, 2002. Appln No. 897,594. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. KIMBERLY-CLARK CORPORATION.

TMA556,903. January 25, 2002. Appln No. 891,454. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. HSBC HOLDINGS PLC.

TMA556,904. January 25, 2002. Appln No. 871,810. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. Costar Realty Information, Inc.(a Del-
aware Corporation).

TMA556,905. January 25, 2002. Appln No. 871,452. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. Ontario Power Generation Inc.

TMA556,906. January 25, 2002. Appln No. 870,489. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. NABISCO LTD.

TMA556,907. January 25, 2002. Appln No. 870,650. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. PRESCRIPTIVES INC.

TMA556,908. January 28, 2002. Appln No. 889,764. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. HANA RICZKIER trading as Carmel Enter-
prises Inc.

TMA556,909. January 28, 2002. Appln No. 1,002,355. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. INTERNATIONAL FOOD-
STUFFS CO.PARTNERSHIP REGISTERED IN THE UNITED 
ARAB EMIRATES.

TMA556,910. January 28, 2002. Appln No. 1,001,621. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. STARLANE HOME CORPORATION.

TMA556,911. January 28, 2002. Appln No. 1,052,480. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. WEISNER STEEL PROD-
UCTS, INC.

TMA556,912. January 28, 2002. Appln No. 892,013. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. DECATHLONUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA556,913. January 28, 2002. Appln No. 898,157. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BUILDCORE INC.

TMA556,914. January 28, 2002. Appln No. 898,155. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BUILDCORE INC.

TMA556,915. January 28, 2002. Appln No. 898,121. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. General Motors Corporation.

TMA556,916. January 28, 2002. Appln No. 844,427. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. More & More AG.

TMA556,917. January 28, 2002. Appln No. 1,039,546. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MEDI-MAN REHABILITATION 
PRODUCTS INC.,.

TMA556,918. January 28, 2002. Appln No. 1,039,828. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. HANEN EARLY LANGUAGE 
PROGRAM.

TMA556,919. January 28, 2002. Appln No. 1,039,967. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. HYDRO AGRI CANADA S.E.C.

TMA556,920. January 28, 2002. Appln No. 1,044,538. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. COLLECTIVE MINDS CONSULT-
ING INC.,.

TMA556,921. January 28, 2002. Appln No. 1,055,247. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. ANLEV ELEVATOR INC.

TMA556,922. January 28, 2002. Appln No. 1,055,299. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Domtar Inc.

TMA556,923. January 28, 2002. Appln No. 1,055,577. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. THE SCOTT FETZER COM-
PANY,.

TMA556,924. January 28, 2002. Appln No. 1,043,543. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. M & M MEAT SHOPS LTD.,.

TMA556,925. January 28, 2002. Appln No. 1,043,544. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. M & M MEAT SHOPS LTD.,.

TMA556,926. January 28, 2002. Appln No. 1,043,974. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. The City of Brandon,.

TMA556,927. January 28, 2002. Appln No. 1,052,401. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. DSM N.V.,.

TMA556,928. January 28, 2002. Appln No. 1,050,835. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA556,929. January 28, 2002. Appln No. 1,043,436. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Vinnolit Technologie GmbH & Co. 
KG.

TMA556,930. January 28, 2002. Appln No. 1,043,438. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. ICI CANADA INC.

TMA556,931. January 28, 2002. Appln No. 1,043,542. Vol.48 
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Issue 2446. September 12, 2001. M & M MEAT SHOPS LTD.,.

TMA556,932. January 28, 2002. Appln No. 1,038,359. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. MARIA F. CORDEIRO.

TMA556,933. January 28, 2002. Appln No. 1,036,484. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Netgraphe Communications inc.

TMA556,934. January 28, 2002. Appln No. 1,038,799. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. PIZZA HUT INTERNATIONAL, 
LLC.

TMA556,935. January 28, 2002. Appln No. 1,038,983. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. MOTOROLA, INC.

TMA556,936. January 28, 2002. Appln No. 1,039,135. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. AMERSHAM PHARMACIA BIOTECH 
AB,.

TMA556,937. January 28, 2002. Appln No. 1,036,610. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. FORT GARRY INDUSTRIES 
LTD.,.

TMA556,938. January 28, 2002. Appln No. 1,036,957. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. SINCO, Inc.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA556,939. January 28, 2002. Appln No. 1,037,113. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. GREGORY AQUILA,.

TMA556,940. January 28, 2002. Appln No. 1,037,129. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Dr. U. Jobanputra Inc.,.

TMA556,941. January 28, 2002. Appln No. 1,027,471. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. THE CANADA LIFE ASSUR-
ANCE COMPANY.

TMA556,942. January 28, 2002. Appln No. 1,037,150. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. CRÉATIONS MÉANDRES INC.

TMA556,943. January 28, 2002. Appln No. 1,037,810. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. VIRTUAL MATERIALS GROUP INC.,.

TMA556,944. January 28, 2002. Appln No. 1,041,996. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Faustino Rivero Ulecia, S.L.

TMA556,945. January 28, 2002. Appln No. 1,047,853. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. VELDHOVEN CLOTHING HOLD-
ING AG,.

TMA556,946. January 28, 2002. Appln No. 1,048,183. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. PARAMETRIC TECHNOLOGY 
CORPORATION, a legal entity,.

TMA556,947. January 28, 2002. Appln No. 1,048,264. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Decorative Veneer, Inc.(Delaware 
corporation).

TMA556,948. January 28, 2002. Appln No. 1,048,272. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Faustino Rivero Ulecia, S.L.

TMA556,949. January 28, 2002. Appln No. 1,048,496. Vol.48 

Issue 2439. July 25, 2001. The Canadian Association of Food 
Banks,.

TMA556,950. January 28, 2002. Appln No. 1,033,798. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. CHINA TYPICAL SEWING 
MACHINE CO.(a corporation/enterprise registered under the 
laws of the People’s Republic of China).

TMA556,951. January 28, 2002. Appln No. 1,047,720. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. GREENPOINT SOFTWARE, AN 
INTUIT COMPANY.

TMA556,952. January 28, 2002. Appln No. 1,047,815. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. TACO BELL CORP.

TMA556,953. January 28, 2002. Appln No. 1,033,803. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Geoid Exploration Ltd.

TMA556,954. January 28, 2002. Appln No. 1,048,547. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. PROGRAMMER’S PARADISE, INC.,.

TMA556,955. January 28, 2002. Appln No. 1,048,717. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Origins Natural Resources Inc.

TMA556,956. January 28, 2002. Appln No. 1,052,926. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Wm. Wrigley Jr. Company,a Dela-
ware corporation,.

TMA556,957. January 28, 2002. Appln No. 1,052,836. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. BELL ACTIMEDIA INC.

TMA556,958. January 28, 2002. Appln No. 1,052,835. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. BELL ACTIMEDIA INC.

TMA556,959. January 28, 2002. Appln No. 1,052,626. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. ITAP International, Inc.

TMA556,960. January 28, 2002. Appln No. 1,052,532. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA556,961. January 28, 2002. Appln No. 1,048,311. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. RENAULT V.I., une société 
anonyme.

TMA556,962. January 28, 2002. Appln No. 1,048,491. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Marie-Line Brillant.

TMA556,963. January 28, 2002. Appln No. 1,029,885. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Broadcom Corporation,.

TMA556,964. January 28, 2002. Appln No. 1,029,931. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. NOVOPHARM LIMITED,.

TMA556,965. January 28, 2002. Appln No. 1,030,409. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. LRC PRODUCTS LIMITEDa legal 
entity.

TMA556,966. January 28, 2002. Appln No. 1,019,380. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Texar Corporation.

TMA556,967. January 28, 2002. Appln No. 1,018,805. Vol.48 
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Issue 2417. February 21, 2001. Wilhelmi Werke AG,.

TMA556,968. January 28, 2002. Appln No. 1,043,181. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. VITA ZAHNFABRIK H. RAUTER 
GMBH & CO. KG,.

TMA556,969. January 28, 2002. Appln No. 1,042,525. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. PHILLIPS INTERNATIONAL 
INCORPORATED,organized in the state of Florida,.

TMA556,970. January 28, 2002. Appln No. 1,034,260. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Council of Better Business 
Bureaus, Inc.

TMA556,971. January 28, 2002. Appln No. 1,049,476. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. National Importers Inc.

TMA556,972. January 28, 2002. Appln No. 1,049,667. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. WINPAK PORTION PACKAG-
ING, INC.

TMA556,973. January 28, 2002. Appln No. 1,049,757. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. COOK INCORPORATED,.

TMA556,974. January 28, 2002. Appln No. 1,049,940. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA556,975. January 28, 2002. Appln No. 1,049,908. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. TEN-DER PIZZA INC.

TMA556,976. January 28, 2002. Appln No. 1,040,791. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Brite Manufacturing Inc.

TMA556,977. January 28, 2002. Appln No. 1,040,792. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Brite Manufacturing Inc.

TMA556,978. January 28, 2002. Appln No. 1,042,765. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. RSA SECURITY INC., a Delaware 
Corporation,.

TMA556,979. January 28, 2002. Appln No. 1,040,050. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. BELL ACTIMEDIA INC.,.

TMA556,980. January 28, 2002. Appln No. 1,041,864. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Kellogg Canada Inc.,.

TMA556,981. January 28, 2002. Appln No. 1,041,978. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Charles Theodore Boylan.

TMA556,982. January 28, 2002. Appln No. 868,703. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.

TMA556,983. January 29, 2002. Appln No. 1,002,271. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. VAN DEN BIGGELAAR AANNEM-
INGSBEDRIJF B.V.

TMA556,984. January 29, 2002. Appln No. 1,039,354. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Amersham plc.

TMA556,985. January 29, 2002. Appln No. 1,034,800. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA556,986. January 29, 2002. Appln No. 1,050,938. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. BAM AG,.

TMA556,987. January 29, 2002. Appln No. 1,034,889. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Automatic Products International, 
Ltd.,a Minnesota corporation,.

TMA556,988. January 29, 2002. Appln No. 1,051,357. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Goldsmiths Workshop Inc.

TMA556,989. January 29, 2002. Appln No. 1,035,133. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Royal Canadian Golf Association,.

TMA556,990. January 29, 2002. Appln No. 1,050,611. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. SENTRY PROTECTION PROD-
UCTS, INC.,.

TMA556,991. January 29, 2002. Appln No. 1,050,099. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA556,992. January 29, 2002. Appln No. 1,050,584. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Canadian Nurses Association 
Association Des Infirmières et Infirmiers du Canada,.

TMA556,993. January 29, 2002. Appln No. 1,050,347. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. ST. LAWRENCE CEMENT INC.

TMA556,994. January 29, 2002. Appln No. 1,035,629. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Automatic Products Interna-
tional, Ltd.,a Minnesota corporation,.

TMA556,995. January 29, 2002. Appln No. 1,034,907. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. SASKATCHEWAN ORGANIC 
CERTIFICATION ASSOCIATION INC.,.

TMA556,996. January 29, 2002. Appln No. 1,051,980. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. CONGOLEUM CORPORATION, a 
corporation of Delaware,.

TMA556,997. January 29, 2002. Appln No. 833,882. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA556,998. January 29, 2002. Appln No. 841,780. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. Coach, Inc.

TMA556,999. January 29, 2002. Appln No. 840,455. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Novartis Pharmaceuticals Canada Inc.

TMA557,000. January 29, 2002. Appln No. 847,665. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. LUCAS LICENSING LTD.

TMA557,001. January 29, 2002. Appln No. 1,002,232. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. SALON DE LA FORME INC.

TMA557,002. January 29, 2002. Appln No. 1,035,668. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Questica Inc.

TMA557,003. January 29, 2002. Appln No. 1,034,688. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Vitana Corporation.

TMA557,004. January 29, 2002. Appln No. 1,034,757. Vol.48 
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Issue 2449. October 03, 2001. Nexant, Inc. (a Delaware Corpora-
tion).

TMA557,005. January 29, 2002. Appln No. 1,034,775. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Mirab USA Inc.,.

TMA557,006. January 29, 2002. Appln No. 1,034,779. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. D B Industries, Inc.,a Minnesota 
corporation,.

TMA557,007. January 29, 2002. Appln No. 1,024,212. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Prairie Pulse Inc.,.

TMA557,008. January 29, 2002. Appln No. 1,024,161. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. FRASER PAPERS INC.

TMA557,009. January 29, 2002. Appln No. 1,023,779. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. WedTech Corp.,.

TMA557,010. January 29, 2002. Appln No. 1,045,467. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. JOHN EARLE, an individual.

TMA557,011. January 29, 2002. Appln No. 1,030,453. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. SIEMENS AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA557,012. January 29, 2002. Appln No. 1,033,169. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. SDGI HOLDINGS, INC.

TMA557,013. January 29, 2002. Appln No. 1,033,170. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. SDGI HOLDINGS, INC.

TMA557,014. January 29, 2002. Appln No. 1,044,225. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Shotokai Karate Club,.

TMA557,015. January 29, 2002. Appln No. 1,044,256. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. PIERRE FABRE DERMO-
COSMÉTIQUE,une société anonyme,.

TMA557,016. January 29, 2002. Appln No. 1,044,408. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. MANNINGTON MILLS, INC.,.

TMA557,017. January 29, 2002. Appln No. 1,044,410. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. MANNINGTON MILLS, INC.,.

TMA557,018. January 29, 2002. Appln No. 1,041,426. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. OLIN CORPORATION,a legal entity,.

TMA557,019. January 29, 2002. Appln No. 1,041,580. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. WILHELM LAYHER GMBH & CO. 
KG,a legal entity,.

TMA557,020. January 29, 2002. Appln No. 1,053,252. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. TECHN-O-LASER INC.

TMA557,021. January 29, 2002. Appln No. 1,050,950. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. FEN-NELLI FASHIONS INC./
MODES FEN-NELLI INC.,.

TMA557,022. January 29, 2002. Appln No. 1,050,896. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. NORSYS SOFTWARE CORP.

TMA557,023. January 29, 2002. Appln No. 1,045,342. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. MediaLogic Inc.

TMA557,024. January 29, 2002. Appln No. 1,045,123. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. NEWMARKET INTERNATIONAL, 
INC.,.

TMA557,025. January 29, 2002. Appln No. 1,041,467. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. FAME INFORMATION SERVICES, 
INC.,.

TMA557,026. January 29, 2002. Appln No. 1,044,157. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. TAMROCK LOADERS INC.,.

TMA557,027. January 29, 2002. Appln No. 1,044,082. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Mediware Information Sys-
tems, Inc.

TMA557,028. January 29, 2002. Appln No. 1,018,401. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. CHAMPAGNE CHARLES LAFIT-
TEsociété anonyme.

TMA557,029. January 29, 2002. Appln No. 873,782. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. EMBALAJES PROEM, LTDA.

TMA557,030. January 29, 2002. Appln No. 1,040,266. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Tarco Engineering Inc.,.

TMA557,031. January 29, 2002. Appln No. 1,029,613. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN 
AG,.

TMA557,032. January 29, 2002. Appln No. 1,029,614. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN 
AG,.

TMA557,033. January 29, 2002. Appln No. 1,031,036. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. HOMETOWN CONNECTIONS 
INTERNATIONAL, LLC.,a corporation of COLORADO,.

TMA557,034. January 29, 2002. Appln No. 1,016,397. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. TRITONE CORPORATION,.

TMA557,035. January 29, 2002. Appln No. 1,032,607. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Titan International Holdings B.V.,.

TMA557,036. January 29, 2002. Appln No. 1,028,982. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Heraeus Kulzer GmbH & Co. 
KG,.

TMA557,037. January 29, 2002. Appln No. 1,029,216. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Broadcom Corporation.

TMA557,038. January 29, 2002. Appln No. 1,027,466. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. Amden Corp.

TMA557,039. January 29, 2002. Appln No. 1,040,265. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Tarco Engineering Inc.,.

TMA557,040. January 29, 2002. Appln No. 1,031,501. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Rational AG.
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TMA557,041. January 29, 2002. Appln No. 1,031,503. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Rational AG.

TMA557,042. January 29, 2002. Appln No. 1,027,863. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SUNRISE MARKETS INC.

TMA557,043. January 29, 2002. Appln No. 1,027,864. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SUNRISE MARKETS INC.

TMA557,044. January 29, 2002. Appln No. 1,032,138. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Red Steer Glove Company,.

TMA557,045. January 29, 2002. Appln No. 1,032,254. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. D B Industries, Inc., a Minnesota 
corporation,.

TMA557,046. January 29, 2002. Appln No. 1,032,264. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Unrau Leslie & Unrau Myron trad-
ing as Buggy Bag Stroller Accessories.

TMA557,047. January 29, 2002. Appln No. 1,041,608. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Atomic Austria GmbH,.

TMA557,048. January 29, 2002. Appln No. 1,041,701. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. LEITCH TECHNOLOGY CORPORA-
TION,.

TMA557,049. January 29, 2002. Appln No. 1,041,716. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Midwest Industrial Supply, Inc.,(an 
Ohio Corporation).

TMA557,050. January 29, 2002. Appln No. 1,045,084. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. SONAR COMMUNICATIONS 
INCORPORATED,.

TMA557,051. January 29, 2002. Appln No. 1,045,083. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. SONAR COMMUNICATIONS 
INCORPORATED,.

TMA557,052. January 29, 2002. Appln No. 1,044,549. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. FOOTMAXX HOLDINGS INC.

TMA557,053. January 29, 2002. Appln No. 1,042,681. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Imagehill Inc.

TMA557,054. January 29, 2002. Appln No. 1,042,682. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Imagehill Inc.

TMA557,055. January 29, 2002. Appln No. 1,044,553. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. FOOTMAXX HOLDINGS INC.

TMA557,056. January 29, 2002. Appln No. 1,045,082. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. SONAR COMMUNICATIONS 
INCORPORATED,.

TMA557,057. January 29, 2002. Appln No. 1,016,757. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. VANCE PRODUCTS INCOR-
PORATED D/B/A COOK UROLOGICAL INCORPORATED,.

TMA557,058. January 29, 2002. Appln No. 1,001,305. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. ELECTRONICS FOR IMAGING, 

INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA557,059. January 29, 2002. Appln No. 1,011,171. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. SDGI HOLDINGS, INC.

TMA557,060. January 29, 2002. Appln No. 1,012,772. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Mynd Corporation f/k/a Dorn 
Technology Group, Inc.

TMA557,061. January 29, 2002. Appln No. 1,016,259. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Deseret Book Company,a cor-
poration of the State of Utah,.

TMA557,062. January 29, 2002. Appln No. 1,016,008. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. AKZO NOBEL COATINGS INC.,.

TMA557,063. January 29, 2002. Appln No. 1,019,083. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. FPTM INTERNATIONAL HOLD-
INGS LTD,.

TMA557,064. January 29, 2002. Appln No. 1,019,085. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. FPTM INTERNATIONAL HOLD-
INGS LTD,.

TMA557,065. January 29, 2002. Appln No. 1,019,084. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. FPTM INTERNATIONAL HOLDINGS 
LTD,.

TMA557,066. January 29, 2002. Appln No. 892,528. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. NEC Corporation.

TMA557,067. January 29, 2002. Appln No. 1,041,265. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. BELKIN COMPONENTS,.

TMA557,068. January 29, 2002. Appln No. 1,024,413. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. 9023-1952 QUEBEC INC. fai-
sant également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR 
HALLÉ.

TMA557,069. January 29, 2002. Appln No. 1,034,356. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. NETgraphe communications Inc.

TMA557,070. January 29, 2002. Appln No. 1,028,895. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Maple Lodge Farms Ltd.,.

TMA557,071. January 29, 2002. Appln No. 1,042,601. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. NUTRIPUR INC.

TMA557,072. January 29, 2002. Appln No. 1,028,342. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. NITRUVID, société en nom collec-
tif.

TMA557,073. January 29, 2002. Appln No. 1,018,437. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Les Caravaniers Nomades de Mon-
tréal Inc.

TMA557,074. January 30, 2002. Appln No. 1,013,118. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. ACT LABS LTD.

TMA557,075. January 30, 2002. Appln No. 1,013,587. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. Yamashita USA,(a Hawaii cor-
poration).
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TMA557,076. January 30, 2002. Appln No. 1,013,586. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Izuo Brothers, Limited doing 
business as Yamashita USA,.

TMA557,077. January 30, 2002. Appln No. 1,013,232. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Hummingbird Ltd.

TMA557,078. January 30, 2002. Appln No. 1,013,149. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ICI LA FOURMI ATOMIQUE INC.,.

TMA557,079. January 30, 2002. Appln No. 1,017,082. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. REX INC.,.

TMA557,080. January 30, 2002. Appln No. 1,027,400. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. PolyStor Corporation.

TMA557,081. January 30, 2002. Appln No. 1,013,594. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. I-MED PHARMA INC.

TMA557,082. January 30, 2002. Appln No. 1,022,985. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Pharma-Mar, S.A.,.

TMA557,083. January 30, 2002. Appln No. 1,013,645. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. ACT LABS LTD.

TMA557,084. January 30, 2002. Appln No. 805,789. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. CGU International Insurance PLC.

TMA557,085. January 30, 2002. Appln No. 722,130. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. RELIGIOUS TECHNOLOGY CENTER, A 
NON-PROFIT CALIFORNIA CORPORATION,.

TMA557,086. January 30, 2002. Appln No. 1,045,658. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. DRYERFIGHTERS INC.

TMA557,087. January 30, 2002. Appln No. 1,045,729. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Lincoln Global, Inc.(Delaware cor-
poration).

TMA557,088. January 30, 2002. Appln No. 1,025,500. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. CONFAB SERVICES AG,.

TMA557,089. January 30, 2002. Appln No. 1,046,024. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. HILL’S PET NUTRITION, 
INC.,.

TMA557,090. January 30, 2002. Appln No. 1,046,074. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Herbalife International, Inc.,.

TMA557,091. January 30, 2002. Appln No. 1,046,659. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Harman International Industries, 
Incorporated,.

TMA557,092. January 30, 2002. Appln No. 893,517. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. ZELLERS INC.

TMA557,093. January 30, 2002. Appln No. 805,024. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. CGU International Insurance PLC.

TMA557,094. January 30, 2002. Appln No. 1,044,017. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. GAER HARDWARE LTD.

TMA557,095. January 30, 2002. Appln No. 1,045,121. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. DIONEX CORPORATION,.

TMA557,096. January 30, 2002. Appln No. 1,027,191. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Wilhelmi Werke AG,.

TMA557,097. January 30, 2002. Appln No. 1,053,441. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. LES PLACEMENTS ARDEN 
INC./ARDEN HOLDINGS INC.

TMA557,098. January 30, 2002. Appln No. 1,024,264. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. G.H. IMPORTED MERCHANDISE & 
SALES LIMITED,.

TMA557,099. January 30, 2002. Appln No. 1,053,533. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. E. GLUCK CORPORATION.

TMA557,100. January 30, 2002. Appln No. 1,024,394. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Docent, Inc.,.

TMA557,101. January 30, 2002. Appln No. 1,052,101. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. CATHOLIC HEALTH INITIA-
TIVES(a corporation of the State of Colorado).

TMA557,102. January 30, 2002. Appln No. 1,024,395. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Docent, Inc.,.

TMA557,103. January 30, 2002. Appln No. 1,025,498. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. CONFAB SERVICES AG,.

TMA557,104. January 30, 2002. Appln No. 847,556. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. SUMITOMO HEAVY INDUSTRIES, LTD.

TMA557,105. January 30, 2002. Appln No. 1,026,474. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. Metabowerke GmbH & Co.

TMA557,106. January 30, 2002. Appln No. 1,054,738. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. FIRST CAPITAL INC.

TMA557,107. January 30, 2002. Appln No. 847,887. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. CI Mutual Funds Inc.

TMA557,108. January 30, 2002. Appln No. 861,310. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. FORMULACTION.

TMA557,109. January 30, 2002. Appln No. 861,386. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. HUCK INTERNATIONAL, INC.A DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA557,110. January 30, 2002. Appln No. 851,842. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. RAU LUCREZIO DI RAU ANTONIO & 
F.LLI S.N.C. - ARTE DOLCIARIA (AN ITALIAN GENERAL 
PARTNERSHIP).

TMA557,111. January 30, 2002. Appln No. 804,838. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. CGU International Insurance PLC.

TMA557,112. January 30, 2002. Appln No. 1,036,397. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. ELECTRONICS FOR IMAGING, 
INC.,a legal entity,.
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TMA557,113. January 30, 2002. Appln No. 1,038,025. Vol.48 
Issue 2441. August 08, 2001. AMERSHAM PHARMACIA BIO-
TECH AB,.

TMA557,114. January 30, 2002. Appln No. 1,049,010. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. INNOVATORS, INC.,.

TMA557,115. January 30, 2002. Appln No. 1,054,915. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. I DREAM STUDIOS INC.,.

TMA557,116. January 30, 2002. Appln No. 1,053,727. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Yamaha Motor Canada Ltd.

TMA557,117. January 30, 2002. Appln No. 1,053,566. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. MARITIME - ONTARIO FREIGHT 
LINES LIMITED.

TMA557,118. January 30, 2002. Appln No. 1,053,195. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Celestial Seasonings, Inc.,.

TMA557,119. January 30, 2002. Appln No. 1,053,776. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Howroyd-Wright Employment 
Agency, Inc.,.

TMA557,120. January 30, 2002. Appln No. 1,053,939. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. LOCTITE CORPORATION.

TMA557,121. January 30, 2002. Appln No. 1,053,940. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. LOCTITE CORPORATION.

TMA557,122. January 30, 2002. Appln No. 1,014,529. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Three S Productions, a partner-
ship,.

TMA557,123. January 30, 2002. Appln No. 1,015,592. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. CLAD HOLDINGS CORP.,(a Del-
aware corporation),.

TMA557,124. January 30, 2002. Appln No. 1,007,592. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ETABLISSEMENT VIVADENT.

TMA557,125. January 30, 2002. Appln No. 1,049,027. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Re/Max Ontario-Atlantic Canada 
Inc.,.

TMA557,126. January 30, 2002. Appln No. 890,986. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. ARAMIS INC.

TMA557,127. January 30, 2002. Appln No. 890,541. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. KELLOGG CANADA INC.

TMA557,128. January 30, 2002. Appln No. 1,000,171. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. SCA FINE PAPER GMBH.

TMA557,129. January 30, 2002. Appln No. 894,205. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. HOLT, RENFREW & CO., LIMITED.

TMA557,130. January 30, 2002. Appln No. 1,000,654. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. REVOLUTIONIZER PRODUCTS, 
L.L.C.

TMA557,131. January 30, 2002. Appln No. 1,001,701. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. DOSKOCIL MANUFACTUR-
ING COMPANY, INC.

TMA557,132. January 30, 2002. Appln No. 1,001,720. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. THE YORK GROUP, INC.A DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA557,133. January 30, 2002. Appln No. 1,001,712. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. THE YORK GROUP, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA557,134. January 30, 2002. Appln No. 884,948. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. USS-POSCO INDUSTRIES.

TMA557,135. January 30, 2002. Appln No. 818,308. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. ZIMMER, INC.

TMA557,136. January 30, 2002. Appln No. 805,790. Vol.44 Issue 
2219. May 07, 1997. CGU International Insurance PLC.

TMA557,137. January 30, 2002. Appln No. 867,121. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. JEFFREY H. DIXON.

TMA557,138. January 30, 2002. Appln No. 803,494. Vol.43 Issue 
2193. November 06, 1996. KATHLEEN RIVERA-SPENCER,.

TMA557,139. January 30, 2002. Appln No. 767,831. Vol.42 Issue 
2126. July 26, 1995. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA557,140. January 30, 2002. Appln No. 866,973. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. CANON KABUSHIKI KAISHA. 
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TMDA01115. Amended January 23, 2002. Appln No. 484,202-2. 
Vol.45 Issue 2265. March 25, 1998. LION TIME LIMITED.

TMA438,142. Amended January 25, 2002. Appln No. 736,128-1. 
Vol.47 Issue 2400. October 25, 2000. SOLIFLEX CORPORA-
TION INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Defence Research Establishment 
Ottawa 

913,896. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,896. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

DREO 
913,897. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,897. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

Defence and Civil Institute of 
Environmental Medicine 

913,898. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,898. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

DCIEM 
913,899. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,899. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

Defence Research Establishment 
Suffield 

913,900. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,900. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

DRES 
913,901. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,901. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

DREA 
913,902. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,902. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

Defence Research Establishment 
Atlantic 

913,903. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,903. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Defence Research Establishment 
Valcartier 

913,904. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,904. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

DREV 
913,905. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

913,905. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

Communication Access Program 
913,866. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Dalhousie University of the mark shown above.

913,866. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Dalhousie University de la
marque reproduite ci-dessus.

Communication Friendly 
913,867. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Dalhousie University of the mark shown above.

913,867. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Dalhousie University de la
marque reproduite ci-dessus.

 

913,868. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Dalhousie University of the mark shown above.

913,868. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Dalhousie University de la
marque reproduite ci-dessus.

RYERSON UNIVERSITY 
913,879. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ryerson Polytechnic University of the mark shown above.

913,879. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Ryerson Polytechnic University
de la marque reproduite ci-dessus.

RYERSON POLYTECHNIC 
UNIVERSITY 

913,880. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ryerson Polytechnic University of the mark shown above.

913,880. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Ryerson Polytechnic University
de la marque reproduite ci-dessus.

RYERSON INSTITUTE OF 
TECHNOLOGY 

913,881. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ryerson Polytechnic University of the mark shown above.

913,881. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Ryerson Polytechnic University
de la marque reproduite ci-dessus.
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RYERSON POLYTECHNICAL 
INSTITUTE 

913,882. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ryerson Polytechnic University of the mark shown above.

913,882. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Ryerson Polytechnic University
de la marque reproduite ci-dessus.

GOVERNMENT AT THE SPEED OF 
BUSINESS 

913,641. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Province of Nova Scotia by right of Her Royal Majesty of the mark
shown above, as an official mark for wares: Wares and services:
Services.

913,641. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Province of
Nova Scotia by right of Her Royal Majesty de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises:
Marchandises. et des services: Services.

 

913,733. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The word
NUMÉRIQUE is in green and the words BIBLIOTHÈQUE DU
CANADA are in black.

913,733. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle. Le mot NUMÉRIQUE est en vert et les mots
BIBLIOTHÈQUE DU CANADA sont en noir.

 

913,734. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The words LE
SAVOIR À LA PORTÉE DE LA MAIN are in black.

913,734. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle. Les mots LE SAVOIR À LA PORTÉE DE LA
MAIN sont en noir.

 

913,735. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The word
DIGITAL is in green and the words LIBRARY OF CANADA are in
black.

913,735. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle. Le mot DIGITAL est en vert et les mots
LIBRARY OF CANADA sont en noir.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2468

February 13, 2002 107 13 février 2002

 

913,736. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The words
KNOWLEDGE WITHIN REACH are in black.

913,736. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle. Les mots KNOWLEDGE WITHIN REACH sont
en noir.

 

913,748. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Agence
métropolitaine de transport de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

913,748. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Agence métropolitaine de transport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

 

913,815. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
KEEWATIN-PATRICIA DISTRICT SCHOOL BOARD of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,815. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par KEEWATIN-
PATRICIA DISTRICT SCHOOL BOARD de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,823. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Catholic District School Board of the mark shown above,
as an official mark for services.

913,823. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Catholic
District School Board de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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913,832. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Hamilton Health Sciences Corporation of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the mark. The words HAMILTON
HEALTH SCIENCES CORPORATION are blue. The words
EXEMPLARY CARE and ACADEMIC EXCELLENCE are green.
The vertical lines of the figure H are green and the horizontal line
is blue.

913,832. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Hamilton Health
Sciences Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les mots HAMILTON HEALTH SCIENCES
CORPORATION sont en bleu. Les mots EXEMPLARY CARE et
ACADEMIC EXCELLENCE sont en vert. Les lignes verticales du
dessin H sont en vert et la ligne horizontale est en bleu.

 

913,850. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Insurance Corporation of British Columbia of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,850. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Insurance
Corporation of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

PUMPED 
913,857. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,857. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,858. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Heart and Stroke Foundation of Canada/Fondation des Maladies
du Coeur du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,858. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Heart and Stroke
Foundation of Canada/Fondation des Maladies du Coeur du
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

The Knowledge Centre / Le centre du 
savoir 

913,869. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Canada represented by Public Works and
Government Services Canada, on behalf of George Massih,
Director from the Electronic Government Sector of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,869. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Canada represented by Public Works and Government Services
Canada, on behalf of George Massih, Director from the Electronic
Government Sector de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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BINGO EXPRESS 
913,871. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,871. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

AGENCY FRANCE TRÉSOR 
913,872. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ÉTAT FRANÇAIS REPRÉSENTÉ PAR: LE MINISTÈRE DE
L’ÉCONOMIE, DES FINANCES ET DE L’INDUSTRIE of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,872. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ÉTAT FRANÇAIS
REPRÉSENTÉ PAR: LE MINISTÈRE DE L’ÉCONOMIE, DES
FINANCES ET DE L’INDUSTRIE de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,873. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro & Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,873. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro & Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

LIGHTHOUSES 
913,874. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,874. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THEATRESPORTS TORONTO 
913,875. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Theatresports Toronto Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,875. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Theatresports
Toronto Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

THEATRESPORTS TORONTO 
CORPORATION 

913,876. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Theatresports Toronto Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,876. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Theatresports
Toronto Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,878. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LIQUOR CONTROL BOARD OF ONTARIO of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,878. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LIQUOR CONTROL
BOARD OF ONTARIO de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

BC HydroGEN 
913,883. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro & Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,883. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro & Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.
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ALL NATIONS ASSOCIATION 
913,884. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,884. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ALL NATIONS INTERNATIONAL 
MINISTRIES 

913,885. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,885. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ALL NATIONS COLLEGE 
913,886. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,886. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ALL NATIONS INTERNATIONAL 
913,887. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,887. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ALL NATIONS FELLOWSHIP 
913,888. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,888. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ALL NATIONS MINISTRIES 
913,889. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by All
Nations Full Gospel Church of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,889. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par All Nations Full
Gospel Church de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SERVICE ALBERTA 
913,891. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Government Services of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,891. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Government Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CASH TRIVIA 
913,892. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,892. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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I NEED A VACATION 
913,893. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,893. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

JELLYBEAN CASH 
913,894. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,894. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Be true to yourself. Be true to your 
sport. 

913,906. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Centre for Ethics in Sport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,906. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Centre for
Ethics in Sport de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Respecter son sport, c’est se 
respecter soi-même. 

913,907. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Centre for Ethics in Sport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,907. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Centre for
Ethics in Sport de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Sportopia 
913,908. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Centre for Ethics in Sport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,908. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Centre for
Ethics in Sport de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SPY NET 
913,910. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,910. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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907,496. Public notice is hereby given of the withdrawal by
UNIVERSITY OF SASKATCHEWAN of its mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of August 30, 1995.

907,496. Avis public est par la présente donné du retrait, par
UNIVERSITY OF SASKATCHEWAN de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 30 août
1995 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques
de commerce.

CDC

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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